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FEATURES OF INTERPRETATION OF THE TRADITIONAL LIFE OF
THE PEOPLES OF KAZAKHSTAN IN THE MODERN HOUSING
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Abstract: the connection of living space with a person, with the nature of his activity and rest is a
deeply studied topic. However, the design of modern residential buildings and apartments is
limited by the general comfort requirements for housing. At the same time, an unfavorable living
environment is created that does not take into account the needs of residents, namely the ethnic
characteristics of life and cultural values.

Keywords: modern housing, lifestyle, architecture and traditions.

UDC 721 (574)

Historically, a dwelling is a reflection of the worldview of the people living in it, their
cultural values, lifestyle, the nature of leisure activities and much more. Speaking about
cultural values, it is necessary to clearly realize the importance of certain rituals, ceremonies
in the life of specific people of various ethnic groups. But in the modern globalized world,
when the borders of various cultures are becoming more and more blurred, the concept of
traditionality is replaced by the concept of universality and internationality. This trend is
highly debatable, since the needs of people from different regions of the world are completely
different from each other, as well as an understanding of the comfort of a residential
environment. Therefore, the design of housing should be based on a specific social order [1],
which includes all national, regional characteristics of residents.

In the Republic of Kazakhstan with its multinational population, the formulation of a common
social order based on the ethnic characteristics of people, their key needs in everyday life is a
difficult task. However, the ongoing research on the formation of a modern ethnic group in
Kazakhstan allows us to talk about the transformation of the peoples living in the republic into a
new ethnic group, with common cultural values [6].

Currently, in Kazakhstan, the traditions of the Kazakh people associated with hospitality and
family have found the most vivid contemporary expression in the architecture of the home.
First of all, it is necessary to note the role of the guest in Kazakh customs. Many proverbs and
sayings speak of the importance of the guest, of respect and honor to the person who comes to
the house [2, 3, 4]. Such an attitude was reflected in the planning of wintering and residential
buildings in Western Kazakhstan, and even the functional zoning of the yurt provides
maximum comfort for the guest [5].

In modern residential buildings and apartments, this cult took on a material form in the
form of layouts with large entrance groups of rooms, a hall-hall and the presence of a
recreation room (guest). Another Kazakh tradition that has influenced modern housing in
Kazakhstan is the unity of the family around the hearth, the meeting of all living in a single
space. This custom has influenced the appearance in modern layouts of a common room
connected with the kitchen and dining room, and as a rule it is the central hall in houses and
apartments. With a small area of housing, the function of the common room is performed by
the living or dining room.

The peculiarity of the life of the Russian people also had a significant impact on the
formation of the architecture of modern housing in Kazakhstan. Of the variety of distinctive
features of Russian culture, it is worth noting the specifics of housekeeping and national
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cuisine, namely the preparation of food for the winter, its canning and salting. In residential
buildings, this feature of life was expressed in the design of large storage facilities, pantries
and unheated food storage areas.

In modern residential buildings and apartments under construction in Kazakhstan, the
traditional planning decisions of Russian dwellings are reflected in the organization of the
kitchen and summer unheated rooms. For example, most balconies and loggias adjacent to
kitchens are usually used to store pickles and other canning products. Also, there are layout
options with increased kitchen space, with the subsequent organization of food storage,
cooking and eating areas.

In addition to the peculiarities of the cultures of the Kazakh and Russian peoples, the tea
tradition, widespread among the ethnic groups of Central Asia, had a significant impact on the
formation of the architecture of modern housing in Kazakhstan.

The national ritual of drinking tea on the terrace (“aivan”), these days, is reflected in the form
of layouts with large shaded summer rooms, direct connection of the kitchen with the garden, the
presence of a tea room. It is also worth noting that the frequency of this ritual during the day
influenced the combination of the dining room with a common room or with a separate recreation
area. So, for example, the dining area in modern apartments is designed taking into account the
long stay of people, as a result, you can observe the organization of space with a recreation area
equipped with upholstered furniture and video devices.

Undoubtedly, the architecture of the modern dwelling in Kazakhstan was influenced by the
cultures of many peoples living in it, including Koreans, Germans, Dungans, Arabs and others, and
for a complete understanding of the specifics of the formation of the architecture of the dwelling in
the country, an analysis of the cultural characteristics of ethnic groups and their impact on
architecture is needed traditional home.
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OUJIOJIOI'MYECKHUE HAYKHM

KOHEYHbBIE KOHCOHAHTHBIE COYETAHUSA B PYCCKOM
U TAJZKUKCKOM SA3bIKAX
IManm:xues H.

Tanscues Hopmaxmam — kanoudam gunono2uieckux Hayk, O0YeHm,
Kageopa pyccko2o A3bIKO3HAHUA,
Tepmesckuii cocyoapcmeennuili ynugepcumem, 2. Tepmes, Pecnybnauxa Ysbexucman

Annomayun: 8 cmamve HA OCHO8e KOMNJIEKCHO2O (CMPYKMYPHO2O, CMAMUCMUYECcKO20 U
MUNONO2UHECKO20) — AHANU3A  (DUHATILHLIX — KOHCOHAMMMBIX — COYEMAHUll  Ccocmasa  Clog
UHO0EBPONENUCKUX (PYCCKO20, MAONCUKCKO20) A3bIKO8 HA Mamepuaie MOJKOGbIX CloGaApell
PYCCKO20, MAOACUKCKO20 A3bIKOG BbIAGISIOMCS KAK 00wue, max u cneyuguyeckue ocobennocmu
KOHCOHAHMMHBIX ~COUEMAaHUll 6 YKA3AHHbIX A3bIKax. B Hell KoHcoHammHble couemaHus
KAACCUPUYUPYIOMCS 8 TUNbL C YYEenmOM JOKANbHO20 NPUSHAKA 6XOO0AWUX 6 HUX DINEMEHMO8 Ha
YposHe NoOK1accos oHem, npogedenvl cmamucmudeckue ceedenus o yacmomuocmu KC u ux
MUNON02UsL 8 PACCMANPUBAEMBIX A3bIKAX.

Knrwueevle cnosa: «rouconanmuvle couemanus, (QUHATbHbIE KOHCOHAHMHbIE COYemaHtus,
08yu/ieHHble, MpexXueHHble KOHCOHAHMHble COYeMAHUsl, TOKANbHbIN NPUSHAK, NOOKLACCHl POHeM,
Munsl COYeManull, Munoio2us. poHemuyecKas CmpyKmypa cioed, CmpyKmypHbvle munsi.

B nuHrBHCcTHYECKOW NUTEpaType MOCIEAHUX JI€T BONpPOCaM KOHCOHAHTHBIX COYETaHUM
(manee - KC) coBpeMEHHOTO pYCCKOTO JUTEPATYpPHOTO S3bIKa TMOCBATUIN CBOU PabOTHI
MHorue. P.1. ABanecosa, JK.B. I'anuesa, T.I'. TepexoBy u npyrux unrepecoBanu KC ¢ Touku
3penust ux npousHomieHus. M.B. IlanoB B pabote «Pycckas ¢oHeTHKa» CHCTEMAaTH3UPOBAI
3aKOHBl coueTaemMocTu cornacHeix. JI.P. 3unmep, B. HuxonoB u 1p. wucciemnoBaiu
OTHOCHTEJNIbHYIO yacToTy ynorpebinsemoctu KC B pycckoit peun. CTpykType ((hoHETHIECKOH,
¢onomornueckoit) KC mocesamensr paboter WM. Mwmnocnasckoro, B.H. Tomopoga.
B.M. berpaustr, I'.M. bBoromazos, P.®.Ilaydpommma mpoBOAMIN OSKCIEPUMEHTH IO
N3YYEHHUIO «IPOM3HOCHTEIbHON TpynHocTH» KC. Pa3Hble cTOpOHBI BOIpOCa O COYETAEMOCTH
COTJIACHBIX ITOJIYYWIIH OTPAKEHHUE U B Psiie IPYTrux paborT.

Takum 00pa3zoM, MMeEIOTCsS PabOTHI, MOCBSIICHHBIE HCCIECAOBAHMIO pasHbIX acrekToB KC,
HCTIONB3YIOIINe pasHyo METOAMKY: 9KCIEPUMEHTANBHOTO, CTaTUCTHYECKOTO u
COTIOCTAaBUTENBHOT'O UCCIIEIOBAHNS.

IMpobnema KC TamkuKcKoro si3plka TOXkKE HE OCTaBalach BHE BHUMaHHs HcciienoBateneil. OHa
3aTparuBajgach JH0O0 B CBSI3U C M3yYEHHEM HEKOTOPBIX (DOHETHYECKUX MPOIIECCOB B TaJXKUKCKOM
s3bIke [7], 10O ¢ 1esbl0 OMIMHTBHCTHYECKOro conocTaBieHus KC B cTpyKType OHOCIOXKHBIX
cioB [1; 2]. Ho B nutepaType, MOCBSIEHHOW JaHHON TMpoOsieMe, OTCYTCTBYIOT KOMIUIEKCHBIE
uccnepoBanus Bcex KC Tamxukckoro ss3pika U ux tunosnoruss ¢ KC pycckoro f3blka, XOTd
H3y4eHHE JTOr0 BOMNpOCAa HUMEET OMNpeJeNeHHOe 3HaueHue s JuHrBuctuku: «IlpaBuna
coyeraemoctH,- nucan H.C. TpyOenxoii,- HakIaapIBarOT Ha KaXKIbIi SI3BIK OCOOBIM OTHEYAaTOK.
OHH XapaKTepH3YIOT SA3bIK HE B MEHBIIEH Mepe, 4eM (hOHeMHBIH cocTaBy [6, c. 284]. [ToaTomy,
Kak HaM npeacrasisercs, nzydeHue KC B TaJpkKUKCKOM M PYCCKOM SI3bIKaX U MX CONOCTAaBIICHUE
aKTyaJbHO, KaK JUIl THIIOJIOTMYECKOTO M3Y4EHUS PYCCKOTrO U TAJKUKCKOTO SI3BIKOB, TaK U JUIA
pa3paboTKK METOANKH MPENOJaBaHUs PYCCKOTO SI3BIKA TaKUKAM U TaIPKUKCKOTO SI3BIKA PYCCKHM.

B nanmnO# pabore mcciemoBaHa cTpykrypa ¢uHanmpHBIX KC m mx THmel. J{as BBISIBICHUS
npencraBieHHBIX KC B CIIOBapHOM COCTaBE€ PYCCKOTO M TaKHKCKOTO SI3BIKOB C HAWOOJIBIICH
MIOJTHOTON WCceqoBaHa (hUHAIBHAS CTPYKTypa BCEX CJIOB TOJIKOBOTO CIIOBapsl pycckoro [3] u
TaKUKCKOTO [4] s3p1koB. W3 cioBapelt ObUIM W3BJIEYEHBI BCe (AKTHUECKH IPEICTABICHHBIC
¢unanpapie KC OyKB, OBITYIONINE B PYCCKOM M TaPKUKCKOM s3bIKax. M3BnedeHnHsie cioBa ¢ KC
TPaHCKPUOMPOBAINCH ISl TOJYYEHHS 3BYKOB si3bIKa. lloylydyeHHBIE COYETaHHsI 3BYKOB
KJIacCU(UIIMPOBAIUCH B 3aBUCHMOCTH OT MeCTa 00pa30BaHMsl COTJIACHBIX, YTO OBUIO BBI3BAHO TEM,
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YTO BO3MOXKHOCTh WJIM HEBO3MOXXHOCTE KC B s3pIKax 3aBHCHUT B 3HAYUTEIBHOM CTENEHH OT
JIOKAJIbHOTO IIPU3HAaKa COTJIACHBIX [5, c. 72].

W3y4yeHne CTpyKTYypHI CIIOB HCCIIEIOBAHHBIX CJIOBapeil Mokasano, 4To B pUHAILHOM 4acTH CIIOB
PYCCKOTO S3bIKa MpEACTABICHBI JABYWICHHbIE M TPEXWICHHbIE KOHCOHAHTHBIE COYETAHUS, a B
(DMHAIBEHOM YacTH CJIOB TaIPKUKCKOTO SI3bIKa — TOJIBKO JIBYUJICHHBIE.

Kak mokaspIiBaeT aHamW3 HMCCIIEJOBAaHHOTO MaTeprana, B (PUHAIBHOW 4YacTH (OHETHYECKOU
CTPYKTYpHI clioB mpencTasieHsl (P — ryOHo-ry0HBIE, V — ryOHO—3yOHBIE, S — TIepeIHes3bIUHbIE,
Y — cpennes3pranbie, K — 3apaes3pranbie, X — yByJsipHble, H — hapuHTransable):

1) B cimoBape pycckoro s3pika aBywieHHble KC, KOTOpble Ha ypOBHE ITOJKJIACCOB 3BYKOB
00pasyroT cIeayIOMNe CTPYKTYpPHbIE THITH B 3aBUCHMOCTH OT MX JIOKAJIBHOTO NTPHU3HAKA:

+P+(S,P,V,) —3y0p, M0, Tpuymd;

+V+(S, K, P) — He b, r1aBk, norapudm;

+S+(P,V, S, K) — rep0, HepB, rB03/b, BEpX;

+K+(S, V, P) — uxc, XopyrBb, napaaurm;

+Y+ (P,V,S, K) — neii6, ceiid, peiin meix.

IIpencraBnennsle TpexwieHHble KC MoXxkHO cBecT k cnemyromuM tumam: + KSS ( Texcr), +
SSS (wepcts), +SKV(Bonxs), +PPS(tem0Op), +PPV (3ymnd), +SKS ( myHKT);
3) B coBape tamkukckoro KC:
+P+ (S, K, X, H) — abp “ obmako ”, kabk “ kypomarka”, THOK “ cooTBeTCcTBHE”, CyOX
3aps’;
+V+ (P, S, K, X, H) — xaBM “ pox”, xaB3 “ bacceifn”, HaBK ‘“‘ocTpué” , 3aBK ‘° mHTepec” ,
JIaBX “ cTeHO;
+S+ (P, V, S, K, X, H — acn “konp”, 3ynd “mokoH”, Ouct “aBaauath’, MYJK
“UMYIECTBO”, XaNK ‘“‘Hapoxa”, Cynx “mup’;

+K+ (P, S) — xyxm “pemienue”, akc “ oTpaxeHue’;

+Y+ (P, VK, X, S, H) — aitd “ctein”, xaii¢ “xanp”’, kKaik “MoJib”, 3aiiK “OeIHOCTH”, caiin
“caiirak”, aiix “pusATHBIN 3amax”’;

+ X+ (P, V, S, H) — Tyxm “siino”, Bakd “Baxy¢”, Har3 “xopoio”, Gpukx “reonorus’;

+H+ (S, V) — axx “obemanne”, MaxB “YHHYTOXHUTE .

VYuuteiBast cBoeoOpasue ocodeHHOCTelH coueTaeMocTn oTaeNbHbIX KC 1 MX cHHTarMaTH4ecKnx
TUIIOB Ha YpPOBHE MOJKJIACCOB (POHEM B PYCCKOM M TaJUKMKCKOM SI3BIKaX, MOXXHO OTMETUTbH
CJIEYIOIINE UX CXOJCTBA M PABITHUMS:

1. B ¢uHamBHOI YacTH CTPYKTYPHI CIOB PYCCKOTo si3bIka mpenctaBieHsl KC, cocrosimue m3
IByX u Tpéx cormacHelX (nBywieHHsle KC cocraBmstor 85,5%, a tpexwiennsie 14,5%). B
TaPKUKCKOM SA3BIKE MPEICTaBIICHBI TONBKO ABy4eHHbIe KC.

2. Tunonorust puHanpHeix KC npu yueTe JIOKaabHOTO NPU3HAKA COTJIACHBIX ITOKA3bIBAET, YTO:

a) B TAJUKUKCKOM SI3BIKE OTCYTCTBYIOT TpexwieHHble KC;

06) wmexay aBywieHHbiMd KC  pycckoro, TapKUKCKOTO SI3BIKOB, OOHApYKHBaKOTCS
3HAYUTENNbHBIE CXOJICTBA U PA3IINUMs, YTO BUIHO IO CIEAYIONeH Tabme:

Tabauya 1. Tunvt KC 6 pycckom u maoicukckom s3ulkax

B
KOHC‘IHI)IC THUIIBI KC mnmo J'lOKaJ'll)HOMy npnsHaKy B TATKUAKCKOM
pycckom
3JIEMEHTOB fI3bIKE
AA3BIKE
PS, VS, VP, SP, SV, SS, KS, KP, YP, YV, YS. + +
PP, PV, KV n -
PK, VX,VH,YX, XP, CX - .
VK, SK, YK + +
PX, PH, SH,YH,XH,XS,XV,HS,HP - +

ComoCTaBUTENIFHO-THIIOJIOTHYECKOE HCCIIeIoBaHUE THIOB CcTpykTypsl KC pycckoro u
TaPKUKCKOTO S3BIKOB TIO3BOJIIET OOOOIIUTH, YTO B (PMHAJIBHON YaCTH CIIOB PYCCKOTO S3BIKa
mmpoko npexacraBieHsl KC, cocTosmue M3 ABYX, TPEX COTJACHBIX, & B TaPKUKCKOM S3BIKE
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BO3MOXHBI JHIIb JBywieHHble KC. 3HaunTeIbHBIE CXOACTBA M Pa3siMuus HAOJIIOAAIOTCS MEXIY
neyuneHHbiMU KC. Tunonorus tunos KC noxa3seiBaet, uto cTpykrypHsble Tumsl PS, VS, VP, SP,
SV, SS, KS, KP, YP, YV, YS, VK, SK, YK npencraBieHsl Kak B PyCCKOM, TaK U B TaJXKUKCKOM
sa3plkax. Mexny tem crpykrypusie tunsl PP, PV, KV, npencraBieHble B pyCCKOM S3BIKE,
OTCYTCTBYIOT B TajpkukckoM si3bike; PK, VX, VH,YX, XP, CX, PX, PH, SH, YH, XH, XS, XV,
HS, HP nabnromaroTcs B TaJPKUKCKOM SI3BIKE, HO OTCYTCTBYIOT B PYCCKOM.

N =
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CBOEOBPA3UE APUCTOKPATHYECKOI'O JIUTEPATYPHOI'O
BAPOKKO BI'EPMAHUUA
Macrymenko JI.HA.

Tacmywenko Jlroomuna Heanosna — kanouoam @uionocuueckux Hayx, 0oyenm,
Kageopa eepmanckoii ¢unonozuu,
[nenpoeckuii hayuonanvhwvill ynusepcumem um. Onecs Ionuapa, 2. [nenp, Yxpauna

AHnHOmMayuAa: paccmMampusaemcs peanu308aHHbIL 8 APUCMOKPAMUYECKOU JUHUU HEeMEeYKO20
pomana KoHyenm NpuoBOPHOU Kyibmypuvl. B kauecmee heHoMenonozuueckux cocmagisiiouux
8bl0€IeHbl OHMOIOSUYECKULL BEKIMOP XYOO0IICECMEEHHOU QUKYUU, Memadu3uiecKull niaH cnacenus
U B0CX0JICOEHUsL K MBOPYY, APYCHASL ApXUMEKMOHUKA, Memagopa bvimus, uepa cyocmumyyuil
HOONUHHO20 U MHUMOZO.

Knrouegvie cnosa: rumepamypnoe 6ApoKKO, apUCMOKPAMUECKUll Cmuib, 080pyYosasi Kyiemypd,
Memagusudeckas OHMON02UsL, POMAH-OPSAHUM.

CoBpeMeHHBIE y4YEHBIE-KyIbTYpOJIOTH, 3aHHMAsCh N3y4CHHUEM npooiiem
JIETEPMUHAPOBAHHOCTH (OPMBI U COAEPXKAHUS XYyJOXKECTBEHHBIX INPOU3BEACHUH KYJIbTYPHBIM
KOHTEKCTOM, MPUXOJAT K BBIBOLY O HEOOXOIMMOCTH NPUHATH BO BHHMaHHE (yHIaMEHTaJIbHBIC
MHPOBO33PDEHUECKHE  XapaKTEPUCTUKH TOH  KyJIbTyphl, KOTOPOH OHHM  NPHHAAJIEKAT:
«MccnenoBaHne  XyIOXECTBEHHBIX  (DCHOMEHOB CIIElyeT  CTPOWTH, ucxons U3
cucreMoobOpasymomiero  (akropa KylabTyphl. VIMEHHO COBOKYMHOCTh  (PYHIaMEHTAJIbHBIX
XapaKTepUCTUK KyJIbTYpHI NIPEJCTABIACT cOO0M OAHY U3 BaKHBIX IETCPMHUHAHT XYy105KECTBEHHOTO
TBOopuectBay [1, c. 106]. IlpocneauTh CBSI3b MHPOBO33PEHMsST JIOXH, BKIIOYAs (DAKTOPEI
«XY/IO’)KECTBEHHOW BOJIN», «KOMOWHAIMOHHOTO OECCO3HATEILHOT0», MEHTAJbHBIX YCTaHOBOK
(Cwm.: [1, c. 104-106]), ¢ TBOpUECTBOM XYIO0KHHKOB CIIOBa — TMEPCIEKTHBHAS 3a/ada U3y4eHUs
ACTETUYECKUX MapaJurM KyJIbTYpHI U TUTepatypsl Oapokko B ['epmannu XVII B.

Bepmmny >xaHpOBOH JMHHM apHCTOKPAaTHYECKOTO poMaHa 0apokko B ['epmaHum cocraBisier
«Caetneitmas cupusaka Apamernay» (1669—1673) reprora AntoHa Ynbspuxa (GoH bpayrmseiira-
Bonbdendrorrens-Jlronedypra [4]. Llens maHHO# cTaThH — MPENCTaBUTh «ApaMeHY» B KOHTEKCTE
COLIMOKYJIbTYPHBIX pEaJIuii apHCTOKPAaTHYECKOH KyJIbTYpbl OapOKKO, KaK OpPraHWYHBIN IIJI0A
MIPOCBEIIEHHOW  CBETCKOW  NPHUIBOPHO-WHTEIJIEKTYyaJbHOW  Cpelbl, HEOThEMJIEMBIH  OT
PETHOHANBHO-aPUCTOKPATHYECKOTO II0 CBOEMY XapaKTepy MEHTaJInTeTa HEeMEIKOTo IBOopa, a
IPUMEHUTEIBHO K IUCATENIO-TEpLOry TOYHEE Ja)ke cKa3aTb — OT KyJabTypbl asopua XVII B.
ITomgepkHeM, YTO MO OTHOIICHUIO K MCKYCCTBY I'eépMaHMU 3TOH 3MOXH, OTMEYEHHOMY SIPKUM H
HETIOBTOPUMBIM PETHOHAIU3MOM, IPEACTAaBIAETCS YMECTHBIM U I€1eCO00pa3HbIM yIOTPeOIsATh
MOHATHE JIBOPIIOBOH KYJIBTYPHI.

JlaHHOE TeopeTH4ecKoe MoJI0KEHHE B ero Iocie/10BaTeIbHOH (GopMyIHpoBKe HE CTaBHIIOCH B
LIEHTP apaMEHOBE/ICHHMS, KaK M M3yYCHUs] 0COOCHHOCTEH IMO3THKH «BBICOKOI» CTHIIEBOI JHMHHUM
Hemenkoro pomana XVII B. DtoT *aHp, oOpocumnii B pyciie JBYXBEKOBOH (DMIIOJOTHYECKOH
TPaIMLK MHOTOYHMCIIEHHBIMH, Pa3sHOOOpa3HBIMH HHTEPIPETAlUsIMH, BOCIPHUHUMACTCS PSAIAOM
YUCHBIX IpEXJe BCEro — Kak ()eHOMEH, KOHCEPBHPYIOIIMII 3aKOHOMEPHOCTH OIpE/IeIICHHOM
COCIOBHOW KynbTyphl: «llepen HamMu poMaHBI, OAHO3HAYHO IPEBPAIICHHBIE B HHCTPYMEHT
ompaBaaHus (HeoNaNbHO-a0COMIOTUCTCKOTO TIOPSAAKAa W 3THYECKOTO BOCIUTAHHSA (PEeomaIbHO-
apUCTOKPATHIECKOTO COCIIOBU [5, c. 439]. [Iputom ganeko He Bce MCCeI0BaTeId CBOOOIHBI OT
HETPEAB3SATOT0 BOCHPHUATHS MPUCYIIETO 3TON KyJIbType apHCTOKpaTH3Ma, CIIOCOOHBI yAePKaThCA
OT BBIP@KEHHS YNPEKOB IHCATENI0 3a SJIUTApHBIE CBOWCTBA COYMHEHHUS: «...CO3HATEIbHAS
peaxIMoHHas mponaraia abCoOTUCTCKOTO YOSKACHUS B O0KECTBEHHON MHMIIOCTH K KHA3BAM»
[5, c. 439]. B MeHbIeil Mepe NMTEPATypOBEIbI CKJIOHHBI OCMBICIATH JIaHHBI pOMaH Kak
MOCJIeIoBaTeNIbHOE  (PUKIIMOHAIBHOE SIHKO-PUTOpHUYECKOe 00pa3oBaHWe, CTOfIIeEe B pycie
BEPXHEr0 CTHJIEBOro ciosi OapouHoil siuteparypsl ['epmanun. Tem He MeHee, OpraHMYHO
3arevaTieBllas HAIMOHAIBHO-ICTETUYECKUN BapuUaHT JKaHpa EBPOMNENHCKOro  TraJlaHTHO-

10



repoMYEecKOro poMaHa, «ApamMeHa» IpHMeYaTeJbHBIM 00pa3oM BbIpasuiia XapakTEepHbIC UL
apUCTOKPATUUYECKON KYIbTYpPBI UepThl NpUABOPHOro MeHTanurera ['epmanun XVII B.

HamomHuM, 4TO WM3BECTHBIH HEMELKHH KyJIbTYpOJIOT MO3HUTUBHCTCKO-(EHOMEHOIOTHYECKOTO
HanpasieHus K. I'ypaut yxe B mepoil Tpetu XX B. BbIIENAT B Kau€CTBE OCHOBOINOJIATAIOLIECH
KOHCTaHTBI CTHJISI 0apOKKO IOHSATHE «IIPUABOPHOCTH» [6], MoApasymeBas MoJi HUM «(DYHKIIHIO
HCKYCCTBEHHOTO TOBBIIICHHUS — MOOUIPEHUS SK3UCTEHIMN LEHTPA, KaK MPUHIUM ,,0bITHS BCETO
gepe3 KapTHHY ceOa‘». B cBere CHCTEMHOW KOHIENIHH «IPHUABOPHOTO OBITHSI» Kak 0co00ro
HCTOPHKO-KYJIBTYPHOTO ()eHOMEHAa KHSKECKUI IBOP TpEACTaBall CHMBOJIOM IOCIOCTOPOHHETO
XPUCTHAHCKOTO OJiecka, «cCIuBaicsi ¢ oOpazom 3emHOro pas» [3, c. 345]). Hccmemosarens
IpeAnarag pa3BeTBICHHYIO M TIYyOOKYI0 TPaKTOBKY KyJIbTYpHO-COIMAIBHOTO 00pa3oBaHUA
KHSDKECKOTO JBOpa (Ha TMpHUMEpe CaKCOHCKOH pesmmeHnun ABrycta CHIIBHOTO) Kak (OPMEL,
3aMEeCTHBIICH HCTOPUYECKU HCUEPIAaHHYI0, TCHEPAIU3YIOIIYI0 HACI0 PEIUTHO3HOrO THUIMA, B
YAaCTHOCTH, JIIOTEPOBCKYIO, «CO3/JaBIIYIO IIEJble XpaMbl JUIs ce0s», OTKyJda <«OTKPBIBAINCH
0COOCHHO IIMPOKHE MEPCHEKTUBBI IyOIMYHOTO BO3AEHCTBHS» [3, c. 339].

[Tpu ananu3e pomaHa «BBICOKOI» CTHIIEBOH JIMHUH, 3aII€YaTIIEBILETO LIEEBP HCKYCCTBA CIIOBA
HEMEIKOTO 0apoOKKO BPEMEHH paclBeTa 3TOTO HAaNpaBJICHHs, JOJDKHA OBITh Y4TeHa JIyXOBHAs
atMocepa osmoxu abcoitoTh3Ma B ['epMaHMM, NpEeJOMIICHHAss B KYJIBTYPHOM CO3HAaHUH
KHSDKECKOTo ABopa B BonbdenbrorTene, pacnonoxkenHoro B Hikaelt CakcoHUH, yKJIaa KOTOPOTO
peann3oBai cBOCOOPa3HBIN JIOKATbHBINA 0a3UC MPOCBELICHHBIX HPAaBOB, FAJIAHTHOM 3THKH U CTPOTO
PaHXHPOBAaHHOTO TPHIBOPHOTO JTHKETA. 3aTPYOHUTEIBHO OBUIO OBl JaXe CyMMAapHO
MIEPEUUCIINTh BCE IEPEAOBHIC HOBOBBEICHUS CAKCOHCKOTO [BOpPAa OT HAuYMHAHMHA B 001acTH
APXHUTEKTYpHI, ITAPKOBOTO MCKYCCTBA, KHUTOXPAHCHHMS, MY3BIKH, IOCJIETOBATEIBHON S3BIKOBON
MOJIMTHKH 10 pepOpMUpOBaHUs onephl U Oarnera, yupexnenus Akademie Illustre 1yt oTIpHICKOB
3HaTH. Bce 3TM  LeneHamnpaBieHHbIE KyJIbTYpHO-COLMAIBHBIE CIBUTH  yOEIUTEIBHO |
HOCIIEJJ0BATENBHO JEMOHCTPUPOBAIHN COCIOBHO-UACOTIOTHYECKIE NPHOPUTETHl aOCONIOTUCTCKOTO
rocyapcTBa W HarjsagHO JIOKa3blBalM, YTO [epMaHus «cnocoOHa c(hOpMHPOBATh OSJIHUTY
eBporeiickoro yposusa» [7, I, c. 141].

[IpencraBnsercs, 4To Ui >KaHPOBOH IMOATHKH «ApaMeHbD» PErHOHAIBHO CHENHM(UYHBI Kak
pOMaHHasi XyAOXKECTBEHHass (UKIUS CO CBOMCTBEHHOW € 3aMKHYTOH, MeTadU3UUECKH
CHPOCIMPOBAaHHONW B HAEHHBIA IUIACT «CITACEHMS» CIOKETHOM CTPYKTYypOH, mim BepOaibHas
JIOTHKA KOCMOJIOTHYECKOTO BOCXOXKICHUS K TBOPILY, TaK M HEPACTOP)KUMasl KOHIENITyaJIbHAs CBSI3b
¢ ¢ynmamenranbHOM U1 ['epmannm Quitocodueil onTHMU3Ma, XapaKTEpHOH NPEXAE BCEro s
YMOHACTpOeHHH 3pesnoro 6apokko. C TOYKH 3peHHust CBOCOOpa3ys HALIMOHAIBEHOTO JINTEPATYPHOTO
KOHTEKCTa B IIEPHO]I pacl[BETa HEMELKOro 0apOKKO HE MEHee MOKa3aTeNIbHa TakXKe Iopakaronias
BOOOpaXEHHE YHUTATeNsd KOHCTPYKLHS, TPAKTOBAaHHAs B pyClieé CO3UIAHHSA aBTOPOM-TBOPIIOM
OHTOJIOTUM POMaHHOTO OpPraHU3Ma, yNOJOOJEHHOIO IeIecO00pa3sHo YHOPAJOUEHHOMY KOCMOCY.
ApXMTEKTOHMKAa pOMaHa, COdYeTaBIlas HEOCHOpUMYI apQEeKTUBHYIO MOLlb C SCHOIi
LEJICYCTPEMIICHHOCTBIO, OTCTYNMJAa OT BS3KOH TAXKEIOBECHOW MACCHBHOCTH T'€HETHUECKUX
nepBooOpasoB xaHpa tuma «lepkyneca» byxomblia, mogoOHO TOMy, Kak H3BICKaHHas MaHeEpa
IMACbMa apHUCTOKPATHYECKH YTOHYEHHOTO CO3JaTelsi «ApaMeHB» OTKPOBEHHO UyKIajlach TyXa
JIEMOKPAaTHYECKOH MaTpuapXanbHOCTH «HyecHON HCTOPUI».

[IpugBOopHOMY HCKYCCTBY CO BCEH COBOKYNHOCTBIO €rO  3pENHUIIHBIX, YCJIOBHO-
WITIO3UOHUCTCKUX (OPM B TOJHOW Mepe MNpHCYIla MHOTO3HAuWTeNbHas Wrpa cyOCTHTYIHH
MOJUTMHHOTO — MHUMOT0, ICHCTBUTEIBHOTO — HIUTIO30PHOTO.

XapaktepHass Uil CTHIsI  OapOKKO  BO3BBIINICHHO-IK3aJIbTHPOBAaHHAS, IPOHU3aHHAS
MpeACTaBICHNEM O MPa3JHUYHON TeaTPaIbHOCTH KOHIEMIUS MMOBCEIHEBHOCTH OCMBICICHA U
BOCHPHHSTA MPEUMYIIECTBEHHO B ONTHMHCTUYECKH-NIAPATHOM JyXe DPOMAHTH3UPOBAHHOU
pemnpesentatuBHOCTH. OHA CTOWT O] 3HAKOM MPUYACTHOCTH COIMUOKYJIBTYPHOMY (heHOMEHY
«eBporenckoro cuekrakism (Spectaculum Europaeum). B camoii naee «CreKTaKkyIsIpHOCTHY,
B MeraMopdo3ax TeaTpalbHOW 3PEIMINHOCTH pElpe3eHTAaTHBHBIA (eHomeH Spectaculum
Europaeum mnpenoMisieT BEICOKHE apHCTOKPATHYECKNE MEHTAJIbHBIE CTEPEOTHUIIBI OTHOIICHUS
K JKH3HM B KJIIOYE BBICHIETO, 00XECTBEHHOTO W30paHHWUYECTBA, HWJUIIO3MOHHU3MA OIBITHOM
JIAHHOCTH, TEJICOJIOTHYECKMX WAEeH mpelnonpeneieHus: O0XXECTBEHHOTO M 3€MHOTO
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MUpPONOpsJKA, MeTahU3UUECKH NPOTPaMMHO 3aJaHHOTO INpEIHa3HAYCHHUsS] 3€MHOTO IIYyTH H
JIMYHOM cyabObl uesIoBeKa.

LleneycTpemiaeHHo  co3upaeMas  apUCTOKPAaTHUYECKMM  COLMYMOM  BO3BBIIICHHO-
npa3gHUYHas MeTaMopdo3a MOBCEAHEBHOCTH M MIPUHAUISKAIINE eif OECKOHEYHBIE, PErYIISIPHO
BO30OHOBJISIEMbIE MIPEJICTABICHHS, COCTA3AHNUS, 3PEIUILA POKIAAIOT OCOOBIH THII OTHOIIEHUS K
KHM3HH, HOO CTOST IO/ 3HAKOM Urpbl. Eciii roBOpUTH TOUHEe, TO OHU ITOAPa3yMEBAIOT BIIOJIHE
CePbE3HYI0 COLMANBHYI0 HIPY Kak BBICHIYIO (GOpMYy HIpOBOH HEATENBHOCTH, B KOTOPOH
«00Opa3sl ¥ caMO MPETBOPEHHE B 00pa3bl» MPEICTAIOT B BUAE «HEKOETO TYXOBHOTO TBOPEHHS
WY IeHHOCTH» [2, ¢. 23].

3ammdpoBaHHbIl (EeHOMEHANBHBIH MHpP pOMaHa 3amedariieBacT Metadopy-B-cebe —
«COBEPIICHHYIO TEONUIICIO» WM TEOTOHMIO, corjacHo Tesucy K. Xesenpxayca, MIHPOKO
MOJXBAaYEHHOMY ¥ MHTEPIPETUPOBAHHOMY B H3ydYalolied mpo3y OapoKKo HeMeIKoi
repMmanucTtuke. I[lomoOHas CTpyKTypa HE HCKIIOYAaeT INPOYTEHHs Ha YPOBHE OTAEIBHBIX
KaHPOBBIX TEXHHUK M NMPUEMOB, HO €llle BakKHEe, 4TO Iepej YUTATeJIeM pa3BOpauynBaeTcsl Kak
3aMKHyTasi B ce0e, caMoJocTaToyHass M BHEIIHE He TpeOylomas NpsSMOro KOHTaKTa C
PELUIIMEHTOM MOJelb MHOOBITHsI TmoBceaHeBHOCTH. CloxeT-meradopa «ApaMeHb» ¢ ee
BBICOKMM CTaTyCOM OHTOJIOTMH ()EHOMEHAJIbHOT'O MHpa BOIUIOHIAET «OBITHHHOCTHY
UICaIBHOTO MUKPOCOLMYMa, OCBSIIICHHOTO HEeH30BIBHOM rapMOHHUEH TBOpIA U 00JaNaloIIero
YEeTKO BBIPAKCHHOW TPAHCUEHACHTAIbHOM MPOCKIUCH.

B mpsiMOM KOHTaKTe Tepos ¢ HeOecaMy SIBCTBEHHO MPOCTyNaeT MeTadu3ndecKas parMarHka,
CBOICTBEHHAs! KapTHHE MHpa poMaHa 0apOKKO, 3HAUYUTENILHO MEePEOCMBICICHHAs CPABHUTEIBHO C
HPSIMOM TIPOTIOBEIBIO MMPUYACTHOTO IK3ereTnke byxounbia.

Cnucok numepamypul

1. Tpuwun M.B. KynbTypHble NETEpMHUHAHTHI HUCCIEIOBAaHHUS XYIOKECTBEHHOI'O TBOpYecTBa //
Bribop MeTona: nzyuenue KynbTypbl B Poccun 1990-x ronos / Ots. pen. I'. 1. 3BepeBa. M.:
PITY, 2001. C. 104-106.

2. Xeiisunza M. Homo ludens. Yemosek urpatouii. M.: Uzn-s8o OKCMO-IIpecc, 2001.

3. Yeyom H. J]. bapokko Kak KyJbTypoJioruueckoe moustue. Onbit uccnenosanus K. I'ypiura //
Bapoxko B cnaBsHckux KynbTypax. M.: Hayka, 1982. C. 326-349.

4. Anton Ulrich von Braunschweig. Die Durchleuchtige Syrerin Aramena: In 5 Th. Niirnberg: In
Verlegung Johann Hoffmann, 1670 — 1678. Th. I-V.

5. Geschichte der deutschen Literatur 1600 bis 1700 / Hrsg. von J. G. Boeckh. Erster Teil. Berlin:
Volk und Wissen volkseigener Verlag, 1963.

6. Gurlitt C. August der Starke. Ein Fiirstenleben zur Zeit des deutschen Barocks: In 2 Bd.
Leipzig: Hermann Eichblatt Verlag, 1924.

7. Mazingue E. Anton Ulrich, duc de Braunschweig-Wolfenbuettel (1633 — 1714) un prince
romanciér au XVIIéme siécle: In 2 vol. Paris: Service de reproduction des theses Université de
Lille, 1974.
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KVYJIbTYPA PEYUH - BA’XKHAS COCTABJIAIOIIASA KAXKIOI'O
CTYIEHTA
barsipoBa ML.A.

Bamuviposa Mapeapuma Azusoena — npogheccop,
Kageopa A3v1K08,
TawxenmcKuti URCMUMYm uppuayuu U MexaHu3ayul cenbCKo2o Xo3aucmad,
2. Tawxenm, Pecnybnuxa Y3oexucman

Annomayun: cmamos noceiwena @GOpMUPOSAHUIO KyAbmypbl peuu y cmyodenmos. B weil
obocHosana Kynbmypa pedu 6y0yue2o cneyuanucma.
Kniouesvie cnosa: pyccxuii a3vik, peus, Ky1bmypd, 6y3.

[pouecchl rnodanu3anuy ¥ MOAEPHU3ALMU BO BCeX cepax >KU3HEIESTENFHOCTH O0LIecTBa
BBI3BIBAIOT HEOOXOAMMOCTh HE TOJBKO TOBBIIMIEHHS O0pa30BaTeNbHOrO CTaTyca CTY/ASHTa,
NoJyyaromero npodeccuoHaNbHOE O00pa3oBaHWE, HO M €ro HWHTEIUIEKTYaJbHOI'O YPOBHS H
KyJIbTYpbl B3aMMOJCWUCTBHS C JIIOABMH. [loaTOMy B COBpeMEHHOM OOLIecTBe Bce Ooliee
aKTyanm3upyrTcs B 00pa3oBaTeNbHON W MpodeccHoHaNFHONH cepax BOMPOCH KyIbTYPHI PEUn.
Benp Bech 1emoBoit MEp TIOCTPOCH Ha OOLICHUN M KOHTAKTaX. Y MEHHE MPaBUIHHO H3IIOKUTH CBOH
MBICJIH B YCTHOW WJIM MMMCHbMEHHOU (popMe, OBITH YCIIEITHBIM B OOIICHUH, YMETh BEICTYIIHTH IIEpe]]
ayouTopHel — 93TO HEOOXONMUMBIE COCTaBIIOMHE MPO(ECCHOHATHPHOH W OOIIECTBCHHOU
nesitenbHOCTH. COBEpIICHCTBOBATh CBOM PEUEBHIC HABBHIKH, KaK B YCTHOH, TaK U B NMHCHMCHHOU
(dopMe HEOOXOMUMO CerofHs KakIoMmy cTyneHTy. CoIMaiIbHBIA CTaTyc KaXKIOTO CTYACHTa, ero
MPUHAJISKHOCTh K KYJBTYpe B LIEJIOM IPOSBISIIOTCS, MPEXIE BCEro, B YMEHUH 3((EKTHBHO
oOmmaTbesi B Mpolecce JKU3HENCATENBHOCTH, YTO MPEAIOiaraeT CHOCOOHOCTh CO3[aBaTh H
MOHMMATh TEKCTHI, 3HAUYUMBbIE JJI1 Oynymield npogeccHoHaIbHOU NesTeNbHOCTH. Pa3Butne 3Toi
CHOCOOHOCTH Ha4yMHAeTCsi ¢ (OPMUPOBAHHUS HEOOXOAMMOro Uil pealu3aluy Lened oOlieHus
YPOBHSI KYJIbTYphl pPeud, 00ECIEeYMBAIONIETO Pa3BUTHE BAXKHEUITUX KOMMYHUKATHBHO-PEYEBBIX
yMeHHfI. YMmenue IrpaMOTHO BbIpaXXaTb CBOW MBICIIM M H3JIaraTb UX Ha JIUTEPATYPHOM SA3BIKC
JIOJDKHO OBITh HHTEIUICKTYaIIbHBIM JOCTOMHCTBOM KaXKIOTO 00pa30BaHHOTO YeioBeka. [losTomy B
LENAX OBJAJCHUs HaBBHIKAMH HE TOJBKO OpPAaTOPCKOTO HCKYCCTBA, HO M OE3yKOPH3HEHHOTO
BJIAJICHHUSI HOPMAaMH JINTEPATYPHOTO S3bIKa B By3aX Y30eKHCTaHa BBEICH B IEPCUCHb U3yYacMbIX
npeaMeToB Kype «Kymprypa pedmy.

CoBpeMeHHOE 00IIeCTBO TOHKHO 00JalaTh CTATYCOM KYJIBTYPHOTO OOIIECTBa Kak B IUIaHE
KYyJIbTYPbL B3aHMOHeﬁCTBHH, MOBE€ACHUA, TaK W B IUJIaHE KYJIBTYPHOI'O pPEUYCBOTO O6U_ICHI/IH.
ITockonbKy 00IIEHNE — 3TO YacTh OOIIECTBEHHON JIEATEILHOCTH YEJIOBEKa, CTYICHT HE TOJIBKO HE
MOXeT 0e3 Hero CyniecTBOBaTh, HO U (HOPMHPOBATHCS KaK CHEIUATUCT. B mporecce oOmeHus
CTY/ICHTBI MOT'YT OLICHUTB OOIIYIO KYJIBTYPY CBOEIO OJHOKYPCHHKA, €r0 MHTEIUIEKT, KYJIBTYPY €ro
peuH, CrocoOHOCTh TOYHO M BBIPA3UTEIBHO PACKPBITH CYIIHOCTH O0CYKIAeMOH NpOOJIEMBI.
Pycckuii sS3pIK UrpaeT BaKHYIO poyib B ()OPMHUPOBAHMH MBIIIICHUS y oOydatomuxcs. borarcTso,
YETKOCTh BBIPAXKEHUSI MBICIH CBHUICTCIBCTBYIOT O OOrarcTBe OOMICH KyIbTYpBI, O BBICOKOW
CTeTeH! MPO(HEeCCHOHATBHON IMOATOTOBKH CHEIMATINCTa. Y MCHUE YETKO U SICHO BHIPA3UTh CBOU
MBICJIH, TOBOPHTh TPAMOTHO, YMEHHE HE TOJBKO NPHUBJICYh BHUMAHHE CBOCH peUYblo, HO H
BO3JICHCTBOBATh HA CTYJCHTOB, BIAJCHUE KYJIbTYPOH peun — 3TO CBOCOOpa3Has XapaKTEPHCTHKA
mpoeCCHOHAIBHON MPUTOJHOCTH JIFOJEH CaMBIX pa3M4HbIX mnpodeccwit. s Kkaxmoro
CHCIHAINCTa, KTO IO CBOCH JOJDKHOCTH, POJAY 3aHATHH CBsI3aH C JIIOJABMH, OPTraHH3yeT M
HanpasJIA€T UX pa60Ty WKW PYKOBOAWUT HWMH, BEACT JCJIOBBIC MNEPETOBOPHLI, YYAaCTBYET B
06cy>1<)1e1-n/m l'IpO6J'[eMHBIX BOIIPOCOB, BOCIIUTBIBACT, YUUT, OKA3bIBACT KOHCYJIbTAIITUOHHBIC YCIIYTH
— BQXKHO BJIAJIETh KyJIbTYpOH peuu.

Axanemuk B.B. BunorpamoB ormeuaet: «Bpicokas KyibTypa pa3rOBOPHONM M MUCbMEHHOM
pe€un, XOpoumee 3HAaHHUC M YYTbE€ POAHOTO A3bIKA, YMCHHEC IIOJIB30BATHCA BBIPASUTCIBHBIMU
CpPEICTBaMH, €r0 CTHIMCTHYECKHM MHOTOOOpasWeM — camas Jydmias OIopa, CaMoe BEpHOe
HIOJICTIOPbE M caMasi HaJle)Hasi pEKOMEHJAaLus [UIsl KasKI0ro YeJIOBEKa B €ro 00IECTBCHHOM )KU3HH
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n TBOpUecKoW nesiteibHOCTH» [1, c. 8]. Pycckuil sI3bIK Jyqmmii mokasaresb OOLIeH KyJIbTypbl
cryzneHta. YeTkoe BBIpaXEHHE CBOEH MBICIHM, TOYHBIH Mon0Op ciIoB B peud (opmupyer
MBIIIJIEHUE CTYAEHTA U €ro HaBBIKM BO BCEX OOJIACTSX YEJIOBEYECKOW AEsATENLHOCTH. TOYHOCTS,
NPaBWJIBHOCTh U NPSMOTAa B SI3bIKE — 9TO HPABCTBEHHBIH IOKa3aTellb PadOTHI, TOBAPHIIECKUX
OTHOIICHWH, CEeMeHHON J>KM3HM M ychemHod yueObl. CerogHs HNPOHCXOJUT CTAHOBIICHHE
Pa3sHOCTOPOHHE PA3BHTOM JIMYHOCTH-TPAXKJAAHWHA YEPe3 CHUCTEMY HENPEpHIBHOTO 00pa3oBaHMS,
HEPa3phIBHO CBA3aHHOTO C WHTEJUIEKTYaldbHBIM M JYXOBHO-HPABCTBEHHBIM BOCIUTAHUEM
YeJIoBeKa. A AT 3TOro HeoOXOIUMO HE TONBKO 3HAHHE S3BIKOB, HO M KYNBTYPHl OOLICHUS H
9THKETA IOBEICHHS B OOIIECTBE.

Ecnu panbie TpeGoBamach mpodecCHOHATIbHAS ITOATOTOBKA YENOBEKA 3a CUET HAKOIUICHHS
BIIPOK OOJBIIOr0 00BEMa CHCTEMAaTH3MPOBAHHBIX 3HAHWH, TO TENEpb CTOMT 3ajada pPa3BUTHA
JIMYHOCTH, BIAJCIOIIEH COCOOaMU YCBOEHUS CYIIECTBYIOUIMX 3HAHUN M yMeIoHed MOpOXIaTh
HoBbIe. Ecin cyTh cTapoii mapaaurMsl Belpaxkainack (GopMyJiol «oOpa3oBaHHE Ha BCIO KHU3HBY», TO
HOBas MapajurMa JeKJIapupyeT «00pa3oBaHKe B TEUSHUE BCEH KHUZHUY.

Takum o0pazomM, mpernojaBaTesb By3a JODKEH HE TOJBKO HAYYUTh CTYAEHTOB 00pamiaThCs ¢
nHpopmanueii, He TOIBKO CHOPMUPOBATH Y HUX ONpPEICIEHHBIN YPOBEHb 00MIEH KyJIbTyphl, HO U
MoKa3aTh Ha NPAKTUKE IPEUMYIIECTBA BIAICHHUA KOHKPETHBIMH TEXHOJIOTHUSAMH IIOMCKa WU
nepepabOTKM  HEOOXOAWMBIX JAHHBIX TIPH HCIOJB30BAaHWM BCEX IOCTYNHBIX OOIIECTBY
HCTOYHHUKOB MH(MOPMAINH IS PEIICHHS 3a1ad, KOTOpPBIE 00s3aTeIbHO BCTAaHYT IEpe] TNIHOCTHIO
B TIporiecce Oyaymei nx npoheccnoHaIbHON JeITeIbHOCTH.

Cnucok aumepamypul
1. Anopusnosa B.Z. SI3bIK B COBPEMEHHBIX YCIOBHSAX MEXKYJIbTYPHOM M MEXKHAIMOHAIBHOM

KOMMYHHUKaIMu: Matepuansl ceabMbIx Bunorpagosckux uteHuil. 28 suBaps 2011 roga. T.:
®an Ba Texuonorus, 2011. 348 c.
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TEACHING ENGLISH LANGUAGE AS A FOREIGN LANGUAGE
BY INTERACTIVE METHODS
Saidova Z.U.

Saidova Zulfizar Urokovna — Senior Teacher,
DEPARTMENT OF UZBEK AND FOREIGN LANGUAGES,
TASHKENT ARCHITECTURE AND CIVIL ENGINEERING INSTITUTE,
TASHKENT, REPUBLIC OF UZBEKISTAN

Abstract: nowadays, English is used by at least one billion people around the world, either as a
first or as a second language. Therefore, it is very much considerable to me to be a professional
teacher who is aware of the modern methods of teaching English language as a foreign language.
Keywords: English language, modern, computer, communication, student, teacher, method,
technology, vocabulary, form of training.

Teaching English as a Foreign Language is vital especially in the developing countries in
which English is considered to be a foreign language. It is clear that people need better
opportunities that they can only get with a good group of English. In Uzbekistan people who want
to learn English have a great number of abilities to know this language. For teachers very
important to listening good spoken English at your level of understanding will improve all aspects
of your speaking, since we normally learn our first language by first listening and hearing it
spoken by others. If you can understand English-language movies and programs, then listen to
news and documentary programs, whose presenters tend to speak well. For easier work, practice
listening to English instructional CDs, mp3s or computer software, at home or at a school language
auditory. You can also find English-language radio, TV and instructional materials on the Internet.
In the modern world we have much more opportunities to rich a language. Modern Methods of
Teaching Listening Skills Effective, modern methods of teaching listening skills get everything
from interactive exercises to multimedia resources. Listening skills are best learned through
simple, understandable activities that focus more on the learning process than on the final product.
Whether you are working with a large group of students or a small one, you can use any of the
following examples to develop your own methods for teaching students how to listen, write, read
and speak well. Language education may take place as a general school subject or in a specialized
language school. There are many methods of teaching languages.

Some have fallen into history and others are widely used; still others have a small following,
but offer useful. There is no doubt that English has become a universal language. Nowadays,
English is used by at least one billion people around the world, either as a first or as a second
language. Therefore, it is very much considerable to me to be a professional teacher who is aware
of the modern methods of teaching English language as a foreign language. No one can ignore the
need and the value of methods for teaching English as a foreign language or even as a second
language. Students are different in their needs.

Some students learn visually, others orally; others have shorter attention skills and all come
from different backgrounds. To meet all their needs, it is necessary to use a wide range of
methods. Some methods teacher may do with the help of different resources or create them by
alone based at teaching experience. Contribute insights that may be absorbed into the generally
accepted mix. Uses of modern technology in classroom teaching are very useful for learners. There
are a lot of capacities to make a teaching process easy and productive. Nobody can deny that
technology has improved education. Educators have also dramatically adjusted their teaching
methods in response to new technology over the years. Many schools now carefully consider cost
and application when debating how to best use new technology.

In Uzbekistan teachers use computers or another technologies very often. Most of the
lessons are not classical. As the result pupils who finish school can understand oral speech or
have not any other problems with foreign language. Gadgets that are used strictly by teachers
are designed to enhance presentations, help with book keeping or assist with outside
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communications. Projection devices have become more affordable and now are nearly
standard in many classrooms. Interactive whiteboards, although still expensive, provide an
instant interface between the classroom and cyberspace, allowing teachers to transform
lectures into real-time multimedia presentations. Although providing laptops for every student
in the classroom is still cost-prohibitive for most school districts, wireless mobile labs can be
used in group projects. These devices connect directly to the school’s Internet access, and the
signal is relayed to laptops that can be distributed to students. Individual word processors are
now also becoming more affordable as well as smaller, hand-held devices such as personal
digital assistants that can be hot-synced to the teacher’s computer.

Gadgets in the classroom can create a more interesting, interactive environment that students
are mostly already familiar with outside school, except in the poorest districts. If schools strive to
keep current with technological trends and budget their priorities, then the learning that takes place
becomes more relevant and meaningful to students [1, c. 38].

Computer literacy and knowledge of major software programs is no longer reserved for higher
educational systems or special trade schools in today’s society. Besides being cost-prohibitive, the
constant maintenance and upgrading of classroom technology can put a strain on time that should
be devoted to teaching and learning. Because of many crossover software packages that have been
developed, Macintosh and Microsoft environments are gaining equal access into modern
classrooms. Which platform educational decision-makers choose, the future remains
unpredictable, and today’s good buy may end up on tomorrow’s junk heap of outdated technology.

References

1. Andrew M. 100 great ideas for educational podcasting. Sheffield Hallam University, 2008.
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®OPMHUPOBAHUE PEYEBBIX YMEHUM Y CTYJEHTOB
B INTPOLECCE U3YYEHUSA APABCKOI'O A3BIKA
Mymunosa JI.II.
Mymunosa Juropom Ilamxuniaesna — cmapwuii npenooagamen,

Kagedpa meopuu u npaxmuKu nepesood,
Vbexckuii eocyoapcmeennblil yHugepcumem Muposwix s3vikos, 2. Tawkenm, Pecnybnuka Y36exucman

Annomayusa: 6 cmamve paAccMaAMPUBAIOMC  OUANOSUYECKAS U  MOHOJIO2UYECKAsl peub.
Iepeuucnsemes peuvb, RUCOMO, NEKCUKA, MOPHONOSUS U CUHMAKCUC NPU U3VYEHUU apaberoo
A3BIKA 6 BY3e.

Knroueswte cnosa: cmyoenm, ymenus,, npenooaeamenv, apadCckuil 3vix.

B mpornecce u3ydeHus CTyJeHTaMH WHOCTPAHHOTO 53bIKa, B TOM YHCJIE M apaOCKOrO BaKHO
oOpamaTh oco00e BHUMaHHE Ha peueBble YMEHUS, KOTOpbIe (DOPMHUPYIOTCS HA OCHOBE BBIACICHHS
chep oOmeHns: CONMAIFHO-OBITOBOM, COLMANBHO-KYIBTYpHOH, y4eOHO-TpymoBoii [1, c. 308].
ITosToMy mpenomaBaTelaH AOBOJBHO YacTh OOPAIIAIOTCS K HCIOJIB30BAaHMIO THAOTHYECKOH H
MOHOJIOTHYECKOH pedyd. YdacTHe B [UajoraXx pa3HOTO XapakTepa: STHKETHOM, [Hajore-
paccnpoce, IHANOre-OOYXKICHWH, Juanore oOMeHe MHEHWsIMH. IIpuMmepHbIi  00BeM
JINAJIOTUYECKOTO BBICKA3bIBAHUS COCTABISIET MPUMEPHO 5-6 pPEIUIMK € KakAO0H CTOPOHBI.
MoHonorndyeckas pedb B Ipolnecce M3ydeHusl apabCKOro s3bIKa 3aKJII0YACTCsl B MCIIOJIB30BAHUH
9JIEMEHTAPHBIX CBS3HBIX BBICKAa3bIBAaHUH O ceOe W OJIMKaillieM OKpYKeHHH, CBOSH pecryOinke u
CTpaHe M3Yy4aeMOro si3blka B H3YUEHHBIX IIpejesiaX, Bblpakas IPU ITOM CBOE OTHOIICHHE K
IIpeaMeTy peun.

Kpome Toro, B mpoliecce M3y4eHHs MHOCTPAHHOTO S3bIKa BA)KHO MOOUBATHCS TOTO, YTOOBI
CTYICHTHl IOHMMaJd OCHOBHOE COJCpPXAHHWE YCTHBIX MAMAJIOrOB, MOHOJIOTOB IO 3HAKOMOM
TEMAaTHKe; BBIOOPOYHO TOHMMAIM HYXHYI0 HHGOPMAIMi0 B (YHKIHMOHAIBHBIX TEKCTaxX
(oOBsIBICHUE, pEKIIaMa).

Baxnoii ¢opmoit B 0o0ydeHHH CTyAEHTOB apaOCKOMy SI3BIKY sBIsieTcst uTeHue. [losTomy
MIPeno/aBaTeNsiM CIIEAYET A0ONUBAThCS TOTO, YTOOBI CTYAEHTHI YMEIH I0Jb30BaThCs OCHOBHBIMU
BU/IaMH UYTCHUS HECIOXKHBIX AayTEHTHYHBIX TEKCTOB pa3HBIX JKaHpoB. B mpenonaBanuu
UCTIONb3YeTCS 03HAKOMUTEIHHOE YTEHHE C LeJIbI0 TIOHUMaHMsI OCHOBHOTO COJICp)KaHHsA, a TaKkxkKe
H3ydarollee YTeHHE C LENbI0 MOJHOTO MOHMMAaHHS COJIEP’KaHHS NMPOCMOTPOBOTO (IIOMCKOBOTO)
YTEHHs C IEJbI0 W3BJICUYEHHS HEOOXOAMMOW MM jKelaeMol WH(OpMaluu W3 OJHOTO WIH
HECKOJIbKUX MCTOYHHMKOB (ITMChbMA JIMYHBIC M MHChMa-IPUTJIAICHHUSA, CTUXU Ha apaOCKOM SI3bIKe
nnu apabCKUX aBTOPOB, Ta3eTHHIE CTaThbH, TEKCTHI PEKIAMHOTO XapakTepa ¢ HE3HAYUTEIbHOU
aganTamnueil, oObABICHUS, MEHIO, OTPBIBKH U3 XYZ0KECTBEHHOI MTPO3BI).

BaXHBIM 371EMEHTOM B M3y4eHHH apaOCKOro sA3bIKa SBJSIETCS MUCbMEHHas pedb. Hammcanue
JMYHBIX THCEM apabCKOMY CBEPCTHHKY B (hopMe, MPUHATON B CTpaHE M3y4aeMOro s3bIKa; a TaKKe
3aIl0JJHEHHE aHKET, ONPOCHOTO JIMCTA; COCTaBJICHHE IUIAHA HA JEHb/HEAENI0; HANHMCaHWE IUIaHa
pacckasa; KpaTKOe H3JIOKEHHE COJEpXKaHMs NPOYMTAaHHOTO, HMCHONB3ys (pasbl M3 TEKCTa;
HaMNMCaHUE 3aMETKU B ras3ery.

UtoObI peub M MUCHMO CTYJECHTA Ha apaOCKOM SI3bIKE OTBEYAIN COBPEMEHHBIM TPeOOBAaHUSIM
HEoOXOaUMO BIaJeHHE BceMHM OykBaMu andaBUTa H3Yy4aeMOro S3bIKAa, OCHOBHBIMU
OYKBOCOUETAaHUSIMH, 3HAHWE 3HAKOB TPAHCKPHWIIIUH, BIAJICHHE MPABHJIAMH UYTEHUS W
opdorpadun; HammcaHWe BCEX CJIOB NMPOTYKTHBHOTO MHHHUMYyMa. ODTO IIO3BOJHUT CTyAEHTaM
aJIeKBaTHO MPOM3HOCHUTH U PA3INYaTh HA CIyX BCE 3BYKH M 3BYKOCOUETAHHUS apaOCKOTO SI3BIKA;
cobmonate OCOOEHHOCTH (DOHETHUECKOH CHCTEMBI (JONIroTa W KPaTKOCTh, OTCYTCTBHE
CMATYEHHUS, OTIIYIICHUS, PEIyKIUH W T.J.); COOMIONaTh yZapeHHUs B clioBax WM (pa3ax; 3HATh
PUTMUKO-WHTOHAIIMOHHBIE ~ OCOOCHHOCTHM  IIOBECTBOBATENILHOIO,  HOOYAMTENBHOTO  H
BOIPOCUTENIBHOTO MPEJI0KEHUIL.

Ilpu u3yuenuu 7nexcuxu MOXKHO BOCIOJB30BaThCS CJIOBapsMU. PenenTuBHbIM cloBapb
IpearnonaraeT yMEHHE IOHMMAaTh JIEKCHKY IpU UYTeHMH M ayaupoBaHud. OH BKIJIIOUYAET U
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NPOJXYKTUBHBIH ci0Bapb. [IpOAYKTHBHBIH MHHUMYM BKJIIOYAET JICKCHKY, HCIOJIB3YEMYIO IIpH
YCTHBIX M THMCbMEHHBIX BBICKa3bIBaHUsX. [IOTEHIMANBHBINA CIIOBAph OXBATBHIBAECT JICKCHKY, O
KOTOpOW MOJKHO JOrajiaTbCsi Ha OCHOBE 3HAHWS NpaBWI CII0OBOOOpa3oBaHus. Banenue
JICKCUUECKUM COCTaBOM PELENTUBHOIO U MPOAYKTUBHOTO cioBaps (He MeHee 250 nekcHdecKux
€/IMHMI1); 3HAHHE OCHOBHBIX CIIOCOOOB CJI0BOOOpazoBaHus: adpuKcalys, CIOBOCIOKEHNE, YMEHHE
MOJTb30BAThCSl UMH IPU YTCHUH W ay[UPOBAaHUM; 3HAHWE W YMEHHE MHCIIOJIb30BaTh Hamboiee
pacIpocTpaHEHHbIE YCTOMYMBBIE CIOBOCOYETAHUS, OICHOYHYIO JICKCHKY, PEIUIMKU-KIINIIE
PEUYECBOTO ITHKETA OTPAXKAIOT KYJIBTYPY CTPAHBI H3ydaeMOTrO SI3bIKa.

Ilpu usyyenuu cpammamuxu MBI PacCMaTpHBacM CO CTYAEHTaMH Mopdoiormioo, KoTopas
BKIIIOYA€T CYIIECTBUTEIBHBIE B CIMHCTBEHHOM M MHOXECTBEHHOM WYHCIAX; YHOTpeOneHue
apTUKIIA (OmpenenéHHbI, HeonpeneNnEéHHbId, HyNneBoH); (OPMbI OTPHLAHUS; NPHIIAraTeIbHBIC,
CTETIEHU CPaBHEHUS; JINYHBIE, TIPUTSKATEIIbHBIC, BOIPOCUTENbHBIC, YKa3aTeIbHbIE MECTOUMEHHUS;
KOJIMYECTBEHHbIE M TIOPSIKOBBIE UUCIUTENbHBIC; NPEAJIOrH; MpaBUIbHbIE U HENpPaBUIIbHBIC
[JIaTOJIbl, TIJIATONBI-CBA3KH, BCIIOMOTATENIbHBIE TIJIArOJIbl, MOJAJbHBIE TIJIArOJbl; OCHOBHBIE
BpEMEHHBIE (POPMBI II1aroJIOB.

Ilpu paccmompenuu cunmakcuca ONHPAEMCSl Ha OCHOBHbIE KOMMYHUKATHBHBIC THIIBI
MPENJIOKEHHUIH: TOBECTBOBATENbHBIC, BOINPOCUTENIbHBIE M IMOOYAMTEIbHBIE MPEITI0KECHHUS;
YTBEPIUTEIBHBIC M OTPUIATENBHBIC IPEIOKEHNS; OE3MUYHbIE MPEUIOKECHNUA. DTO IMO3BOJISIET
CTyJEHTaM 4YeTKO pa3in4arh (GOpMHpPOBaHME IPOAYKTHBHOTO U  PEUENTHBHOTO
IrpaMMaTHYECKOTO MaTepuania.
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ApaOckuil S3bIK BXOAUT B cocTaB padoumx s3blkoB Opranuzanny OObeIMHEHHBIX HAlMH U
CerofHs Ha Hallei ruaHere BcE Ooibllie JIIOJIEH cTamy ero u3ydarb. 1loaToMy paccMOTpuM
TpeOOBaHuUS K YPOBHIO H3Y4eHHsI apaOCKOTro sI3bIKa B BY3e.

Ha Hamr B3rjsin, CTYOEHT B pe3yjlbTaTe W3Y4YEHHs JTOTrO S3bIKa JOJDKEH 3HATh/IIOHMMATh
OCHOBHBIC 3HAYCHHS H3YYCHHBIX JICKCHYCCKHX CIHMHHI] (CJIOB, CIOBOCOYCTAHHUI); OCHOBHBIC
crocoObl  coBoOOpa3oBanus  (addurcamus, CIOBOCIOXKECHHE, KOHBEPCHSA); OCOOCHHOCTH
CTPYKTYpPBl TPOCTHIX ¥ CIOXHBIX NPEUIOKESHHH H3yd4aeMoro apabCKOro s3bIKa; WHTOHALHUIO
Pa3IMYHBIX KOMMYHHKATHBHBIX THIIOB NPEIJIOXCHUH; NPH3HAKA HM3yYCHHBIX TI'PAMMATHYCCKHX
SIBJICHHH (BUIOBPEMEHHBIX (POPM IJIAroJioB, MOAANBHEIX IJIAr0JOB M MX SKBHBAJICHTOB, apTHUKJICH,
CYIIECTBUTENbHBIX, CTENEHEH CpaBHEHUS MpWIAaraTelbHbIX W HapeYud, MECTOUMEHUH,
YHCIIUTEIBHBIX, MPEIJIOrOB); OCHOBHBIE HOPMBI PEUEBOTr0 3THKeTa (pEIIMKH-KIHIIe, Hauboiee
pacmpocTpaHeHHasi OlleHOYHAs JIEKCHKA), IPUHATHIE B CTpaHe u3ydaeMoro s3bika [1, c. 38]; ponb
BJIAJICHUSI NHOCTPAHHBIMH S3bIKAMH B COBPEMEHHOM MHpE, 0COOEHHOCTH 00pa3a >KH3HHM, ObITa,
KyJbTYpbl CTpaH M3y4aeMOro si3blka (BCEMHUPHO W3BECTHBIE JOCTOIPHMEYATEIbHOCTH,
BBIIAIOIIHECS JIOJH ¥ UX BKJIAJ B MUPOBYIO KYJBTYpPY), CXOICTBO M PA3IMYUs B TPAIULHUIX CBOCH
CTpaHbl M CTPaH HU3Yy4aeMoOro s3blKa; yMETh HAa4YMHATh, BECTH/MOJICPKHBATh U 3aKaHYUBAThH
Oecely B CTaHIAPTHBIX CHUTyalUsX OOIICHHUsS, COOMIOAas HOPMBI PEYEBOr0 ITHUKETa, MPH
HEOOXOJMMOCTH TepecpaninBas U YTOYHsS; pacClpalliBaTh COOCCEIHUKAa M OTBEYaTh HA €ro
BOIIPOCHI, BBICKa3blBas CBOE MHEHHE, MPOCHOY, OTBeYaTh Ha MpPEIOKECHHE coOeceqHruKa
COTJIACHEM/0TKa30M, ONUPAsCh Ha U3YYCHHYIO TEMATHKY M YCBOCHHBIH JISKCHKO-TPaMMaTHICCKHUI
Marepuall; pacckasblBaTh O ceOe, CBOeH ceMbe, Jpy3bsiX, MHTEpecax M IUlaHax Ha Oyayliee,
coo01IaTh KpaTKue CBEIEHHsS O CBOEM TIOpojie/CTpaHe M CTpaHe HM3y4aeMoro si3bIKa; JeNaTh
KpaTKue COOOIIEeHHsI, OITUCHIBATH COOBITHSI/SBIICHUS, NIepeiaBaTh OCHOBHOE COJIEpKaHue, TIIaBHYIO
MBICJIb  NPOYUTAHHOTO  WJIM  YCIBIIAHHOTO,  BBIp&XaThb  CBOE  OTHOLIGHHE K
MPOYUTAHHOMY/YCIIBIIIIAHHOMY, [1aBaTh KPATKYI0 XapaKTEPUCTHKY I[E€PCOHAXKEH; HCII0JIb30BaTh
CUHOHUMHYHBIE CPEJICTBA B IIPOLIECCE YCTHOTO OOIEHHUSI.

Ilpu crywanuu TOHMMAaTh OCHOBHOE COJICp)KAaHUE KPAaTKUX, HECJIOKHBIX ayTCHTHYHBIX
IparMaTH4ecKuX TEKCTOB (TIPOTHO3 MOTOJBI, NMPOTPaMMBbI Telle/panuonepenad, OObsSBICHHUS Ha
BOK3aJIe/B a’pOINOPTy) M BBLAEIATH JUIL ceOs 3HAUMMYI0 HH(OPMAIHMIO; IMOHUMATh OCHOBHOE
COJIep)KaHNe HECITIOKHBIX ayTEHTHYHBIX TEKCTOB, OTHOCSIIMXCS K pa3sHbIM KOMMYHHKATHBHBIM
TUIaM pedr (cooOlIeHne/pacckas), yMeTb ONPENEIUTb TEMY TEKCTa, BBIJICIUTh IJIaBHbIE (AKTHI B
TEKCTE, OIyCKasi BTOPOCTENEHHBIE; UCIOIb30BaTh IIEPECpoc, MPOCh0y MOBTOPHUTS.

IIpu ymenuu OPUEHTUPOBATHCS B MHOS3BIYHOM TEKCTE: IPOTHO3MPOBATH €ro COJEpKaHUE IO
3aroJIOBKY; 4YHTaTh TEKCThl Pa3HBIX J>KAaHPOB IPEUMYIIECTBEHHO C IIOHHMAaHWEM OCHOBHOTO
cojiepkaHus (ONPeessiTh TEMY, BBIACIATH OCHOBHYIO MBICIIb, BBIICNSTH [NIaBHbIE (PAaKThI, OMycKast
BTOPOCTEIEHHbIE, YCTAHABINBATD JIOTHUECKYIO TI0CIIeI0BATEILHOCTh OCHOBHBIX (haKTOB TEKCTA), C
MOJHBIM W TOYHBIM IOHUMAHHEM, HCIIOJb3Ysl PAa3JIMYHbIC MPHEMbl CMBICIOBOW IepepaboTKu
TeKCTa (SI3BIKOBYIO JIOTaJIKy, aHalli3, BHIOOPOYHBIH MEpPEBOA), OIEHUBATh MOJIYYECHHYIO
nHpopManuio, BEIpakaTh CBOE MHEHUE; YUTATh TEKCT C BBIOOPOYHBIM IIOHMMaHUEM HY)KHOW WIIH
uHTEepecyolei napopmanum.
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B npoyecce nucemennoti peuu ymeTh 3am0NHITh aHKETHI M (POPMYJISIPBI; THCATh O3/paBIICHNUS,
IchbMa ¢ ONopoi Ha o0pasel: pacclpanuBaTh aipecaTa O ero KM3HH M Jeax, coo0IaTh To Ke 0
cebe, BBIpaXaTh 0J1arolapHOCTb, POCKOY, YHOTpeO:Isst GOopMyIIbl peueBOro ATHKETA, IPUHATHIE B
CTpaHax M3y4aeMoro si3bIKa; MCIIOJb30BaTh NMPHOOPETEHHBIC 3HAHUS U YMEHHS B HPaKTHYECKOW
JIESITENIFHOCTA W TIOBCEJHEBHOM JKW3HM JUIi  COLMAJIBHOW  aJanTaluM;  JIOCTHIXKCHUS
B3aUMOIIOHMMAaHHS B IIPOIIECCE YCTHOTO M NHCBMEHHOTO OOIICHMS C HOCHTEISIMH apabCcKoro
SI3bIKA, YCTAHOBJICHHS MEXIMYHOCTHBIX M MEXKYIbTYPHBIX KOHTaKTOB B JIOCTYIHBIX IIPEIETax;
CO3JIaHUS [IEJTOCTHON KapTHHBI HONUA3BITHOTO, TIOJUKYIBTYPHOTO MUPA, OCO3HAHHA MECTA U POIIH
POIHOTO W M3y9YaeMOro apaOCKOTO S3bIKa B 3TOM MHUpE; MPUOOLICHUS K IEHHOCTSAM MHPOBOH
KyJIBTYpBI KaK 4epe3 WHOSN3BIYHbIC HCTOYHUKH HH(POPMAINH, B TOM YHCIIE MyJIbTUMEIUHHBIC, TaK
W 4Yepe3 ydJacTHEe B BY30BCKMX OOMEHaX, TYPHUCTHYECKHX IIO€3/IKaX, MOJOAEXKHBIX (opymax;
03HAKOMJICHUS TPE/ICTaBUTENEH JIPYruX CTpaH C KyJIbTYpOoil CBOEro Hapoja; OCO3HaHUs ceds
IpaKAaHHMHOM CBOEH CTPaHBI.

Bce Ha3BaHHBIC YMEHUSI COCTABIIAIOT KOMMYHUKAaTUBHYIO KOMIIETEHLIMIO, KOTOpasl MOApa3yMeBaeT
(opMupoBaHNEe KOMMYHHKAaTUBHBIX YMEHHMH B pa3HBIX BHJAX PEUeBOU JesITEIbHOCTH (TOBOpEHHE,
MOHUMAaHUE Ha CIIyX — ayJUpOBaHWE, YTEHWE U IHCHMO), a TaKXKe CIOCOOHOCTh M TOTOBHOCTH K
a/IeKBATHOMY B3aHMOJICHCTBHIO B CUTYaIIMH MEKKYJIBTYPHOTO OOIIEHHS.
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Abstract: the article deals with using modern pedagogical and technological methods, and by the
way introducing leading styles of teaching, teach growing generations, the system of speaking
easily in these languages can be developed fully. As well as opportunities in foreign partnership
helps to develop it.
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Nowadays many books and articles are written to attract attention to this point. In planning
curricular and methods it has been suggested that an understanding of students and their
needs, interest, abilities, likes, dislikes, and developmental status should take precedence over
other considerations.

By using modern pedagogical and technological methods, and by the way introducing
leading styles of teaching, teach growing generations, the system of speaking easily in these
languages can be developed fully. As well as opportunities in foreign partnership helps to
develop it. Known to us, using innovations and new pedagogical technologies are resulting
well. Sometimes using same styles in teaching language may let go down interests of student
to language. We advise some types of teaching in use, not to go down interest to foreign
language. The growing interest in many parts of the world in Modern Methods of Teaching
English brings with it the question of how it should be done — how curriculum, subject,
matter, and methodology should differ from the familiar norms developed in the past. A lot
has been written on traditional teaching English, and until recently, the demand for the
information on modern methods of teaching English has been limited. For instance: Dialogical
speech — inthis way students have a talk each other by creative approach.

“Modern methodology of teaching English puts speaking in Dialogues in the first place for
developing speaking skills. These skills can be trained with various teaching aids, including texts
of fiction. Such dialogues give an opportunity to avoid traditional rendering of the texts and turn
them into living English speech”. More than that, all the vocabulary is remembered much better.

In dialogues, students train in fluency, quick reaction, acting skills and, of course, grammatical
correctness. Student reads the text himself and tells the meaning. Reading is interactive. Reading
short stories, novels and other literary works written by famous Uzbek, English and American
writers is very important in language learning. As a teacher of English you may apply a variety of
reading strategies, analyze literary elements use a variety of strategies to read unfamiliar words
and build vocabulary, prepare, organize, and present literary interpretations. Understanding by
listening — by these way students can improve speech skills. Listening is a receptive form of
speech activity.

Comprehension of speech while listening mainly based on auditory feelings. By perceiving,
reproduce what we hear, in the form of inwardly speech. Listening comprehension is impossible
without working of speech motor analyzer. Of course internal speaking requires ability to speak in
this language. Understanding of sounding speech, in the moment of comprehension, is
accompanied by intellectual activity, which includes recognizing of speech means and
interpretation of the content. Nowadays, teachers take into consideration students’ demands for
watching real movie stories together with reading books, magazines and newspapers. Because, as
it is known not only printed materials can serve as a great source of teaching but also songs and
movies play a key role in learning foreign languages. Vocabulary is one of the aspects of the
language to be taught in the institutes. In addition to learn new vocabulary, learner need to able to
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use strategies to cope with unknown vocabulary met in listening or reading text, to make up for
gaps in productive vocabulary in speaking and writing to gain fluency in using known vocabulary
and to learn new words in isolation.Vocabulary learning is not on end in itself.

A rich vocabulary makes to perform the skills of listening, speaking, reading and writing
easier. By the type of teaching in traditional style is divided into several aspects such as speaking,
analytic reading, reading at home, practice grammar, practical phonetics. As a result 3-4 teachers
teach students in variety styles and as a result the connection of aspects is not provided [1, c. 87].
For instance, at the beginning of lesson teacher makes planand shares news with students. Each
student participates in this planand shares news with each others. As a result mutual exchanging of
knowledge is appeared and all students get to know the theme. Some exercises are done by couple
or group of students. For working in the group students are given such tasks: organize debates,
debate the theme with playing roles, and work with high techs. To work in couple they are given
dialogues, grammar materials, and also reading. Some students learn grammar well, but in speech
they meet difficulties to pronounce words [2, c. 236]. Moreover there are some methods to
improve learning foreign language. Lessons are fully taught in English language based on all
experiences, which are needed for lessons. That is to say students begin to understand by reading,
by listening, practice of writing, improve speech and others. Students are become focal point of
lessons, not teachers. The teacher only helps student to get knowledge. In this way the possibility
of self studying is got well. When lessons aren’t traditional, tasks are divided into couple or small
group of students due to the type of it, students work in groups or individually.
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young generations namely pupils. Each teaching method is mainly based on a particular vision of
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Each teaching method is mainly based on a particular vision of comprehension the language or
the learning process, frequently using specific techniques and materials used in a set sequence.
Language teachers who deeply study and use various methods of teaching English are those who
take care of their own value to self, to pupils, to family, to society and to a larger community of the
world. Nowadays everything is changeful, particularly, in teaching the English language. In fact,
there is a great difference of methods of educating foreign languages to young generations namely
pupils [1, c. 42]. Diverse ways of educating English can be both demanding and challenging for
teachers along with pupils, they can also be tremendously stimulating and rewarding.

It is universally accepted that language teaching of pupils is the most complicated process. Due
to the fact that current young language learners are big fan of learning several items or subjects,
such as utilizing the computer, the mobile phone and so on. In this case, teachers ought to aware of
pupil’s interests and possibilities. Namely, the objective of the foreign language lessons in primary
schools is to develop learner’s skills in understanding English speech and participating in
conversation based on the topics covered [2, c. 74]. We know, in education system interactive
games are very important for teaching learners especially for learning foreign languages. Usually
teachers use a lot of interactive games during the lessons. So, students like this way of teaching
lessons too. Thus, teachers need to keep modifying their lessons to fit this type of learners. While
games are thought to be fun and benefit learners in various ways, games have become the most
suitable activities for children.

However, since teachers are solely responsible in making decisions what to teach in class, it is
the best to explore the teacher’s points of view on games as learning activities. Therefore, the
research objectives of this study focus on teacher’s primary purpose of using games, their
perception on the effectiveness of games as teaching tools and the criteria considered by teachers
when choosing games to use in young children classes. These games especially will be effective
for learning languages. Every teacher should know interactive games how to effect to children.
Teachers should plan the lessons with the true way, since learning is invariably changing, teachers
don’t have any other choices but to keep modifying their teaching methods and approaches
[3, c. 51]. As a teacher of supplementing lesson plans in the classroom, he or she is often found to
turn games. One of all the reasons would be a well demonstration of justification for using games
in the classroom. Games are believed to benefit learners in a variety of ways ranging from the
cognitive aspects of language learning to more co-operative group dynamics.In truth, every student
wishes to play games purely for fun and nothing more than that. Different from the students,
teachers strictly need appropriate and nothing more than that. Different from the students, teachers
strictly need appropriate and convincing reasons before including games in their lecture. Teachers
are believed to take times to consider a variety of things such as what type of games to use, when
to use them appropriately, how to correctly link them with the language focus, the syllabus,
textbook or even the program, as well as how different types of games will benefit the students in
different ways. The further precise explanation on this fact is that teachers would spend time to
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question themselves which skills or sub-skills are to be improved by games the learners status in
the particular skill.

If we speak about games we know there are a lot of interesting and active, easy games to use in
lessons. Games can be used as an ice-breaker or warm-up at the beginning of class, as an
introduction activity for new vocabulary or grammar, as a review exercise at the end of a lesson,
chapter or before an exam. If we are still uncertain of what to teach English learners you may want
to use or how to go about making them work for our classroom, perhaps the following examples
may help us. Then, scramble the vocabulary words so that the students must discover from each
scrambled word the vocabulary to go letter-by-letter in the boxes behind it. The target word can
then be placed in a vertical fashion using those letters from the vocabulary. I hope those ideas and
suggestions on games to teach English learners have been helpful for you and that you can find a
way to use them in your next class. For example, memory games they feature the best ESL
concentration games to help student’s master English vocabulary and grammar. These vocabulary
games help students develop good word recognition, listening, reading and spelling skills. So, |
say in conclusion that interactive games are very useful, effective and easy to tech young children
English language. Because every learner likes active games and want to spend the lessons with
interesting games. Moreover, this way of teaching is used every country. So, every teacher should
try to use interactive games in lessons.
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The fastest way to learn English grammar is to learn it while speaking. Every sentence we
speak in spoken English teaches us grammar. The spoken English lessons are full of grammar. But
the grammar is learned by speaking not by writing. Grammar learned better and faster by learning
it as a spoken language. If a learner studies spoken English for a year, he will gain a great of
fluency. With this fluency he will have a good understanding of English grammar. If a learner
spend the same amount of time in English grammar study, he will have limited English fluency
and have little practical understanding of English grammar. Do you want to improve your English?
You have to apply an opportunity if you before know the language well. When we read 2 or 3
sentences without moving our lips our mind respond as simple information.

But when we read the sentences by moving our lips, our mind will respond from our mouth. So
the best way to learn English is using either verbal or visual training methods. Retraining our sense
without hearing our own voice at speaking volume is impossible. It is waste of time to do written
assignments for the purpose of learning spoken English it takes a long time to learn both spoken
English and English grammar by standing only spoken English first than it takes to study written
English grammar lessons before one can speak English. It is impossible to speak English without
correct use of its grammar. If you are enroll in a university and you know English grammar and
can write but if you don’t have any speaking style, follow the following rules sense. Though the
goal is commendable in practice it has a serious drawback and it has got its own pedagogical
disciplines [1, c. 49]. First if you want to speak fluent English, it is important to train your
memory. When you speak English you must retrain your mind, tongue and hearing at the same
time because they are combined each other. When we speak our own tongue our mind stores all of
the vocabulary we need. The mind controls the tongue, mouth and breathing, hearing is also an
important part of speech because ears hear everything what we say. That’s why next is depend on
the vocabulary and information which stored in the mind. When we learn to speak English we
must retain all of these processes work together at the same time. It is not enough to drill
vocabulary into our memory. We must use the sounds and movements of our tongue, mouth and
breathing. When we learn to speak English as a new language all of its sounds and syntax must
be learned. Each new sound and syntax patterns requires retraining our entire mind, the nerve
feedback in our tongue mouth and breathing, even English syntax is depend on our teaching
English attempt to engage to learners in free speech as possible. A beginning learner does not
have enough language background to be able to construct sentences properly. The instruction
program seldom has enough teachers to correct every student’s errors.

Consequently, beginning learners regularly use incomplete sentences having incorrect syntax
and verb construction. A learner needs to spend even more time relearning the correct syntax.
During the first two weeks of English study we used only the spoken English learned quickly
recorded exercises. Learners would repeat the recorded lesson material which was accurate in
every detail learners would work by them while repeating the sentences hundreds of times. Syntax
and verb would have been correct and as much as possible the pronunciation would have been
correct. Consequently, all free speaking would be taken directly from the many sentences learner
would have already learned. Learners are highly motivated to learn to speak English fluently. In
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the early weeks of English study requires spending more time repeating recorded spoken English
learned quickly exercises than in trying to engage in free speech.

If a learner is using the spoken English learned quickly lessons, repeats the exercises until he
can say tem quickly and accurately with perfect pronunciation. As learner progresses in his
English study, begins reading English newspaper, articles aloud. The quickest way to teach
learners to read English is to teach them to speak it first. English has many specialized
vocabularies. Any learner who has taken courses in anatomy, law, physics, technology,
engineering, has spend a great deal of time learning specialized terminology. But the essential
English syntax which holds these words together in a sentence is a still the language of the street.

There is one kind of English which a learner needs to learn. A learner doesn’t need two or
more different course levels. This is not to say that English is simple language to learn. It is far
from it. If a learner a beginning learner he must start by speaking normal English sentences.
Influent spoken speech a learner should use every day English. To improve spoken English study a
learner will need both a written text and an audio recording of that text. The newspaper article
becomes an excellent text for language study and it is usually an excellent source for a study text.
To general vocabulary newspapers will give a learner many political, scientific, technical and
economic words. Newspapers are also a source of colloquial expressions. When a learner uses the
vocabulary of the newspaper he must read out aloud, identify new vocabulary. If a learner doesn’t
know a word, she must stop and find it in the dictionary.
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Most of the countries are changing to market economy.These need more contacts of the countries
with each other.At that time it is a good idea to be at least bilingual.

Keywords: education, modern, business, communication, student, teacher, method, research,
vocabulary, form of training.

English is considered the main means of global business with wider communication. Majority
business communities often use it on their speech. For many people, it gives employment
opportunities. As a fact, people who speak two or more languages are usually ideal candidates for
jobs in travel, trade and many other industries. Education plays a prominent part in our life. An
educated person is one who knows a lot about things, who always tries to find out and discover
more about the world. XXI is the century of information. It demands a person to be watchful and
aware of the news and events around them. In this way, a foreign language opens up new
opportunities and gives perspectives that one never has encountered otherwise. Personal,
professional, social and economic considerations all point to the advantages of learning languages.

As a result, a common language helps to reason, plan, share ideas and understand one another.
Without it, one may assume that his or hers is the only proper and ordinary way of communication.
Having the ability to speak another languages increases global understanding. “Effective
communication and successful negotiations with a foreign partner requires strong comprehension
of the underlying cultural values and belief structures that are part of the life experience of the
foreign partner”, says Dr. Dan Davidson, President of the American Councils on International
Education. It is better and easier to research one country’s culture on its real language. An Indian
nationalist and spiritual leader Mohandas K. Gandhi says that no culture can live, if it attempts to
be exclusive. When people go for studying more about their native, as well as other languages they
begin to find out more about both culture.

Researches show that knowledge of other languages boosts students’ outlook of languages in
general and enables them to use their native language more effectively. This applies to specific
language skills, additionally, overall linguistic abilities such as stronger vocabulary, improved
literacy. Another preference is sharpening cognitive and life experiences. According to U.S.
secretary of Education under Bill Clinton, Richard Riley’s report, a new language helps to improve
student performance in other subjects like language arts, math, physics, economy, medicine
sciences. Lots of the new materials are exchanged by international languages. In some cases it
would be cheaper and convenient due to most of the people can speak these languages. It reduces
additional costs of translating. On the other side, students could attend international competitions,
exams, exhibitions. First of all, it is competitor’s good achievement and secondly, it is the best
reputation for the country. The list can be again continued, but it should be taken into account that
learning a foreign language may also bring about great results and to succeed in intends.

It cannot be denied, nowadays English has become a dominant between other international
languages such as French, German, Spanish, Russian and Mandarin Chinese which The United
Nations currently recognize as official languages. Statistics show about 1.5 billion people speak
English and other one billion are on the way of learning. It is studied as the first foreign language
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in most European and Asian countries, especially in Japan, Spain, Sweden, and Germany [1]. In
addition, a huge amount of popular entertainment comes out of Hollywood and nearly all of them
are produced in English. American movies and programs are often subtitled for people who do not
speak the language.

In this case some individuals find it difficult to translate concepts and terms. A lot of prominent
and well — known publications throughout the world, almost 90 percent, are written and printed in
English. Examples incorporate CNN (Cable News Network), NBC (National Broadcasting
Company), BBC (British Broadcasting Corporation), etc. At the same time, English lead to a
higher progress in education. Some of the international exams including IELTS, TOEFL, and
GMAT are taken in English. Students who pass them get a place at educational institutes. As
American Community Survey suggests that in the USA about 256 million people are native
speakers, the United Kingdom takes the second place with the rate of 59.6 million; Canada has
also more than 19 and Singapore possess more than 1 million native speakers. In Pakistan English
is considered as an official and educational language. On the other hand, the percentage of the
English speakers in the UK, 97.74%, is higher than in the USA despite the number of people
Statistics show that the total number of English speakers in the world adds up to around 1.2 billion
which about 350 million is the number of native English speakers [2, c. 59]. More and more
people are learning it all over the world for many purposes as have mentioned above.

All of these breaks help people to specialize in a certain area and make a good career in
the future. To sum up, learning a foreign language leads a person to development in many
aspects of the life. Today, there are many chances to study and each member of the society
should use them effectively.
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PACCKA3 «JIBAC» JI. TOJICTOI'O B ITIEPEBO/IE
HA APMSIHCKMUIA SI3bIK
Xavarypsaun WU.I'.
Xauamypau Hzabenna I apnuxosna — couckamens,
Kagedpa 3apybesxcHol aumepamypul,

ApmsHckuil 2ocyoapcmeennvlll nedazozuieckutl yuugepcumem um. Xauamypa Aboesna,
. Epesan, Pecnybnuxa Apmenus

Annomayus: 6 cmamve paccMampueéaiomcs nepeeoovl HA APMAHCKUUL A36IK pacckasza JI.
Toncmozo «Hnvscy. Hzyuaemces ucmopus  coszoanuss npouszeedenus. Paccmampusaiomes
HEeMOYHOCMU NPU NEPeeooe HA APMAHCKUL A3bIK, 6 YACMHOCMU NPONYCKU, UNUWMHUE 006AGNEHUS.
nepegoouuKa, nepeeoo peanutl, 21a0KONUCh. B apmsanckux nepeeooax ecmpeuaromes u yoauHvle
dobasnenus, 00pasHvle GbIPANCEHUs, HO 6 YEeNOM IMO He Oeldem Nepegood XYOOolCeCmEEeHHO
yennoiM. H3-3a  HeonpasoanHvix  000AGNEHUIl  CHUICAEMCS  ICMEMUYeckKoe  GOCnpusimue
npoussedenus Torcmozo.

Kniouesvte cnosa: Hivsc, HapoOHble pacckasvl, peanuu, dMHOSpAPUUECKUe peanuy,
MpancIumepayust, TaKyHol.

Bce ucropun nukna «Haponusix paccka3zoB» ToncToro ObUIH B3ATHI MHCATEIEM U3 KH3HU.
Hcrtopus Ooraroro Gamkupra Mnbsica He ABIseTCS HCKIOYeHHEM. HpaBOydMTENBHBIN CKa3
Toncroit Hanucan B 1885 rony B KpbiMy, Kyna oH moexai B CONPOBOXKIEHHUHM CBOETO JIpyra
Jleonnma Ypycosa. Toncroit 6611 HacTONBEKO yBIeueH Kpbimom, koToporo He Buaen 30 et co
BpeMeH cIyx0bl B CeBacTomose, 4TO YacaMHM TyJsUl IO yJIHIE, HUYEro He mucail. TocTtomy
OBLIO «CIUIIKOM JKaJKO MOTEPSITh BO3MOKHOCTh YBUAATH» [4, c¢. 680]. Ho B nepBoHavaabHOM
aBrorpade OH IepernpaBH]l MECTO ICHCTBHS pacckaza, U BMECTO «TaTapCKOW JEpEeBHN»
Hamucall «Oalrkupckas», a BMeCTo «OoraTelii TaTapuH» — «Oamrkupern». Ha ceromHsamuuii
JIeHb TOJIEeMHKa II0 IMOBOAY TOYHOTO BPEMEHHM M MeCTa HalHCaHUS BEPCHH paccka3a He
npekpamieHa. JlutepaTypoBeasl BBIIBHTAIOT pa3jiMyHbIe BepcHU. Paccka3 BBIIET B CBET B
1885 roxy B cOoprmke «IlocpeqHuky.

Hcropust o Goratom Oamxupre Mibsice, KOTOPHI BCIO CBOIO JKM3Hb PadOTal W JOOMICS
ycriexa, a B KOHIIE ITOHSUI, YTO CYAacThe HE B JICHBI'aX, BIEPBbIC ObUIA MEpeBe/IcHa Ha apMSHCKUH
s3plk B 1910 romy m omyOimkoBaHa B KypHaie «AxOrop» [5], B mepeBone Jleornna (JleBoHa
Mapxkocsaa) [6, c. 186]. B 1968 romy B cBeT BBIXOAHT HOBBIH IlepeBoa pacckasza «Umbsic» [7],
BKIIIOYCHHBIH B KHUTY, KyJa BOLUIM TaKKe paccka3bl «JleBUOHKM ymHee cTapukoB» U «Kak
YepTeHOK KPaIoUIKy BhIKynam» (nepeBoauuk JLII. I'anemkeapsH).

HaunonanbHast jekcuka, KOTOpPYIO HcHoib3yeT TosicToil, BelpasuTenbHa. Peur aBTOpa U
repoeB pacckasa JaKOHMYHA, IIPOCTa U OTpakaeT peayuu Oamkupckoro ObiTa. IIpu mepeBone Ha
APMSIHCKUH SI3BIK CII0KHO IepeIaTh ITH HIEMEHThI 0€39KBUBATICHTHOH JIEKCUKH, & UMEHHO JIAKYHBI
— OTCYTCTBHE HAaMMEHOBAHHS KaKOTO-THOO MOHSATHA B MEPEeBOIMMOM s3bIke. [l mepeBoaa Ha
ApPMSHCKHH S3bIK TEPEBOAYMKHM HCIIOJIB30BAIM METOJ TPAHCIUTEPAlNH, KaJbKUPOBAHUS WIH
BOBCE IIPOMYCKAIH TAKHE HIIEMEHTBHI.

OO6parumcst k npumepaM. CIIOBO KyMbIC — HallMOHAIBHBIN TaTapCKUH HAIUTOK HE HMeEET
aHAJIOTOB B apMSHCKOM SI3bIKe, I03TOMY ['anamkeapsiH mMyTeM TpaHCIUTEpAIMy IIEpeBeN ero Kak
«qnilhqgy, a Jleonun - «nidhux». Berpeuarores u rpyOsie omubku. Hanpumep, y I'anamkeapsHa
«mepba»- TaTapcKast yxa 3 MEIKOH, HeUHIIEHOH POk, TIepeBOANTCS Kak «opwpul» - cupor, y
Jleonuga «Quppwp» - Toxe cupon. Kpbitas 1oBoska, Tejera nepesejieHa NPOCTO Kak LiaTep,
mamatka - «pwl», HO B TOM ke TIepeBojie, KOTAa 3TO CIOBO BCTPEYaeTcss BO BTOPOIl pas,
I'anamkeapstH mepeBoanT ero kak «jhphwwnlju» u nemaer cHOCKy, Tae MoAPoOHO 0OBICHSET, ITO
9TO TIepeBO3HAsl JEPEeBsSHHAs MOBO3KAa Yy KOYEBBIX HaponaoB. HanmoHanmbHas Tarapckast oOyBb
«IYMTKW» TIEPeBOAMTCS Kak «nnipup Ypwsd Yoohlukp», a y Jleonnna mpocro «lnohljkp;
«baxya» - y4acTOK, 3aCesIHHBIH apOy3amH, JbIHSMU M THIKBaMH, y ['amaMkeapsiHa nepeBOAWTCS
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abcTpakTHO Kak «puipuipwing»- oropon, a y Jleonuma «wuwpubiq»- cam; «kussax» y
l'anamkeapsia «junbjwthip», a y JleoHnna TouHO - «wpwp»; HEHTpalbHOE oOpalleHue
«babymika» y ["amaMkeapsiHa IepeBOUTCS ¢ yuyeToM apMsHCKuX peanuit «Uks dwdwy» (crapmas
Mama). OmmcaTenpHBIM METOAOM mepeBoasaTcs «Oapeim» - «wykih Yowhh dbkp dhongnyy,
«rpemthes u Gpanuthesn- «bnph Ute § hjiuyghlipy. DrHOrpaduyeckue peamnu, a HMEHHO
HOHATHSA, KOTOPBIC OIMCHIBAIOT OBIT M KYJIBTYPY Hapopaa, SIPKO OTPaKaloT JHMHIBOKYJIBTYPHOE
cBocoOpasue Hanwil. [Ipm mepeBome peanmnii, KOTOpBIE OTCYTCTBYIOT B IEPEBOJMMOM S3BIKE,
HEoOXOIMMO HaXOOUTh IIPABHIbHBIC ITyTH IEPEBOAA, ¢ YTOYHCHUEM, OIMCAHHEM KaKOI0-THOO
SBJICHHS, HO HU B KOEM CITy4ae Hellb3si MEHATh CMBICI 3THX CJIOB, TaK KaK TepsieTCsl STHUYCCKUH
KOJIOpUT KOHKPETHOT'0 HapoJa.

l'anaMkeapsiH 4acTo DOMOJIHAET CBOHM HepeBoj noscHenusamu. Hampumep, y Toncroro xo3sun
IOPOCTO YrOIaeT TOcTs KyMBICOM, a B IEPEBOJE Ha apMSAHCKUH SI3bIK, Mbl YUTaeM CIEAyolIee
JononHuTensHoe npemioxenue: «duiwp Up gnidhq wpnibgur Gqhwyht, np hhipkpnit m
wnwwnhpneop tpowthly opkp dwnpbinyg unttwphniphit Up ppui,...» (Iloxuepkayro Hamu
N.X.). Tak mepeBOAYMK PacKpBIBACT U1 apMSHCKOTO YHTATENs 3HAYMMOCTb YTOLICHHS TOCTS
KyMBICOM y OaIIKMPLEB, HO OTXOJHUT OT OpUTHHAJIA.

XOopomuM TepeBOAOM CYUTACTCS HE TOT, KOTOPBIA OJIM30K K TEKCTY OpUTHHANA, a TOT, B
KOTOPOM COXPaHEH CTHJIb MPOM3BEICHUS M HHIMBUIYAIBHBIA CTHIL aBTOpa. HapoxHble pacckasbl
ToncToro HMMEWT HWHOMBUAYANbHBIH CTHIb. B pacckaze «Unbic» MOXKHO BCTPETHTh
CTWJIUCTHYECKH OKpAIlleHHbIE CJIOBA, KOTOpBIE INEPEeNaloT KOJOPHUT PEeYd IPOCTOTO Hapoja,
HallpUMep, NPUOOBIKIM, OCBEXKEBal, IOIIENKAl SI3BIKOM, ycMexaucs, OpaHUThcd, s uail. B
HepeBoJax 3TH clIoBa M (pasbl B OOIBIIMHCTBE MPOCTO HPOMYLIEHBI. UTOOBI CTHMIIMCTHYECKH
YKpPacUTh TEKCT W NpUOIM3UTH €ro K OpuUruHamy, ['amamkeapsH [oOaBisieT CBOU ClOBa H
MeXaoMeTHs, Hanpumep, phs Upll w, wyniwnn wniw, ophttwjh hwdwp u 1.0, B Tex Mecrax
pacckasa, rie caM CYHMTAaeT HYXHBIM. Be3ycliOBHO, MHOTJAa Takue NO0aBICHHS IEpPEeBOTYHKA
UIPAIOT CBOO POJIb, JEJTAIOT TEKCT JKUBBIM, HO 3TO HE COOTBETCTBYET OPUTHHAIY, TOJICTOBCKOMY
cTumo. Akagemuk BuHorpamo mucam: «/HAMBHAYaJbHBI CTHIB THCATENs - 3TO CHUCTEMa
HHJMBUIYAIbHO-3CTETHYECKOTO HCIOJIB30BAaHUS CBOMCTBEHHBIX JAHHOMY MEPHOIY pPAa3BUTHS
XYIOXKECTBEHHOI JIUTEpaTypbl CPEINCTB XYHOXKECTBEHHO-CIOBECHOTO BBIPOKCHHS, a TaKKe
CHCTEMa ICTETUYECKU-TBOPYECKOTO MOAO0PA, OCMBICTICHHS U PACIIOJIOKEHHUS PA3INYHBIX PEYEBBIX
aneMeHToBY» [2, c. 167]. FIMeHHO Bce 3TO TepseTcs NpU MEepeBOjAe, KOTJAa HE YUHTHIBAETCS
UHJUBUyaJIbHBIA CTHIIb IUCATENI.

YuraTens BOCHPHHMMAeT TEKCT MEPEBOJA, €ro JIEKCHYECKUH U (pa3eosornueckuil cocras,
o0pa3bl, CHOcoOBbl IOCTPOSHUS PEYM, YYUTHIBAas HOPMBI CBOETO HAIMOHAJIBHOTO S3bIKA.
IlepeBomumK NOKEH CO3/1aBaTh aJEKBATHBIE O00Pa3bl, KOTOPbIE ObI BBI3BIBAIM T€ )K€ 3MOIMU H
accolLMalyy, KOTOpbIe OLIYIIAIOT YUTATeNIN OpUTHHaANa. B peun repoeB BCTpedaroTcss 0OpasHble
BBIP)KCHHUS: «BCEr0 y HEro OBLJIO MHOTO, €My W YMHUPaTh HE HY)KHO», «BUJIATh HE BHAAI, a CllaBa
€ro Jajnexko ObLIa», KOTOpble IpU IEepeBoAe U3MEHWIHCh: «wju woluwphp hwdbkh Juyp
d‘]}uullm E hpk hwdwpy, «kppbp tnbuwé skl qhtipp, vwljuyt hp hwdpwip mupwsniws
E wdth Ynnu» u 1.4. «llepeBon oOpas3HBIX BBIPaKEHUH—3TO MHOTOYPOBHEBBIH IIpoLECC, Lelb
KOTOPOTO COCTOMT B OTBHICKAHMM B S3bIKE II€PEBOAA DPABHOLICHHBIX JJIEMEHTOB HA
COOTBETCTBYIOIMX YPOBHAX (YHKIHOHUPOBAHUS XyIOKECTBEHHOH peuH, coiepKaTelbHas |
HMOLMOHAIBHAS LIEHHOCTh KOTOPBIX HAXOJUIACh Obl B 3KBUBAJICHTHBIX OTHOLICHUAX C 00Opa3HBIMU
BBIpaXEHUSIMH opuUrHHaia» [3, c. 280].

B HacTosimee BpeMs y HAac €CTb MHOXKECTBO CIIOCOOOB C JIETKOCTBIO CaMOCTOSITEIHHO
MIepeBEeCTH JIIO0O0H TEKCT Ha POTHOMN sA3bIK. HO Takoii mepeBoa JacT HaM MpeACcTaBIeHHE TOIBKO 00
nH(popManMoOHHOH (QYHKIMH IepeBoia. «XOPOIINi NepeBol BOCIPHHNMAETCS YUTATENIeM He Kak
HepeBo/, a MOYTH KaK TEKCT Ha POAHOM sA3blke. OH CTAaHOBUTCS HEOTHEMIIEMOH YacTblO APYroi
JIUTEPATyPBhl, €ro YUTAIOT, IEPECKa3bIBAIOT U UTUPYIOT Ha si3bIKe nepeBoaa» [1, ¢.71]. OObIuHbIH
3aIpOrpaMMUPOBAHHBIHA EPEBOJ] Mbl HE MOXKEM CUUTATh JOCTOMHBIM, [JaXKe €CIIU OH Iepesal HaM
BECh CMBICII OpUTrHHaNA. XOPOIIHi IePEeBOA ABIAETCS YacThbiO KyIbTyphl TOTO A3bIKa, HA KOTOPOM
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OH HaIlMCaH, MO3TOMY IMNEPEBOAYUK HOJDKCH MNPOHUKHYTb B CYTb U IPOYYBCTBOBATH TEKCT
opurmHaJia. Pacckas «absac» Ha APMSHCKOM SA3bIKC BOCIIPUHHUMACTCS KaK MEPCCKa3 TOJICTOBCKOI'O
pacckasa. B nepeBoJax MOXHO BCTPETUTh MHOI'O YIa4YHO IMEPECBCACHHBIX q)pa3, HO B IICJIOM OHHU HE
nepeaaroT KOJIOPUT KU3HU GaIlIKI/IpCKOFO Hapo/Jia TaK, KaK 3TO OIMMCAHO Yy Toncroro.
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KAUECTBEHHBIN ACIIEKT ITPOAYKTUBHOCTH HEMEIIKHAX
PA3I'OBOPHBIX I'VIAT'OJIBHBIX EJJUHUAILL
C ITPUT'JIAT'OJIBHBIMHU YACTULIAMUA
Hasaaros K./.

Jasnamoe Kenouép /lasnamosuu — npenooasameins,
Kagpeopa uHOCMPAaHHbIX S3bIKOS,
Tawikenmcxuil Xumuxo-mexnono2uueckuil uncmumym, 2. Tawkenm, Pecnybnuxa Y3bexucman

Almomauu}l: 6 cmambse npe@cmaeﬂeubz pesyibmanmbvl anaiusza KOIUYEeCMBEHHOU U KA4eCmMEEeHHOU
npodykmueyocmu Mmooerei 06pa306anu;1 HeMeYyKUux pa3co060pPHbIX 21A2O0/IbHbIX JlIeKceM C
npu2ciacojlbHbIMu I’lp@()ﬂODfCHblMM U HapedyHbiMu dacmuyamu. O606u4a}0mc;2 Uu anaausupyromcs
CUCmeMmMHble OcpAHUYEeHUA, eludrowyue Ha CmeneHsb npodykmuenocmu u yciaoeus peaausayuu
Cﬂ06006pa30661m€ﬂbelx Modeﬂed, 6blA6IEHHblEe 6 pe3yilbmame CMmpPYKmypHO-CeManmuiecKkoco
AHAIU3a pa3e060pPHLIX 21A20/IbHbIX eduHuu HeMeyKoco A3blKd.

Knrouesvie cnosa: znazonvhoe Cﬂ06006pa3060HM€, HeMet;Kuﬁ A3bIK, pA32060pHAsl JIE€KCUKA,
2/1a20JjlbHble eduﬂuubz, npoz)ykmueHocmb.

[MpurnaroneHblii KOMIOHEHT auf cOXpaHseT BHEUIHIOW UM BHYTPEHHIOIO COOTHECEHHOCTH C
OMOHMMHYHBIMU TIpEAJIOroM W HapeuueM. [Ipeanor auf- pasBumics M3 COOTBETCTBYIOILETO
Hapeuusl, YTO OTPaXEHO B ero cemaHTHke. [Ipemior auf- oOo3HavaeT mosoXKeHUE NMpeaMera Ha
TOPU30HTAJbHOW MOBEPXHOCTH WIM HAIPaBICHHE €ro JBIKCHUS K IIOBEPXHOCTH (dHare
ropm3ontanbHOl) [Pfeifer]. Takme 3HaueHus mpemmora auf-, kak «npebvisanue 6
nomewjenuuy, «yiacmue 6 Meponpusmuuy SBIAIOTCS MPOU3BOJAHBIMHA BapHAHTAMH OCHOBHOTO
IIPOCTPAHCTBEHHOTO 3HAYCHHUS W HE XapaKTEepHbl UII OMOHHMUYHOTO IIPHUIJIATOJIBHOTO
KOMIIOHEHTa. B eme Oompmeil creneHN MeTahOPUYHBIMH SIBISIIOTCS OPYTHE IPOM3BOJHBIC
3HAYEHUs INpeaJIora: MpeACTaBICHHE O TOPU30HTAIbHOW IMOBEPXHOCTH TpaHCHOPMHUpYETCS B
npejacTaBicHue 00 omope, 0a3e, OCHOBE, KaK KOHKPETHOH, Tak W aOCTpakTHO#. Takum
o0pazoM GOPMUPYIOTCS 3HAUYEHUS «YKA3aHUe Ha ob6pas, cnocob GublNOJHEeHUs OeUCmBUsy,
«yKazanue Ha NPUHUHY YYECME U COCMOAHULLY, «YKA3aHue Ha 00CmoAmenbcmea, npu KOmopbix
cogepuiaemcs delicmauey, «yKazanue Ha npeodvloyujee oelicmeaue KaKk npeonoculikyy, « CCblIKa
Ha ucmoyHuky. 3HAYCHHUE «HANPABLEHUs 6 NPOCMPAHCMEe)» Pa3BUBACTCS B 3HAYCHHE
«yKazanue Ha yeiv NPUMASAHUAY, «YKA3AHUE HA CMEeNneHb Ul Mepy GbINOIHEHHO20 0eUCmEUsy
[DUDEN, 1989, S. 150]. Tak e kak B ciyyae C MpPEAJIOrOM an-, MNPOCTPAHCTBEHHas
cemaHTHKa Hapeuns auf- mpeoOpasyercs BO BpPEMEHHYIO M HpOSBISETCS B 3HAYCHHSIX
«0003HAUEHUE ONPeOdeleHHO20 NPOMENCYMKA 8PeMeHUy» U «00Ho8pemeHHocmby (auf einmal),
«KOHKDEmMUbIll GPEMEHHOU NYHKMY, «NOCNe008amMeNbHOCIb O0elUCmeull 60 6pemMenuy WU
«nogmopsemocms OelUcmsuii 80 GpeMeHu», «HanpasieHue 60 epemenuy. BpemeHHas
CeMaHTHKa XapaKTepHa W JJIs IpUTJIaroibHoro komnonenta [Ibid.].

CeMaHTHYECKasl CBs3b aHAIM3MPYEMOIO MPUIJAroJbHOrO KOMIOHEHTa W Hapeuus auf
BBIp@XAeTCsi B HAJIMYMM Yy HHUX OOIIMX 3HAYCHUH «HABepX, 68bICbY U «OMKPLIMbIL,
pacnaxuymulily, KOTOpPbIE HE XapakKTepHbl B COBPEMEHHOM HEMELKOM S3bIKe st
cooTBeTCTBYloMIero npesyora [Ibid.].

CeMaHTHKa NPUIIIAroJIbHOr0 KoMIoHeHTa auf- B cocTaBe MpoaHalM3upOBAaHHBIX TJ1aroJIbHBIX
€IMHMIL IPUTIIaroIbHBI KOMITOHEHT auf- pealn3yeT B pasrOBOPHOM CIIOBOOOPA30BaHUM TE XKe
3HAUEHMs1, YTO U B obmeynorpeduresnsHoM [1, c. 404]. Yame Bcero npeBepOabHBII KOMIIOHEHT
auf- peanusyer cieayronye 3HaYCHUS:

1. 3HaueHne TmepeMelleHHsT B IIPOCTPAHCTBE, KOTOPOE OTPAKAECTCS B CEMAaHTHYECKUX
BapuaHTax: a) «O0sudicenue enepedy, 0) «oeudicenue 66epx» WM SIBISIETCS OCHOBHBIM, TaK KaK B
OCHOBE JIpyTrMX 3HaYECHUI KOMITOHEHTa auf- jexar yka3aHHbIE IPOCTPAHCTBEHHbIE CEMBI.

2. 3HaYCHUE «OMKpbIGAHUEY, (PACKPbIBAHUEY TAK)KE CBA3aHO C MPEACTABICHUEM O JIBIKCHUH
BBEpX HWJIU BIepen (HAPYKY).
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3. MyTaTuBHOE 3HAUCHME «)IVUUIEHUs COCHOSHUA»: CEMAHTUYECKUE MPU3HAKU JBUXKECHUS
00beKkTa B TOPH3OHTAILHOMH MM B BEPTUKAIBHON IJIOCKOCTH aCCOLMHUPYIOTCS B CO3HAHHH
HOCHTENEH sI3bIKa C Pa3sBUTHEM, IPOTPECCOM M TPAHC(QOPMHUPYIOTCS B NPU3HAKU «VAVUULEHUEY,
«passumuey, «pazpadbomay.

4. lHxoaTuBHOE 3HAYE€HHWE Hadaja JelcTBUsA chopMupoBajock Ha 0aze CeMBbl
«OTKpPBIBATh», IEPEOCMBICIICHHON KaK «HaYUHATh 4TO-To». B. @usitmep u U. bapn otmeuaror,
YTO MpPH pealn3alud 3TOT0 3HAYCHHUS NPOUCXOAUT aKTyalH3alUs CEMBl «moueuHoe,
eounuynoe deticmauey [2, c. 327].

5. Natercudumnmpyroniee 3HadeHHEe KOMIIOHEHT auf- peamnsyer B pa3TOBOPHOU JEKCHKE
JIOBOJIBHO YacTo. Hememkne TepMaHHCTHI, 3aHUMAaBIIMECS HM3YyYCHHEM CEMAaHTHKHU
MPUTITAr0JIBHBIX KOMIIOHEHTOB, MOAYEPKUBAIOT HaJIn4ue JOTIOTHATEIIBHBIX
MHTCHCH(DHUUIMPYIONINX CEM NP BHIPAXCHHH OTAEIbHBIX 3HaueHHU. ClI0BOOOpa30BaTENbHBIH
aHaJU3 pa3TOBOPHO-OKPAIIEHHBIX TJIAr0JBHBIX €IMHUIl OAHAKO MOKA3bIBAET, YTO 3TO 3HAUCHUE
MOXET pacCMaTPUBAThCA KaK CaMOCTOSTENbHBIH, OT/EIbHBIH CEeMaHTUYECKUN BapHaHT, a He
TOJIBKO KakK CONyTCTByIOIIas JpyruM 3HadeHusM cema: aufputschen — wnampasnueams,
noozyscusams,  auffetzen — nopeamv mna  Knouku.  AHAIM3  CTPYKTYpHl H
CII0BOOOPa30BaTEIPHOTO 3HAUYEHMS] PA3TOBOPHBIX IJIATOJBHBIX €AMHMIl C KOMIIOHEHTOM auf-,
00pa30BaHHBIX OT BepOATbHON OCHOBBI, IOKa3aJ, YTO OCHOBHOH CIIOBOOOpa30BaTENbHOMN
MOJIETIbIO, TI0 KOTOPOH 00pa3oBaHBl ATH €IUHHIBI, SBIIETCS MOJAEIb C IPOCTPAaHCTBEHHBIM
3HaY€HHEM M MOJKHO CJeNaTh BBIBOA, YTO O00pa3oBaHWE TJIATOJBHBIX eauHuI ¢ auf-
OTIIMYAeTCA JOCTATOYHBIM Pa3HOOOpa3ueM € TOUKH 3pEHHUS CI0BOOOPa30BATEIBLHON CEMaHTHKH.

TakuM 00pa3om, OBLIO BBISBICHO LIECTh CIOBOOOPAa30BATEIBbHBIX MOZENEH pa3sHOH CTENeHH
NPOXYKTUBHOCTU: MOJENb C MPOCTPAaHCTBEHHBIM, HMHIPECCUBHBIM, HWHTEHCU(DUPYIOLINM,
(aKTHBHBIM, PEBEPCHBHBIM M PE3yJbTATHBHBIM 3HAUCHHSIMHU.

Cnucok numepamypul
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ON THE COMMUNICATIVE PRINCIPLE TEACHING
RUSSIAN LANGUAGE
Kurganova R.N.
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DEPARTMENT OF FOREIGN LANGUAGES,
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Abstract: the article deals with one of the important principles of teaching the Russian language.
The communicative principle allows us to solve diverse functions.

Keywords: principle, training, communication, student, teacher, university, method, form of
training.

Training highly qualified personnel who meet the requirements of our time, possessing
knowledge and skills within the military specialty, as well as other knowledge that will further
enhance the level of their professional activity — this is the task of higher military education today.

The language is a tool that each military specialist should possess, performing diverse
functions: communicative, disseminating and forming knowledge, a means of developing and
educating a person, as well as creating a healthy lifestyle.

The main purpose of the Russian language as a subject is embodied in the communicative goal
of learning, which involves mastering the Russian language as a means of communication. This
goal offers training in a different way of communication in Russian: speaking its dialogical and
monological forms of reading, understanding other people’s speech by ear, and writing.

These communication methods act as targeted communicative skills, which form the basis of
communicative competence. In order to train highly qualified personnel who know the professionally
oriented Russian language of the trainees — Uzbek-Russian and Russian-Uzbek bilingualism.

Bilingualism is an objective reality that requires its development and improvement. With a
good organization of teaching national and Russian languages, achieving a good level of
proficiency in them is quite real.

To do this, you need to change the concept of teaching; you need to change teaching methods,
moving on to effective teaching methods.

Military-oriented training texts, terminological vocabulary, communicative tasks, and vocational-
oriented speech development exercise systems are presented on a case-by-case basis for students.

When analyzing the teaching of the Russian language of the trainees, a weak knowledge of
Russian in oral and written speech is noted. The speech of the trainees is poor, not expressive, and
monotonous.

They find it difficult to choose lexical tools, do not know many grammatical rules, and cannot
correctly compose sentences not only in written, but also orally. Much here depends on the
organization of training, for example, insufficient training time.

Little has been studied in the scientific and methodological plan for constructing various kinds
of texts in the specialty, taking into account linguistic and structural-compositional requirements,
not everything has been done with regard to the selection and introduction of vocabulary, the
meaning of each communicative component is not completely determined, the lexical and
grammatical requirements for the texts have not been identified, which are offered to students in
the process of learning the Russian language.

A system of training professional speech of students in Uzbek-Russian bilingualism has not yet
been created.

It is necessary to solve such issues as interrelated and interdependent representations of the
various components of training: methods for the presentation of educational material; specialty
text; lexical minimum; use of an oral dictionary of military terms; system of training exercises;
pre-text and post-text tasks; presentation of situational and organizational material on a functional
basis; introduction to the educational process of new interactive teaching methods.
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Effective teaching the Russian language of students in the conditions of Uzbek-Russian
bilingualism can be achieved in the following ways:

1) Make wide use of the communicative teaching principle, which should implement a
communicative-activity approach (the communicative orientation of training is combined with
professional educational activities in the language being studied), including increased attention to
teaching communication.

2) In the training of professional communicative competence, it is necessary to widely apply the
knowledge and skills of students and teachers, to rely widely on their native language, consciously
developing Uzbek-Russian bilingualism, in the field of their future professional activity.

3) An important didactic condition for the professional mastery of learners in a non-native
language will be the motivation of training, its approximation to the conditions of the student’s
real work — widespread involvement in working with military texts.

When developing a standard program of the discipline of teaching the Russian language, it is
necessary to take into account the issues of bilingualism.

Preparation of new educational-methodical complexes in the Russian language for students
who do not speak Russian, which requires special attention to taking into account issues of
Russian-Uzbek and Uzbek-Russian bilingualism.
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IOPUINYECKHNE HAYKHA

IHNOHATHE «KOPPYIIIUS»: TEOPETUKO-IIPABOBOE
NCCIEAOBAHHUE
baapsinosa O.b.

baopsnosa Onvea Bopucosna — mazucmpanm,
Hanpaeienue: 10pucm 6 cgpepe npasooxpanumenbHoll 0esmerbHOCu,
FOpuouyeckuii uncmumym
Deodepanvroe 20cyoapcmeeHHoe 0100HCemHoe 0OPA308aAMENLHOE YUPENCOCHUE
8bicuULlec0 NPOPECCUOHATLHO20 0OPA308AHUSL
Coikmbiskapckuil 2ocyoapcmeennulil yuusepcumem um. Humupuma Copoxuna,
2. Coikmuigxap, Pecnyonuxa Komu

AnHomayua: 6 cmamve nPOGEOEHO MEOPEeMUKO-NPABOBOE UCCIEO08AHUE NOHAMUA KKOPPYNYULY.
Ipoananusuposano  3apybejicrHoe 3aKOHOOAMENbCMBO, 6 YACMHOCMU, 3AKOHOOAMENbCMEO
Kumaiickoii Hapoonoti Pecnybnuku 6 cgpepe koppynyuu. Paccmompernvt mouku 3penus yueHvix Ha
onpedenenue nousmusi «koppynyusy. Ilpeonoowcen eapuanm pedaxyuu nynkma 1 cmamou [
Deodepanvrozo 3akona om 25.12.2008 Ne 273-D3 «O npomugooeticmeuu KOppynyuu» 6 yacmu
YCMAHOBIEHUSI ONPeOeneHUs NOHAMUSL KKOPPYIYUA» 8 UHOU PeOaKYUU.

Kniouesvie cnosa: xoppynyus, koppynyuonnoe npecmynietue, 3apyoexicroe 3aKoHo0amenbCcmeso,
deunuyuu, 0puOUYecKas OOKMpUHA.

B cuny nmynkra | crateu 1 ®egpepampHoro 3akoHa oT 25.12.2008 Ne 273-®3 «O
MIPOTUBOACHCTBUH Koppymiumy» (nanee — GeaepanpHblii 3aKoH Ne 273-03) [2] koppyHuus — 3T0:

a) 3J0ymnoTpeOJeHHe CIy)KeOHbIM TOJIOKEHHEM, Jada B3STKH, IIOJlyd4eHHE B3SITKH,
37I0yNOTPEOJICHHE  MOJTHOMOYMSMH, KOMMEpPYECKHMH MOAKYHn JHOO HMHOE HE3aKOHHOE
UCTIONIb30BAaHNE (PM3WYECKUM JIMIIOM CBOETO JIOJDKHOCTHOTO TIIOJIOXKEHHSI BOIPEKH 3aKOHHBIM
nHTEepecaM OOIIeCTBa M TOCYNapcTBa B LENAX IMOJMYYEHHS BBITOJBI B BHIE AEHET, IIEHHOCTEH,
MHOTO NMYIIECTBA WM yCIyT UMYIIECTBEHHOT'O XapaKTepa, MHBIX HMYIIECTBEHHBIX MpaB st ceOs
WIN JUIS TPETbUX JHI JIMOO HE3aKOHHOE IIPEJOCTaBICHHE TAKOW BBITOABI YKa3aHHOMY JIHILY
JIPYTUMHU (PU3NYECKUMH JINIIAMH;

0) coBeplIeHHE JesIHUI, YKa3aHHBIX B HOANYHKTe «a» myHKTa 1 crarbu 1 dexpepanbHOro
3axona Ne 273-03, oT UMEHH WK B MHTEPECAX IOPUAMUECKOTO JIUIIA.

He cMoTps Ha cTONp IIMPOKOE, BKIIOYAONmee B cedsd BCe TPHU3HAKK KOPPYNLUH
YCTaHOBJICHHOE OIpe/ieieHe, HE0OX0JMMO OTMETHUTH €r0 HeIOCTAaTKH.

Taxk, B 9acTHOCTH, BCe NMPU3HAKH, IIepeunciieHHbIe B MyHKTe | ctathu | denepanbHOro 3aKoHa
Ne 273-®3, sBASAIOTCS COCTaBaMU MPECTYIJIEHUH, ycTaHOBIEHHbIMU cTaThed 201, cratbeir 204,
crarbeit 285 u cratbeit 290 YronosHoro koaekca Poccuiickoit @eneparmn (nanee — YK PO) [1].

Ecnu obparutscs k Touke 3pennst C.B. [110xo0Ba, TO coriacHO €ro MHEHHIO, B JaHHOM Clly4ae
OpOU30LLIA  TOAMEHA  IMOHATHH  «KOPpYNUUS» U IPECTyIJIEHHE  KOPPYNLIHMOHHOU
HanpasJieHHOCTH» [9].

B.A. HoOMOKOHOB Taxke KpUTUKYET TaKOH MOAXOJ U Ha3bIBAa€T €0 U3IHIIHE MIUPOKUM [§].

[lo muenmio A.A. BepxoTypoBa oIpefesieHHE TIOHATHA «KOPPYIIHS», YCTaHOBICHHOE
®DenepanbabM 3ak0HOM Ne 273-D3, mpencTasiser co0oi He Oojiee YeM TEXHHYECKYI0 HOPMY C
HENpPSIMBIMU OTCHUIKaMH [3].

VYunuTeIBas BBIIECKA3aHHOE, MOXXHO CIeNaTh BBIBOJA, YTO C IIENBI0 YCOBEPIICHCTBOBATH
MIOHATHE «KOPPYNIHUI» B HAYYHOH cdepe 3apoaUIoch MHOXKECTBO TOUYEK 3PEHHS Ha OIpeesICHIe
YKa3aHHOTO TOHSTHS.

AN. HNonrosa, C.B. MakcuMOB [eNal0T aKLEHT Ha KOPPYNLUHUH KaK COLUUAJIBHOM SIBJICHHH,
MOPOXKIEHHOM COIMAJILHBIMU MPOTHUBOPEUMSIMH OOIIECTBA, TOCYIapCTBa, €TI0 BIACTHBIX CTPYKTYP.
W B oTOoM miaHe mHoJ KOppyHIUeH MOHUMAeTCs HE TOJIBKO M HE CTOJBKO ONpEAEICHHOE
IPECTYIHOE MOBEJCHUE TOCYAApCTBEHHOIO0 YHMHOBHHMKA WM MAOJDKHOCTHOTO JIMIA, CKOJBKO
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OIIpeJIeJIeHHOE COLMAIbHOE 310, HEM30E)KHO MPHCYIIee JaHHOW COLMaIbHON CHCTEME U TaHHOMY
rocyzaapcTBy. Y momo0HbIe onpeneneHus, o CyTH eNa, YKa3blBaloT Ha KOPEHHBIE IIPHYMHBI 3TOTO
COLMAIBHOTO 371a M SBIEHUS. B 3TuX choydasx KOppynuuss HMEHYeTCs KakK «IpOCTOe
OINpeNeieHue», O3Haydarollee MOAKYNAaeMOCTh U MPOJAKHOCTh T'OCYIAPCTBEHHBIX UMHOBHHUKOB,
JIOJDKHOCTHBIX JIMI], @ TAK)Ke OOLIECTBEHHBIX U MOJUTHYECKHX JesTenei [5, 7].

AKIIEHT B 3THX OIpEAEICHUSIX JAENacTcsi Ha CyObEeKTOB IAHHOTO SBICHUS, INPECTYIHOE
MIOBEICHUE KOTOPBIX OMNPEICISIETCS] HEKOTOPBIMHA aBTOpaMH KakK MPaBOHAPYIIEHHE CO CTOPOHBI
JIOJDKHOCTHBIX JIMI] OPT'aHOB TOCYIapCTBEHHOM BIACTH M MECTHOTO CaMOYIIPaBIICHHS.

B.®. Ky3HenoBa moHIMaeT 1o KOPPYIIHEH MOAKYI TOKHOCTHBIX JIUI] TocynapcTsa [6].

T.5. XabpueBa mpemiaraeT MOHUMATH IO KOPPYIIHEH «IPOTHBOIPABHOE HCIOIH30BAHUE
JIOJDKHOCTHBIM MJIM MHBIM JINIIOM CBOETO MOJIOKCHHUS B IEIIIX TTOTyICHUS] HEHAJIC)KAIEH BBITOIBI
Uil ce0s WM TPEeThUX JIMI, MPEAOCTABICHHE APYIMM JIMIAM TakoH BBITOJBI, a TaKXKe
MIOCPEAHUYECTBO U MHBIE (YOPMBI COJICHCTBHS B COBEPILICHNH YKa3aHHbBIX AessHUN» [11].

b.B. BoykeHKMH HPUBOAUT MHOTOYHCIICHHBIE OINpPEJCNICHUS MOHATUS KOPPYNIHMH Kak
OTEUECTBEHHBIX, TaK W 3apyO0eHBIX aBTOPOB, HE JAaBas MM NoJapoOHoro ananmuza. OH
omnpenesnseT KOPPYIIUI0 KaK «COIUAIbHOE SBICHHE, 3aKI0Yalonieecss B pa3jIoKEeHUU BIACTH,
KOTJla TOCYIapCTBEHHbIC (MYHUILMIIAJIbHBIE) CIy)Kalllie U HHBIE JHIA, YIIOJHOMOYEHHbIE Ha
BBITIOJHEHNE TOCY/apCTBEHHBIX (PYHKIMI, HCIONB3YIOT CBOE CIIy)KeOHOE IOJIOKEHUE, CTaTyC
1 aBTOPUTET 3aHUMAEMOH JOJDKHOCTH B KOPBICTHBIX LEJSAX IS JMYHOTO OOOTAIICHUS WIH B
CPYNIOBBIX UHTEpECax» [4].

3apyOexxHbIe aBTOPBI HEpPENKO 0c000 IOMYEPKHBAIOT OOYCIOBICHHOCTH MHOT000pa3us
OTIPEICTICHUI TIOHATHS KOPPYIIMU CYIIECTBEHHBIMH pPAa3INYMsIMH B COLMAIbHBIX CHCTEMax
pa3IMYHBIX CTpaH. TeM caMbIM OHM YKAa3bIBAIOT Ha MPSAMYIO CBSA3b IOHATHS KOPPYIIMM Kak
COLIMAJIBHOTO SBJICHUS U KaK MPECTYIUICHHS C CYI[HOCTHIO COLMAIBHOTO CTPOSl M HALIMOHANBHO-
rOCyJapCTBEHHOT0 YCTPOHCTBA KOHKPETHOIO TOCYAAapCTBA.

C Uenbl0 YCTAHOBJICHHS OIPENENCHUS] TOHATUS «KOPPYIMIH», BKIIOUYAIONIEr0 B ceds He
TOJIBKO TIPU3HAKH, HO M CYIIECTBEHHBIE XapaKTEPHCTHKH, LEIecO0Opa3HO IPOBECTH AaHAIM3
3aKoHoJarenbcTBa Poccuiickoit deaepanun u 3apyOekHBIX CTpax B chepe KOppyHIILuH.

Wrak, Hanbonee moaxoAsIIed cTpaHoil s MPOBEJCHUS JaHHOTO aHAJIN3a MOXET BBICTYITUTh
KuTaii, MoCcKONIBbKY €ro ynpaBieHueCKHe TPAIUIUK JOCTATOYHO OJIM3KH POCCHICKUM.

B rmaBe 8 VromoBHoro koxekca Kuraiickoit Hapomnoit Pecniyonmuku (manee — YK KHP) [10]
BECbMa I10J{pOOHO OIHMCAHBI CIIOCOOBI PAcTpaThl, NMPHUCBOEHHSA M IEpeladyd OOLIECTBEHHOTO H
TOCY/IapCTBEHHOTO MMYIIECTBA, a4l W MONydYeHHs B3ATKH. s 3THX BUIOB npectymieHuit YK
KHP ucnione3yeT TepMUHBI «XYy3HITy» (B3SITOYHUIECTBO) M «TaHb'y» (XHIICHUE).

«Dybaii» (pasioxeHue) HeceT B ceOe HPaBCTBEHHO-NOJIUTHYECKOE OOO3HAUYEHHE W
HCTIONB3YeTCs sl 0003HAYCHHUS CIy4aeB MPUCBOCHUS YNHOBHUKAMH UMYINECTBA, BBITOM, JIBTOT U
IIPUBWJIETUI.

IIpu >TOM, KHTalCKOE 3aKOHOAATEIBCTBO HE COJEPKUT EIHMHOTO ONpEHCNICHHUS IMOHATHUS
KKOPPYIIIIHS.

[Ipoananm3upoBaB TOYKH 3pEHHUS YUYCHBIX, 3apyOEKHOE 3aKOHOIATENbCTBO, B YAaCTHOCTU
yrojioBHoe 3akoHojaresscTBo KHP, cnmeman BbIBog o HeoOxommmocTd (OPMYJIHUPOBaHHS B
®enepansHoM 3akoHe Ne 273-D3 HHOTO ONpeeIeH s TOHATHUS KKOPPYIILIHSD)

IIpu 3TOM Ba’KHBIM MOMEHTOM SIBISIETCS. COBMEILEHUE CYITHOCTH BCEX TOUEK 3PEHUS YUCHBIX.

Ha ocHOBaHUU H3710’KEHHOT0, MOJIaraeéM BO3MOKHBIM IYHKT | crateu 1 denepanbHOro 3akoHa
Ne 273-D3 n3n0XKUTh B CIEAYIOMIEH peAaKIHU:

«KOPPYTIIHS SIBISIETCS CIIOKHON COMATLHON (POpMOT 3T0YyTIOTpeOIeHISI TOCYIapCTBEHHON M MHOM
BJIACTHIO ITyTEM KalMTAJIM3AI[MH BIACTHBIX TOJTHOMOYHH C HEJIbIO TIOYIEHNS IMIHON BBITO/IBD).
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INEJAT'OI'MYECKHUE HAYKHU

INOBBIINIEHUE YPOBHSA OBPA3OBAHHOCTHU MOJIOJAEXKHU HA
OCHOBE HAIITMOHAJIBHOM ITPOT'PAMMBI 11O TOAT OTOBKE
KAJIPOB PECITYBJIMKH Y3BEKUCTAH
dxymaesa H.H.

JDicymaesa Hapeus Upkunosha — kanoudam nedazoeuyeckux Hayk, OOYeHm,
Kagpeopa uHOCMPAaHHBIX S3bIKOS,
Meoscoynapoonas ucnamckasn akademust, 2. Tawkenm, Pecnybnuxa Y30exucman

AnHomayus: 6 cmamve oceewyelvbl 60NPOChbl NOGLIULEHUS YPOGH 00PAZ08ANHOCTNU MOIOO0EIHCU 6
cucmeme o6paz06anus, cea3u Mexicoy obueobpaz06amenbHOU KOO, CPEOHUMU CREYUATbHbIMU,
NPOGHecCUOHANLHBIMU YUPENHCOCHUAMU U 8Y3AMU, d MAKIICe OP2AHAMU YRPABLEHUs 00PA306aAHUEM.
Kniouegvie cnoea: cosepwencmeosanue, pasgumue, RPECMUNICHOCHb 3HAHUU, HAYUOHANbHAS
HAanpasieHHoCcmy 00paA306aHUs, HEPA3PLIBHOCL 00YUEHUSA U BOCRUMAHUAL.

Ha mnpoTsbkeHMM MHOTMX BEKOB JIDEBHSSL 3eMJisi  Y30EKHCTaHa ocTaBajlach O4arom
MPOCBCUICHUA U HAYKH, OAHUM H3 LICHTPOB MHpOBOﬁ OUBUJIN3allUU, a CTPEMJICHUE K 3HAHUAM
Bcerja ObLI0 HEOThEMJIEMOM YacThl0 MEHTANIUTETa HApOJOB MHOTOHALIMOHATIBHOTO Y30eKHCTaHa.
OO0perenne Y30eKHCTaHOM CYBEPEHHUTETA CTAJIO0 BaYKHOW BEXOW B MUCTOPHHU Pa3BUTHsI 00pa3oBaHMs
W Hayku B Hameil pecrnyOnuke. HannoHanpHas mnporpamMma IO MOATOTOBKE KaJpoB CTaja
CTpaTeruueckoil OCHOBOHM B OCYIIECTBICHHU TOCYIApCTBOM KaJpOBOM MOJIMTHUKH, MOCITYKHIIA
rapaHToM Jeldy pa3BHTHS  IIEJOCTHOH  CHCTEMbl MOATOTOBKM Ha  BCEX  YPOBHIAX
BBICOKOKBAJIU(UIIUPOBAHHBIX, KOHKYPEHTOCIIOCOOHBIX KaJgpoB. B  pecmyOmuke BrepBbie
pa3paboTaHa He UMEIOIIAs IPELEIeHTa HOBask MOJEIb CHCTEMbI MOATOTOBKY KaJpoB, BOOPaBIIAs B
ce0s COOTBETCTBYIOIIMII ONBIT Pa3BUTBHIX CTPaH, C YYETOM HAIMOHAJIBHBIX OCOOEHHOCTEH
peciryOnuKH, COOCTBEHHBIX HENOCTaTKOB M mpoOmeM B 3Toi cdepe. OCHOBHOH IIETBIO
HanmonansHO#l mnporpaMMbl 1O IOATOTOBKE KajapoB PecrmyOmmku VY30ekuctaH —sBiseTcs
HETIPEPHIBHOCTh CHUCTEMBI 00pa3OBaHUs, OCHOBaHHas Ha IIPEEMCTBEHHOCTH: JIOIIKOJIBHOE
oOpaszoBaTeNbHOE  yupexaeHue —  oOmjeoOpa3oBaTenbHas IIKOJAa —  aKaJIeMUYeCKUi
JIMLEH/TTpodecCHOHaIBHBIA KOJUIEXK — BY3 — IIOCJIEBY30BCKOE 0Opa3oBaHHE —> BHEIIKOJIbHOE
06pa30BaHI/Ie —> TIIOBBIIICHUC KBaJ’II/I(bI/IKaHI/II/I U nOepernoAroToBka mNe€Aarortd4eCKux KaJIpoB.
CeromHs B pemIeHHMH MpoOJEMBI Pa3BUTHS ydamiedcss MONOAEKHM MBI ONHpaeMcs Ha
OCHOBOIIOJIATAIOIINE MPUHIMIEL, chopMmynupoBaHHble B 3akoHe «O0 oOpasoBanum» [1] 1 B
HammonanpHON mporpamMMe 10 MOATOTOBKe KanpoB Pecmybnmku Y30ekucraH [2]. D10, mpexae
BCEro: IPECTHXHOCTh 3HAaHUH, OOPa30BaHHOCTH W BBICOKOTO MHTEIUIEKTa; DPACKPBITHE
crnocoOHOCTEH MOJOAEXKM U YIOBICTBOPEHHWE €ro pa3HOOOpasHBIX 00pa30BaTEIbHBIX
norpeGHOCTEH; popMHUpOBaHHE OOraTOoro MUPOBO33PEHHS, BHICOKOH AYXOBHOCTH M KYJbTYDBI,
HallMOHAJbHAs HANPaBJICHHOCTh 00Pa30BaHMs, 3aKIIOYAIOIIANCS B €r0 OPraHUYHOM EIMHCTBE C
HAI[MOHAJTHHOW HCTOpHEH, HAPOJHBIMHM TPATUIMSIMH W OOBYasMH HapoJOB Y30eKkHcTaHa,
HEPA3PLIBHOCTH O6y‘IeHI/I5[ n BOCIIUTAHUA yqamef/'lcsl MOJ'IOIIé)KI/I; HEMIPEPBIBHOCTH u
MIPEEeMCTBEHHOCTh BCEX 3BEHBEB 00Pa30BATEIBHOIN CHCTEMBI.

CrnenoBaTelbHO, COBpEeMEHHAs 00pa3oBaTeNbHAS TOJIUTHKA OJKHA OBITH OPUEHTHUPOBAHA HA
BbI30BEI XXI Beka, T.e. HE MPOCTO HA TOBBIMIEHHE YPOBHS O0PAa30BAHHOCTH ITOAPACTAIOIINX
MIOKOJICHUH, a Ha QOpPMUpOBaHME HOBOTO THIIA HHTENJIEKTa, HMHOrO oOpa3a u cmocoba
MBILICHHS, TPUCIIOCOOJIEHHOTO K OBICTPO MEHSIOUIMMCS PEINsM OKPY)KAIoIero MHupa —
COLMAJIEHBIM, 5KOHOMHUYECKUM, TEXHOJIOTMYECKUM U MH()OPMAIIMOHHBIM.

[Moguepkuém, uto mepuox oOydeHUs B By3€ SIBISETCS OJHHM M3 CaMbIX OTBETCTBEHHBIX B
CTaHOBJIEHUM JIMYHOCTH mpodeccnonana. IloaToMy IIEHHOCTH M HOPMBI  KYJBTYPHI,
HpPaBCTBEHHOCTb, BCE JOCTH)KEHHS IYXOBHOH cdepbl >KU3HM — KaKk HalMOHaJbHBIE, TaK H
o01eyeoBeyeckue — J0JDKHBI OBITh OOpallleHbl K YeJIOBEYECKOH JIMYHOCTH, NPOHHMKATh BO BCE
CTPYKTYpBl IIEJTOCTHOTO IIEJarorudecKkoro Ipomecca, OOECHeYrBaTh €ro OPHEHTALHUIO Ha
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rapMOHMYHOE pa3BUTHE OyAyLmIMX crenuanucToB. [Ipu 3TOM HAag0 y4yUTHIBaTH TO, 4YTO
MoOJepHM3alMs ~ o0pa3oBaHMs  OyAeT  OCYIIECTBIATHCS ~ YCHEIIHEe,  €CIM  MEeXIy
001eo0pa3oBaTeNbHON  IIKOJIOH, CpeIHUMU CHeIUaTbHbIMH, npodeccrnoHAIBHBIMU
YUPEXICHUSIMU U By3aMH, a TAaK)K€ OpraHaMH yIpaBJIeHHs 00pa30BaHUEM CJI0XKATCsl Ka4ECTBEHHO
HOBBIC OTHOILICHHS, OCHOBaHHbIE Ha 0Oojiee TECHOM B3aMMOJCUCTBHU. MoOAEpHHU3aIUsl CHCTEMBI
00pa3oBaHus ABIAETCA YaCThIO MPOIECCa Pa3BUTHSI BCETO HAIIIETO OOIIECTBA.

CMeHa TIPHOPUTETOB B PECIyOJHMKE clenana 3aKOHOMEPHBIM (POPMHPOBAHHE Y TIEIAroroB
HAaBBIKOB PA3BUTHS YHHMBEPCAJIbHBIX YMEHHH W KOMIIETEHTHOCTH, 4YTO CTAaBUT TIEpex
IpenoAaBaTesIMU  3aJady: y4IUTh OOydaromuxcs TOMY, KaK YYUTbCS Ha OCHOBE HOBEHIIECH
coBpeMmeHHOH uH(popmanun. IlockonbKy HCIIOIB30BaHWE HMHTEPHETA CO3MACT YCIOBHUS JUIS
Pa3sHOOOPa3HOro MPOCTPAHCTBA AOTOIHUTEIHFHOTO U OTKPBITOTO 00pa30BaHUA.

PesynbpraTom memarornueckod pabOTHI By3a, Ha Hall B3IJSLI, JOJDKHA CTaTh BCECTOPOHHSIS
MOJTrOTOBKA CTYAEHTOB K MPO(ECCHOHAIBHONW JESTENIbHOCTH B YCJIOBUSIX W3MEHHBIIEIOCS
COLMAJBHOTO 3aKa3a M HOBBIX TpeOoBaHWi oOuiecTBa. A MMEHHO, YTOOBI OH BMECTO OOBEKTa
00pazoBaTebHO-BOCIIUTATEIHLHOT'O POLIECCA CTall €T0 MOJUTMHHBIM CYOBEKTOM.

[MoaroroBka menaroroB HOBOHW (oOpMalMu SBISIETCS ONHMM M3 BaKHEHIIMX YCIOBHMA
WHHOBAIMOHHOTO PAa3BUTHSI PECIYOJHKH, KOTOpas ONUpAeTCsi Ha TpPeOOBAaHUsS COBPEMEHHOTO
podeCCHOHAIBFHOTO PHIHKA.

Cnucok numepamyput

1. 3akon «O06 obpa3zoBanum» Pecyonmuku Y30ekuctan. T.: Hlapk, 1997.
2. HammoHanpHas nporpaMmma 1o nojarotoske kaapos. T.: [apk, 1997.
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BJIMSTHUE AJIAITUBHOM ®V3UUYECKOM KYJIbTYPBI HA TETEN
MJUIAJIIETIO HIKOJIBHOI'O BO3PACTA C OT'PAHUYEHHBIMU
BO3MOXHOCTSAMU 310POBbSA
Jureuna A", Kyiabunukuii B.E., Ky3akoBa AAS
! TTumeuna I'anuna Anexcandposna - kanOudam nedazo2uteckux Hayk, OOyeHm;,
’Kynvuuyruii Braoumup Emensanosut - Kanouoam nedazo2uveckux Hayk, OOyeHn,

Kageopa gusuueckozo 60CHUMAanUs U A0ANMUEHOU QUIUYECKOU KYIbIYpbl,
3Kysakoea Anna Anexcandposna — cmydenm,

Kagedpa ncuxoguzuonoeuu u 6€30NaACHOCMU HCU3HEOeAMENbHOCTI,
Tocyoapcmeennoe 6100xcemnoe 0bpasosamenvhoe yupexicoeHue gbicuie20 npogheccuoHaIbHO20 06pa308aHus
Cmasponoabckuii 20Cy0apcmeeHHblil hedazoeudecKull UHCIUumym
2. Cmaspononw

Annomayun: 6 cmamve paccmompenda nedazocudeckas QYHKyus 6 aoanmueHoMm Qusuieckom
socnumanuy. Paccmompen  npuHyun — NOCMOSAHHO2O — NOBbIUEHUS — A0EK8AMHO20 — YPOGHS.
6o30eiicmeuti. Kpome npeumywecms, racaiowuxcs ykpenieHusi 300p08bs, pPACCMAMPUBAEMC
NCUXON02UYECKUL ACHEK IMO20 80NPOCA.

Kniouesvie cnosa: @usuueckas Kyrvmypa, peaburumayusi Oemeu, Iuyd ¢ O0SPAHUYEHHbIMU
B03MONCHOCHAMU, 300P0O8be, PUUUECKOE B0CHUMANUE.

VIIK 378.1

OIHMM M3 KPUTEPHEB YEIIOBEYHOCTH JIFOOOTO OOIIECTBA SIBISETCS €0 OTHOLIEHHUE K JIFOJISIM C
OTpaHUYCHHBIMU BO3MOKHOCTAMU 310POBbHA. B TMOCJICAHNUEC ACCATUWICTHUA B MUPEC ObLIIH IIPUHATHI
3aKOHBI, 3alMIIAIONINE 3TOT CJI0H HaceleHNUS.

Poccust He crama WCKIIOUEHHWEM, NpUYEeM 0co0Oe BHHMAaHWE B HAIICH cTpaHe yxensercs
JIETCKOMY HAaceJIeHHIO. B HacTosimiee BpeMsi CO3JaHHE YCIIOBHH IS NMPEIOCTABICHHS IETAM C
OTpPaHMYECHHBIMH BO3MOXKHOCTSMH  3/I0pPOBbSI M JICTAM-MHBAIWAAM PpaBHOTO JOCTyNa K
Ka4eCTBEHHOMY 00pa30BaHHMIO C yUETOM OCOOCHHOCTEH MX NCUXO(MU3MUECKOTO PA3BUTHS SBISCTCS
OJTHUM M3 NIPUOPHUTETHBIX HANPABICHUH HOJINTHKH TOCY1apCTBa.

Tema 310poBbsi, 0OCOOEHHO JETCKOTO, M CBSI3aHHAsl C HEK TeMa OTKIOHEHHH B 3JJ0POBbBE,
Bcerja Obljla 3HaYMMOI. A cerojiHs, OHa cTaja NepBOCTEICHHOM.

ITonsiTue «I€TH C OrpaHUYCHHBIMU BO3MOXXHOCTAMH) OXBATBIBACT KaTCTOpHUIO JIMII,
KUBHEACATECIIBHOCTh KOTOPBIX XapaKTCPpU3yCTCA KaKUMU-TTHOO0 OTPAaHUYCHUAMU WA OTCYTCTBUEM
CHOCOOHOCTH  OCYLIECTBIISITH  AEATEJIBHOCTh CHOCOOOM WJIM B paMKaX, CYHTAIOLIMXCS
HOpMaJbHBIMU JJIs1 YeJIOBEKa JaHHOTO Bo3pacTa [1, c. 192].

JleTH ¢ OTKJIOHEHUSIMH B Pa3BUTHH JIMIICHBI JOCTYITHBIX UX 3J0POBBIM CBEPCTHHKAM CPEICTB
noxydenus nHpopmaruu. OHM OTpaHUYCHBI B ABWKEHUSX. A 3TO, B CBOIO OYepe/lb, OTPHLIATEIEHO
oTpaxaeTcs Ha (GOPMUPOBAHNH IICUXUIECKUX PU3UMUECKUX (HYHKIHUH.

[To MHEHHMIO MHOTHX HAyYHBIX COTPYAHHUKOB, HApsy C COIMAIBHOI peabunuranneil Hanboiee
3G PEKTUBHBIM CHOCOOOM SBIISIETCS. NPOBEAECHUE C JEThMH, HMEIOIIMMH OTrpPaHUYCHHS 0
3/I0POBBIO, CHUCTEMAaTHYECKHX 3aHITUI alanTUBHON (QU3KYIbTYpoil. 3HaYMMOCTh (H3MYECKHX
YOpaXKHEHUH 71 KOPPEKIWH HapyMIeHHH MOTOPHKH M HEJOCTATKOB (PM3MYECKOTO pa3BUTHA
o T9epKuBaeTcs B paboTax Takux nccienonateneil, kak [1.I1. [Tasmos u I1.®. Jlecradrt.

IMpu u3ydeHuH NaHHON NPOOJEMbl OBUIO HCCIIEJOBAHO MHOrooOpasve MNeJaroruyeckux u
TIICUXOJIOTHUYCCKUX TeOpHﬁ, H3JI0KCHHBIX B HAYYHBIX TpydaX OTCUYCCTBCHHBIX H 3apy6e)1<HLIx
yuenbix: JI.C. Beirorckoro, H.H. Manodeesa, K. SIciepca, I'. IOna u npyrux ncciemnoBateiei.

Hecmotps Ha Hamuume OOJBLIOrO KOJIMYECTBA MH(MOPMAIMM IO YKA3aHHOW TeMe, CIeAyeT
OTMETUTh, YTO BOINPOC BIMAHHA (UIUUECKHX HArpy30K Ha JeTedl C OrpaHHMYCHHBIMH
BO3MOXKHOCTSIMH 3JI0POBbSI B HayKe MCCIIEIOBAaH HEAOCTAaTO4HO. [Ipu 3TOM Mano cBeneHWiH
OTHOCHMTEJIFHO JeTed MIIQANIEro IIKOJBHOTO Bo3pacTa. IlosToMy Hay4yHOW mpoOiiemoil naHHOW
CTaThM CTajla NpobjeMa HM3Y4eHHs BIMSHUS aalTHBHOW (U3KYJIbTYphl Ha JETEH MJIaJIIEero
LIKOJILHOTO BO3PAcTa ¢ OrpaHMYEHHBIMH BO3MOYKHOCTSIMH 3/I0POBBSL.
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Hcxons u3 cBeneHuil, NpeACTaBICHHBIX B Mpe3uAeHTCKON nporpamme «Jletu Poccumy, yncno
Jiereil, 00ydJaromuxcsi B CIEIHAIBHBIX YYEOHBIX 3aBE/ICHHSX, 3a IOCIJEIHHE TOJbl 3HAYUTEIHHO
YBEIUUUIOCh. B CBsI3M ¢ 3TuUM, a Takke MOBBILIEHHBIM BHUMAaHHMEM rOCYAapCcTBa K JaHHOMY
BOINPOCY U HEOOXOJMMOCTBIO OKa3aHWS CBOEBPEMEHHOMW IMOJICPKKH JIIOJSM C OrpaHHMYCHHBIMH
BO3MOXKHOCTSIMH 3JI0POBBSI 3Ta Po0JieMa 0COOCHHO aKTyaJbHa CErOJIHS.

Anammsupyst mporecc (U3MUECKOTO BOCIHTAHUS B Kiaccax, IIe 00YyJaloTCsl IIKOJIBHUKH C
OTPaHUYICHHBIMH BO3MOXHOCTSIMH 3/I0POBbS, CIELHAIHCTHl YKa3bIBAIOT HA TO, YTO OCHOBHBIM
HaNpaBJICHUEM B UX JCATEIHPHOCTH SBISCTCS KOPPEKIMOHHAsI M KOMIIEHCATOpHast paboTa, B TOM
YHUCJIe HANpaBlIeHHAas Ha Mporecc (HU3WIeCKOoro BocnuTaHwsA. HaOmomeHWs CcrennanncToB
yOeXIaloT B MOBBILCHUN (PU3UIECKOW aKTHBHOCTH y JETEH C OrpaHNYEHHBIMU BO3MOXKHOCTSIMH
30pOBBsI. POCT IBHTaTEIbHBIX PECYPCOB SIBIISIETCS] BXKHBIM YCIIOBHEM MOATOTOBKU MX K KHU3HU.

AnantuBHas (¢u3nyeckas KyJabTypa — 3TO KOMIUIEKC MEp CIIOPTUBHO-0340POBHTEIHLHOTO
XapakTepa, KOTOpbIE JIOJDKHBI  CIIOCOOCTBOBAaTh  (pOpPMHPOBaHMIO  (U3MYECKUX KAuecTB,
HarpaBJIeHHBIX Ha )KN3HEOOecedeHUe, pa3BUTHE U COBEPILICHCTBOBAHHE OPraHU3MA.

Lenpro TakuxX 3aHATHH SIBJISETCS IMOBBILICHWE (M3MYECKOH AKTUBHOCTH AETEH MIIaJIIEro
IOKOJIBHOTO BO3pacTa C€ OrpaHUYCHHBIMHU BO3MOXHOCTAMU 3J0POBbA U 06yquHe ux
HCIIOJIB30BAHUIO HpI/IO6peTeHHLIX HaBbIKOB B HOBCC[[HCBHOﬁ JKHU3HU.

OCHOBHBIMH ~ 3aJjadyaMH  aJaNTUBHON  (u3MUecKo KyIbTypel B IIKOJE  SBISIFOTCS:
(¢opMHpOBaHHE  ABHTATCNBHBIX  HABBIKOB;, (OpPMHpOBAaHHWE  JIONIOJHHM TENBHBIX  HAaBBIKOB
(TypHCTHUYECKHE HABBIKM, IJIABaHHE, CIIOPTHUBHBIC WIPHI); YKPEIUICHWE M COXPAHCHHE 30pPOBbS
YUaIUXcsl, pa3BUTHE TO3HABATEIBHON AEATEIbHOCTH; (POPMHUPOBAHUE JTUIHOCTH PEOCHKA.

JocTimkeHne BcexX 3a4ad CIIOCOOCTBYET pa3BUTHIO [BUTATEIbHONW AaKTUBHOCTH Yy IETeH
MJIQJIIEr0 IIKOJBHOTO BO3pacTa C OTPAaHWYEHHBIMH BO3MOXHOCTSIMH 3/I0POBbS M aJalTalliu
YeJoBeKa B OKpyxaromiem coruyme [2, c. 140].

[pouecc 3aHsTHiI ananTUBHON (U3KYIBTYpPHI CBSI3aH HE TOJIBKO C KOPPEKLMOHHOH, HO U
KOMIleHCAaTOpHOH paboroil. Kpome TOro oH crnocoOGCTByeT (GOPMUPOBAHHIO Y MJIaIINX
INKOJbHUKOB C OrpaHMYCHHBIMU BO3MOKHOCTAMU 310POBbs a}ICKBaTHOI\/’I CaMOOILICHKH.

CpeactBaMy aIanTHBHON (U3MYECKOH KyJb TYpbl SBISIIOTCS (DU3UUECKHE YIPAKHEHHS,
NIPUPOJHBIE M TUTUEHWYECKHE (akTopbl. [J1aBHYIO ponb cpequ HUX 3aHUMAOT (DU3MUECcKHe
yIpakHeHUs, Onaromaps KOTOPBIM YUYWTENb OKa3bIBaeT BO3JCHCTBHE HA JETeH MJIaJIIero
IIKOJIFHOTO BO3PacTa C OrpaHUYCHHBIMH BO3MOXHOCTSIMH 37J0POBbS, PEIIaeT COBMECTHO C HHUMH
KOPPEKLHOHHBIE 3a/1a9H.

B xosme BBINONHEHMS YNPaXHEHWH IO AaJalTUBHOM (U3KYIbTYpe YYEHHK YIIydIIaeT
¢u3nyeckyo GopMy, COBEPIICHCTBYET IBIKECHUS M PAa3BUBACT IOMOJHUTEIBHBIE JBUTATEIbHbIC
pecypcel. YeloBeK C OTpaHMYEHHBIMH BO3MOXKHOCTSAMH 370POBBS MOXET MPHOETHYTh K
(bu3MYeCKUM yIpa)KHEHHsIM B JIOOOM BO3pacTe, OJHAKO OCOOCHHO MOIIHO OHHM BIMSIOT Ha
pacTyLIuil OpraHu3M.

B mporecce pa®oTel Hag GU3MYECKUM Pa3BUTHEM MIAANIMX IIKOJBFHHUKOB C OTPaHWYCHHBIMU
BO3MOXXHOCTAMM 310POBbA II€AArory Ba)XHO CO6J'[}O}IaTI:. MPUHIUIT UHAUBUAYAJIBHOI'O ITOAXOJA.
I[TomuMo »3TOTO OH [OKEH 3HATh O COCTOSIHUM 3JO0POBBS YYaIIMXCS, WX (U3NYECKHX,
TICUXUYECKUX OCOOEHHOCTSIX.

Knaccudukanms OonesHeld y pgeredl C  OrpaHMYCHHBIMH  BO3MOXKHOCTSIMH  310POBbBS
pasHooOpa3Ha. Ilpm o5ToM 3HauMMBIMH  (aKTOpaMu SIBISIOTCS BO3PACT, MEAMIIMHCKHUE
PEKOMEHAINH, CTPYKTYpa TeUeHHs! O0JIE3HN.

Jnst mprcnocoOIIeHNs K YCIIOBUSIM OKPYJKaloIlei cpesl peOEHKY ¢ 0cliabIeHHBIM 3/10pPOBBEM,
HY)KHBI CHIBl. Bo Bpems 3aHATHI aJanTHBHON (U3MYECKOW KyJIbTYpOHl MAETH MIIAAIIETo
IIKOJIFHOTO BO3PAcTa MOCTETIEHHO yIyYIIaloT U Pa3BUBAIOT COOCTBEHHBIE IBUTATEIHHBIE PECYPCHI.
OHH ydaTCsi TOTOBHUTHCS K YPOKY (DM3NIECKOH KYIbTYPHI; IPABUIBHOMY CTPOUTHCS Ha YPOK.

KoppekunonHnas paboTa, ocyniecTBisieMast B aJallTHBHOW (HU3NIECKOI KyIbType, KOTOpast
HamnpaBJICHAa Ha HUCIIPABJICHUC HCJIOCTATKOB B Pa3BUTHUH, ABJIACTCA (pyH)IaMeHTOM COL[I/IaHBHOﬁ
peabunuranui. OMOPHBIMU CTAHOBSITCS MPUHITUIIEI, pa3paborannsie JI. C. BeiroTckum (omopa
Ha COXpAaHEHHBIC BO3MOXXHOCTH, 30HBI OJIDKAHIIEro pa3BUTH), & TaKKe KOJJIEKTHBHOTO
crocoba 00y4eHusl.
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BeiaBunyTeiii JI.C. BIroTckuM B TpuALA@THIE TOBI MPOILIOTO BEKa, MPUHIIUIL U CETOHS SBIISETCS
OCHOBHBIM B jedekronorny. CyTh NpPHHIMIA 3aKIIOYAETCs B IEarorM4eCKOM BIMSHHUM Ha
NPEOJIOJICHNE TICUXO(U3MYSCKUX HEJOCTATKOB JETel, a Takke Ha pa3BUTHE HX I03HABATENILHOM
JIESATEBHOCTH, (PM3UYECKHUX CIIOCOOHOCTEH U HPAaBCTBEHHBIX KauecTs [4, . 20-22].

[Ipn n3yyeHnu mporpamMm IO aJaNTUBHON (U3KYIBTYype AJS y4allMXcs MIaIlei IIKOJbI C
OTPaHUYICHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMU 3/I0POBBSI CTOMT OOpaTHTh BHHUMaHHE Ha 3(Q(EKTUBHOCTH TEX
mporpamMM, KOTOpble IOMHMO paszfena «Pusndeckas TOATOTOBKa» HMEIOT  pasiel
«KoppeKIoHHbIE TTOIBIKHBIE UTPBI».

JlaHHBIN pa3zien BKIIOYAET 3JIEMEHThl CIIOPTUBHBIX U NOJBHKHBIX UIp M ynpaxHeHuil. Ero
MIEPBOCTEIICHHBIE 3afadll — (OPMHUPOBAHHE HABBIKOB B3aUMOJEHCTBHS B mpomecce Hrpel. K
AJIEMEHTaM CIIOPTHBHBIX UTP OTHOCATCS O6ackeTOoI, Boneitoon, ¢yrdomn, 0aAMUHTOH, UTPHI B Iape
1 TTOJIBYKHBIE UTPBHI.

VIMeHHO wurpa wuMeeT OrpoMHOE 3HaueHHe B paboTe C JETbMH C OrpaHWYEHHBIMU
BO3MOXKHOCTSIMH 310pOBbsl. [Icnxosiornyeckoil 0CHOBOW HUIPHI SBIISIETCS peobiananme y peO&nka
SMOILMOHAIBHBIX TEPEXUBaHUM, cBOOOJa MX BBIPDAXKCHUS, MCKPEHHHH CMeX, BOCTOPI, T. €. Ta
SMOIIMOHAJIbHASA CYIIHOCTh pPeOEHKa, KOTOpasi BbIpaXKaeTcs Kak B (HU3MYECKOW, TaKk H B
ncuxu4aeckoit chepe [3, c. 17].

OmanM w3 mOOMMBIX 3aHATHA  ydJamIuxXcs MIIAAMIeH IIKOJIBI €  OTPaHWYCHHBIMH
BO3MOXKHOCTSIMH 37I0pPOBBsI sIBIIsieTCsl (UTOON — TMMHAcTHKa. bonpInas 4acTh yHpakHEHHUH
momoOpaHa B popMe UrpeL.

@dusnyeckue yNpakHEHHS OKa3bIBAIOT IOJIOXKHUTEIBHOE BIMSHHE HA PACTYIIUH OpraHu3M
YYaIUXCsl C OTPaHWYEHHBIMU BO3MOXKHOCTSIMHU 37I0POBBSI M CIIOCOOCTBYIOT YKPEIUICHHIO OIIOPHO-
JIBUTATEJIBHOTO allapara, CyCTaBOB U CBA30K, YJIYUIIEHUIO KpOBOOOpaIleHHs U OOMEHa BEIECTB.

dusnyecknue Harpy3KH CBA3aHBI C MBICIUTEIBHON AEATENBHOCTBIO, SMOLUSAMH, Pa3BUBAIOT
HHTEPECHl, MOTHBBI, YKPEIUIAIOT BOJIO, SBILSICH CPEACTBOM JIyXOBHO-HPaBCTBEHHOTO PAa3BUTHUSL
YeJI0BEKa M TEM CaMbIM BIIHSIS HA pa3BUTHE JTUYHOCTH.

PerynapHble TPEHHPOBKM MIIAAIINX IIKOJIBHUKOB C OTPAaHMYCHHBIMH BO3MOXKHOCTSAMHU
3I0POBbSI HE TOJILKO CIIOCOOCTBYIOT O3JOPOBJICHHIO HMX OpraHM3Ma, HO M Ype3BbIYaiiHO
07arOTBOPHO BO3ACHCTBYIOT Ha IICUXMKY, YCHWJIMBAIOT UX BOJIO B NPOTHBOJACHCTBUM OOJIE3HH,
MIOMOTalOT YBEpEHHEE UyBCTBOBATH Ce0s B OOIIECTBE.

Bce Buapl aganTuBHOW (M3KYIBTYpHI CTaBAT Iepex coOOH Ienb yxoaa OT COOCTBEHHBIX
OonezHedt u mpobneMm. Tak, ¢ MOMOIIBIO 3aHATHHA ATANTUBHON (H3UUECKOW KYIBTYpOH MOXKHO
aJanTHPOBATh UX K YMEPEHHBIM HAarpy3KaM M IPH 3TOM YIYUIIUTh UX ICUXHMYECKOE COCTOSIHHUE.

AnantuBHas ~ ¢u3ndeckas  KyJabTypa WIpaeT OrPOMHYIO poilb B CTPYKType
peaduIUTAlMOHHBIX ¥ KOPPEKIHOHHBIX MEpOINPHUSATHH, Tak Kak Mo creruduke aeicTBUs
BIINSAET HE TOJNHKO HAa QU3NUECKOE M ICUXMUECKOE COCTOSHUE YeJIOBEKa, HO M Ha pacIINpeHHe
€ro conualbHOro omsita [5, ¢. 190].

Jns  OonpIIMHCTBA MJAANIMX IKOJIBHUKOB ¢ OB3, eaMHCTBEHHOH BO3MOKHOCTBIO
«Pa3pyMIUTH» 3aMKHYTOE IMPOCTPAHCTBO, 0OpEeCTH IpHUATENei SBIsAETCS afanTUBHAs QU3KYIBTYpa.
VIMeHHO Ha 3aHATHAX aJalTHBHBIM CIIOPTOM OHH y3HAIOT PAIOCTh IBMKECHUH, YyUaTCs BEINTPHIBATH
U TIPOMTPHIBATH, OCTPEE YYBCTBYIOT MaJICHIIINE JOCTH)KEHHS 1 OTKPBITO BBIPAXKAOT CBOM HMOILHH.

[lenarormyeckuM cCOTpyIHUKAM HEJb3sl 3a0BIBATh O CO3JIaHUU aTMOC(HEpPHI IICUXOJIOIHIECKOTO
koMmopTa, NOBepust U JTOOPOKETATEIHLHOCTH, OJaroaapst KOTOpPoil ydamuecs ¢ OrpaHHYEHHBIMH
BO3MOXXHOCTSIMH 3JIOPOBBSI MCIIBITBIBAIOT PaJ0CTh, YYBCTBO YIOBOJBCTBHS OT JBHTaTElbHBIX
yIpa’KHEHWH, JKeJlaHWe BECTH 3/0pOBBIM 00pa3 *kwu3HU. IIpu 3TOM menaror HOJDKEH MoaoupaTh
YOpaXHEHUS] YMEPEHHOH CI0KHOCTH, YIUTHIBas HHINBUAYAIbHBIE 0COOCHHOCTH JeTeH.

CHopTHBHBIE W 030POBUTEIBHBIC MEPONPUATHS MIIAIMINX IITKOJIFHHUKOB C OTPAaHUYEHHBIMHU
BO3MO>KHOCTSIMH 3JI0OPOBBSI — ATO IIEJIBI MHUP OTHOIICHHWH M YyBCTB. I HUX 3TO M TBOpYECKas
JIeSITeNIBHOCTD, OJlaromaps KOTOPOHl OHHM CTPEMSITCS K COBEPUICHCTBY, CO3JAl0T CBOH CTWIIb,
0co0bIil 00mMK. Bce 3TO mapuT MM CBEXHE SMOLWH, TO3BOJISIONIME MOIHATH CaMOOIEHKY H
COLIMATTM3UPOBATHCS B KU3HU
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Takum o6pazom, aganTiBHas Gu3NUecKas KyJb Typa — 3TO HE IPOCTO KOMILIEKC (pU3MIECKUX
yIpaXHEHUH, a Leasi CUCTeMa MEpOIPUSTHH, HalpaBIeHHAs Ha KOPPEKLHUIO NCHUXMYECKUX H

(1)I/I3I/I‘ICCKI/IX HapyHICHI/Iﬁ y ﬂeTeﬁ MJIaamero IKOJbHOTO BO3pacTa € OIpaHUYCHHBIMH
BO3MOXHOCTAMU 310POBbA.
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Abstract: in the last two decades, a number of changes have occurred in educational system of
Uzbekistan. For instance, the decree of the President of the Republic of Uzbekistan was promulgated
(In December 10, 2012). There are serious reasons for this step. As a result of this extremely
important document, learning foreign languages, mainly English, has started at the first grade of
secondary schools. According to the decree it is stated that “the analysis of the current system of
organization of foreign language teaching shows that educational standards, curricula and textbooks
do not fully meet modern standards, especially in the use of advanced information and media
technologies. Continuously organising foreign languages learning at all levels of the education
system, and also upgrading the skills of teachers and the provision of modern teaching materials
should be further improved”, and/or “teaching special subjects, especially on technical and
international specialties at higher educational institutions will be conducted in foreign languages”.
All these measures are undertaken to further integration of Uzbekistan into the world community.
Keywords: foreign languages, computer technologies, self-study, competence.

We are living in a rapidly changing communication landscape. Nowadays, mobile phones send
text messages, photos and voice, allow us to connect to the Internet from any location served by a
wireless network; webcams provide visual contact between Internet interlocutors. All these facts
are interacted with language in Web-based communication, as animation, color, and visual design.
There will be one question: how do these changes affect the ways of learning, using, and teaching
languages? The article examines some of the issues involved in addressing this question,
identifying what we have learned so far and what we still have to understand.

We focus on key issues arising from the recent technology related literature. This article
outlines four controversies related to information and communication technologies: the status of
Foreign Language Learning by Computer (FLLbyC); theoretical grounding of technology based
teaching and research; the notions of effectiveness, and cultural neutrality of computer
environments. Moreover, the article presents the research findings from three current areas:
computer mediated communication, electronic literacies, and informational technologies. We
examine the implications of this research on teaching and future research. We know that a
comprehensive overview of technology and foreign language learning should include the
technologies of writing, sound recording, film, and video. Furthermore, these technologies have
become somewhat invisible (Bax, 2003, p. 23), and we will restrict this discussion to digital
technology. The rapid functional convergence of computers, televisions, telephones, and other
telecommunications devices leads to the first controversy: how to label this area of research.

Negroponte (1995) and Rheingold (1993) scientists think that computers as culturally neutral
tools, offering universally adaptable media fostering global communication and, ultimately, global
communities. But some of researchers, contend that informational technologies, as cultural
products shaped by cultural environments, cannot be culturally neutral, and they have begun to
study the cultural particularities of computer-mediated environments. Researchers, MacFadyen,
Roche, and Chase (2004) have identified a foundational but invisible culture of efficiency reflected
in the design of a widely used course management system and similar Internet based
communication platforms. This kind of culture values speed, reach, openness, quick response,
questions and informality in communication.
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Bowers (2000) has described the proliferation of decontextualized data on Internet and has
suggested that “computer-mediated communication should be viewed as a degraded form of
symbolic interactionone that reinforces the rootless individual who is comfortable with the
expressions of self-creation which the computer industry finds profitable to encourage.” We know
that putting a more positive spin on the question, Kramsch, A’Ness, and Lam (2000) have found
that the computer medium “imposes its own aesthetic logic on the creation of material”, it
promotes an enhanced sense of agency among users: “authorship becomes a privilege of any
language user, at equal par with any other”.

Though, what may be natural values to those who are well socialized into computer culture and
may seem quite unfamiliar to those who are not. Also, Hawisher and Selfe’s (2000) collection of
essays on computer-based literacy practices from countries around the world have explored the
interaction between global computer uses and local cultures. For instance, Dragona and Handa
(2000) have argued that logical and navigational procedures of hypertext are not universally
intuitive and may be “a mode of thinking that reflects cognitive constructs and connections that are
particularly English”. They have mentioned that a novelty of multimodal texts may short-circuit
people’s critical sensibilities and make the texts appear “more as ‘pure’ information and ‘pure’
entertainment rather than a medium fraught with cultural baggage”. Well, Reeder et al. (2004)
have found that learners’ online “self-introduction” postings differed significantly in terms of their
underlying notions of how identity is established online and attributed these differences to the gap
between the individual learners’ communicative culture and computer skills. They have come into
conclusion that “the kind of e-tools for communication and education such as bulletin boards,
which cater to publicity, and learning platforms such as Foreign Language Learning by Computer

(FLLbyC), which are based on the notion of Westernstyle efficiency, are not necessarily
appropriate tools for international groups of learners, even though one of the main driving forces
of Internet-based learning is internationalization of education”.

The Thatcher (2005) has found that his Ecuadorian students were frustrated using e-mail and
hypertext because these media lacked familiar social cues. One student, who reported that “I lose
all the emotion on email and the Internet—I cannot communicate all that I want to,” ended up using
the telephone instead, so that she “could be more herself”. However, Thatcher has noted that the
lack of physical context in e-mail and hypertext permitted more abstract group discussions, which
many of his students found more “objective,” “reasoned,” and “productive”. Thatcher thinks that
the use of e-mail and the Internet might ultimately foster a less collective approach in other forms
of Ecuadorian communications, including standard writing. Another scientist Ess (2005) has
discussed the idea of CMC as “computer-mediated colonialization,” that is, the notion that CMC
technologies impose Western values and practices on peoples whose cultural values and
communicative preferences are very different. On the other hand, he does not capitulate to a black
and white distinction between “a homogeneous McWorld and a fragmented plurality of
disconnected cultures and people”. And Rather (2003) has argued that by studying the values and
communicative preferences embodied in Western CMC technologies we can succeed in
developing models for “middle grounds that conjoin global connectivity with a plurality of local
cultural identities”. As teachers, we need to recognize two things. The first, because computer
environments have their specific cultures, we need to attend to both the positive and negative
valences of the value categories we create and think with. When do speed and informality become
glibness? The second, we need to recognize that computer cultures are subject to transformation
not just by hardware and software design but also by computer users. As we know that more and
more people from different cultural backgrounds, speaking languages other than English, come to
use computers, the communicative cultures of computer environments will change totally.

There is one question: Do computers improve language learning? This question has traditionally
driven Foreign Language Learning by Computer (FLLbyC) research. It is counted an important
question because it is tied to funding decisions and curricular overhaul. As with other learning
resources, we need to refine the question to examine the myriad ways in which computers are being
used, by whom, in what contexts, and for what purposes. When these parameters are pinned down,
the answer is sometimes yes, often no, sometimes yes for some learners but not for others.
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Though, Zhao (2003) has identified in his recent literature review and meta-analysis, three
problems with assessing the effectiveness of technology. The first is the problem of defining what
counts as technology (videos, FLLbyC, tutorials, and chat rooms, for example, are obviously very
different). The second problem is separating a technology from its particular uses. Because any
given technology may be used in a variety of ways, some of them efficiently, some not, it is
difficult to generalize about the effectiveness of a technology itself. And the third issue has to do
with the effects of other mediating factors, such as learners, the settings, tasks, and types of
assessments. Zhao has wanted to solve these problems by performing a meta-analysis of
stringently selected studies published between 1997 and 2001. Including computer technologies
ranging from video to speech recognition, to web tutorials, Zhao has found a significant main
effect of technology applications on student learning. However, Zhao’s analysis has been limited
to only nine studies that provided sufficient data for a meta analysis. Moreover, Zhao thinks that
most studies had small sample sizes, seldom used random sampling, and were often directed by the
students’ teachers, introducing the possibility of a Pygmalion effect. Also Zhao has conducted his
meta-analysis meticulously, it is hard to know how to interpret and make use of his positive
finding. As Zhao himself has pointed out and others have supported (e.g., C. Jones, 1986), it is not
only about technology itself whether it’s effective or ineffective, but it’s about particular ways in
which the technology is used. Nowadays, given the common presence of computer technologies in
many institutions of learning, we may be past the point of deciding whether or not to use
computers in language teaching. But we still need to know how to make the best uses of them to
accomplish specific goals. Furthermore, it is important to ask what it means to use computer
technologies for learning and using a language, that is, to reflect critically on the social, cognitive,
cultural, as well as educational implications. However, if we look at language learning from a
broad semiotic perspective, we will be less interested in whether learners successfully acquire a
particular linguistic structure and more interested in how they attempt to deal (sometimes
successfully, other times not much) with specific communicative situations and with the linguistic,
cognitive, social, and material resources available to them. All these perspectives put the accent on
learners’ agency and teachers’ responsibility rather than on the effect of computer technology
itself. Questions about overall effectiveness limit us to yes-no-maybe answers that are sometimes
hard to interpret without thick description of the context, content, people, and procedures involved.
Analyzing effectiveness also inadequately accounts for the symbolic or prestige dimension of
using computers (i.e., the computer’s association with progress can lead some programs and
schools to promote (FLLbyC) activities regardless of whether they are shown to improve student
learning). As a result, the complexity of the issues involved in computer technology and language
learning is pushing us to look beyond gross decontextualized measures of effectiveness to
understand effectiveness in terms of specifics of what people do with computers, how they do it,
and what it means to them.

Foreign Language Learning by Computer (FLL by C) may be defined as “search for and study
of applications of the computer in language teaching and learning.” (Levy, 1997 pp. 1-2) FLL by C
means students learning foreign languages in any context with, through computer technologies.
(Egbert, 2005, pp. 3-4) While the first definition prioritizes “applications of the computer
technologies” in its information structure, the second definition not only prioritizes “foreign
language learning” but also broadens the potential types of relationships between computer
technologies and language learning. Above counted high level of integration of digital technology
in people’s everyday lives in many parts of the world, Warschauer (1999) has argued that the term
foreign language learning using computers has outgrown its usefulness as a construct for teaching
and research. The problem, Warschauer states, is that an FLL by C framework posits the computer
as an “outside instrument rather than as part of the ecology of language use”. While this may have
been acceptable in the early periods of FLL by C when computers were used to perform structural
drills, it is no longer appropriate when online communication has become a normal part of daily
life. Warschauer thinks that the use of computer technologies should not be framed as a special
case but rather as an integral aspect of foreign language learning and language use.
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As we know that powerful technologies are so integrated as to be invisible. We have no “BALL”
(book-assisted language learning), no “PALL” (pen assisted language learning), and no “LALL”
(library assisted language learning). When we have no “FLL by C,” computers have taken their place
as a natural and powerful part of the language learning process. Warschauer and Bax (2003) believe,
but views “normalisation” as an end goal of FLL by C rather than a current reality, given the still
incomplete integration of computer technology and education. They think that the success of FLL by
C integration will be marked by the disappearance of the term FLL by C.

Egbert and Petrie (2005) have generalized the computer as a “tool” status. The
epistemological question for our profession, then, is whether computer technologies can be
broadly treated as tools, and if so, whether we need to have a special category for foreign
language learning by computer. The last third dimension of the question has to do with the
evolution of computer technology itself. As suggested in the introduction, the rapid
convergence of functionality across digital devices, and our growing reliance on such devices
for communication means we may soon need to refer broadly to information and
communication technologies rather than computer technologies in our research.

Foundation item: I am grateful grateful to the Department of Foreign Languages Philology,
The Foreign Languages University in Uzbekistan for financial support to carry out this work.
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HEOBXOJIUMOCTD BHEJIPEHUSI O3 I0POBUTEJIBHOM
ADPOBUKHU B YYEBHBIX 3ABEJIEHUAX
Juruna T.A.', Kyabunukmii B.E., Kypo6artoB n.c.’?

| Tumeuna Fanuna Anexcanoposna - Kanouoam neoazo2uyecKux Hayx, OoyeHm,
Kynvuuyruii Bradumup Emensanosu - Kanoudam nedazo2uieckux Hayk, OoyeHm,
3 Kyp6amos Hean Cepeeesuy — cmydenm,

Kagpedpa guzuuecko2o 6OCNUMAHUSL U A0ANMUBHOU (uU3UUECKOl KYIbmypbl,
Tocyoapemeennoe 6r100xcemnoe 0o6pazoseamenvroe yupesicoerue gblcuie2o nPpopheccuoHaIbHO20 0OPA306aHUS
Cmasponoabckuil 20Cy0apCmeeHHblil neda2o02udecKuil URCIUmym
2. Cmasponons

AHHOMayuA: asmopvl akyeHmupylom SHUMaHue Ha paccMompenuy a3podouxl Kax euoa cnopma,
Komopulil pewaem yenvlii kKomniexc 3a0ay. Ocoboe HUMaHUe YOensemcs GIUAHUID A3POOUKU HA
Pusuueckoe u NCUXO—IMOYUOHATbHOE PA3sumue HoOPOCHKOS.

Knrouesvie cnosa: o30oposumenvras aspobuxa, cnopm, usuueckoe pasgumue, nHOOPOCMKU.

VIK 378.1

B mocnemnme roapl cnenmduka MPENoJaBaHUS AUCHUIUIMHBL «Du3ndeckas KyabTypa» B
IIKOJIaX, BBICIIMX W CPEAHE CTICIMAIBHBIX yUEOHBIX 3aBEICHHUAX XapaKTEPU3yeTCsl CTPEMIICHUEM K
pa3paboTKe W BHEJPEHHUIO HOBBIX CIIOCOOOB BO3/EHCTBUS Ha OOyJalOUIMXCS C LENbI0 MX 00IIero
o3710poBieHs. OCHOBHBIM METOJIOM TOJAJEPIKAHHSI YPOBHS XOpOIIero (pu3n4eckoro 3J0pOBbs B
COBPEMEHHOM MHpE SIBIISICTCSl TIPABUIIBHO J03MPOBAaHHBIE (DM3MYECKUE HArpy3KU. 3a TMpOIIeAIne
15 ner HameTniach sIBHasl TEHACHIIMS Ha YBEJIUUCHUE KOJMYECTBA OOYUAIOIIUXCSI C OCIa0ICHHBIM
310poBbeM. Takum 00pa3oMm, Hampumep, B IIKOJIAX YBEIUYMBAETCS KOJIUYECTBO CIEIHUATBbHBIX
MemMIUHCKEX Tpymm'. I10 JaHHBIM HCCenoBaHUS B cpeaHeM oT 30% 10 60% o6ydarommxcs
HMEIOT OTpaHMYeHHUs, U3 HHUX 35% cBs3aHbI C NpoOJieMaMH CEpJeUYHO-COCYAUCTONH CHCTEMBI.
JlaHHBIE OTpaHWYEHHMS B OCHOBHOM BBIPQ)XAIOTCS B BETCTAaTHBHBIX HApYLICHUs, TaXWKapAWH,
HectaOmibHOM TakuM 00pa3oM MOXHO TOBOPHUTH O TOM, YTO ONTHUMAJIBHBIMH Harpy3KaMH IpH
JTAaHHBIX BUJIaX TPOOJIEM CO 3/10pPOBbEM y 00YJaIOINXCs OYAyT a3pOOHBIE HATPY3KH

IMon a’pobmkoi mNPHHATO MOApa3yMeBaTh LEJBIH  KOMIUIEKC — OOIIepa3BHBAIOIINX
TMMHACTHYECKHX U TAHIEBAIBHBIX YIIPAKHEHHUH, BHITIOTHEHHE KOTOPBIX OOBIYHO COIIPOBOXKIAETCS
pHTMH‘IHOﬁ MySBIKOﬁ, a caMu YIIpaXxHCHUA BBITNTIOJIHAKOTCA MMOTOYHBIM MCTOI[OMZ.
O3nopoBuTENbHAs a’poOMKa — OJHO M3 HANpaBICHHWH MaccoBOW (DM3UUECKOIl KYJIBTYpBHI C
peryjupyeMoii Harpy3Kkou, craBiuas 3G(eKTHBHBIM CPelICTBOM (OPMHUPOBaHHMs 37J0pOBOro 0Opasa
KU3HU yqamnxcsl3. Brutouenne a’pobuky B coAepKaHME IUIAHOBBIX 3aHATHH (u3nyecKoit
KynbTypoi B BY3ax, mkomnax u cpefHe crenuaabHBIX 00pa30BaTENbHBIX YIPESKACHUAX YKE TaBHO
pacnpocTtpaneHbsl. Kpome Toro mogo6HbIe 3aHATHS HEPEAKO MOJIB3YIOTCA OOJBIION MOANEPKKOHN Yy
oOyuwatomuxcs. IlpyunHa 3akiaroyaeTcss B TOM, YTO TakKHe 3aHATHE XOPOIIO IOJKPEIUISIOTCS
SMOLMOHAIIBHOW COCTaBIISIOLIEH, KOTOpas CKIAAbIBAETCS M3 MY3BIKAJIBHOIO CONPOBOXACHUS,
SHEPTHYHBIX 1M0J10aAPHBAIOIINX KOMMEHTapUEB CO CTOPOHBI NPEIO1aBaTesl, BHICOKOH MOTOPHOM
IUIOTHOCTH, OOYCIJIOBJIEHHOH IIOTOYHBIM METOJOM NPOBEICHUs 3aHATHA. B cBI3M ¢ 3THUM
BO3HHMKAeT MOMEHT 3MOLIMOHAILHOW BOBJIEYEHHOCTH O0YYAIOIINXCSl, YTO CIIOCOOCTBYET JTydlIEMY
NPOBEJCHUIO 3aHATUS. TakuM 00pa3oM TOSIBISIETCS. BO3MOXKHOCTH — CO34aThb  HAarpysKy
00eCTIeYnBarONIyI0 KOMIUIEKCHOE Pa3BUTHE BCeX (PM3MUECKMX KAa4eCTB, MOBBIIICHNE (PU3UIECKON

"Pym6a O.. CucTeMa IeIarorHyeckoro peryjIMpOBAHMS JBMIATENbHOH AKTHBHOCTH CTYIEHTOB
CIENUANBHBIX MEIUIUHCKUX rpynn/ ABropedepaT K JUCCEpPTAllMM Ha COWCKAaHHWE CTENeHU JIOKTOpa
meauiuHckux Hayk/ CII6., 2011 C. 115.
2 UBnes M.II. AspoGuka. Teopust H METOAMKA MPOBEACHUS 3aHATHIT: YueG. ocoGHe s CTYASHTOB BY30B
¢m3uueckoit kyaptypsl / M.IL. Usnes, I1.U. Kotos, T.B. JleBuenkoBa u ap.: nox pen. E.b. MsxudeHko,
MLII. IllecrakoBa. M., TBT JluBusuon, 2006. C. 201.
? Kprouex E.C. O310poBHUTENbHAS a9pOOHKA B CHCTEME (M3MUECKOH KyIbTYphl CTYHEHTa (DHU3KYIbTYPHOIO
By3a // Yuen. 3an. ua-ta um. I1.®. Jlecragra, 2009. Nel12. C. 11-13.
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MOJrOTOBJIEHHOCTH M (DyHKIMOHAJIBHOM HaTpeHHpoBaHHOCTH. OTCIO/a CIlelyeT BBIBOJ, YTO OJJHOM
13 KIIOUEBBIX OCOOEHHOCTEH a’pOoOMKH sIBISieTCSl ee BbICOKast 3(h(EKTUBHOCTH IPH HE BBICOKUX
Harpy3kax, 4YTO MOXET CIYXXHTb BECOMBIM apryMEHTOM JUIsi BHEIPEHHS MaHHOTO BHAA
¢usnyeckoii Harpy3ke TmpH paboTe C TpynmaMud  OOy4aroImuXcs C OrpaHWYeHHBIMHU
BO3MOXKHOCTSIMU CEPJICYHO-COCYIUCTOW CHCTEMBI, a TakKe OyJeT MHTepecHa sl 00ydaromuxcs
CO CpemHNM YPOBHEM (PM3UYECKOTO pa3BHUTHA. AdpoOWKa MO3BOJSIET TOYHO OTPENENATh CTEIICHBb
Harpy3kd W €€ HWHTEHCHBHOCTh Ha NPOTSDKCHWH BCETO 3aHATHS W IO3BOJIICT HPETIONABAaTEII0
C03/1aBaTh MAaKCUMaJIbHO HHANBUAYaJIbHBIE KOMOWHALINY yIIPAKHEHHH.

IIpn mnpoBeneHMH 3aHATHA HEOOXOAMMO TPABWIBHO MJO3MPOBAaTh a3pOOHBIE HATPY3KH.
OcCymecTBIATh 3TO HEOOXOOUMO IYTEM UYEPEAOBAHUS W  IPABHIBHOTO COOTHOIICHHS
KIIACCHUYECKOM, TaHIIEBAJILHOM, CTEN-a3pOOUKH, YTO MO3BOJIUT CO3AaTh KOM(MOPTHBIC YCIOBUS I
MOBBILIEHUs 00Iel paboTOCIOCOOHOCTH M Pa3BUTHSL adPOOHON BBHIHOCIMBOCTH 3aHUMAOLIUXCH.
Bricokast 3¢ (eKTHBHOCTH 03/10pPOBUTEIBHON a9pOOMKH B Ka4€CTBO OJHOTO W3 BUAOB (hU3MUYECKOH
AKTHBHOCTH Ha 3aHATHAX (U3UUECKOH KyJIbTYphl B YUeOHBIX 3aBEJCHUsIX ObLIa J0Ka3aHa B XO/e
JKCIIEpUMEHTa  NpOBEJCHHOro Ha  Kadernpe  (QHU3MYECKOrO0  BOCIMTaHUS  bpsiHCKOTrO
roCyJapCTBEHHOI'0 yHUBepcuTeTa WM. akan. W.T. HeTpOBCKOFOl. Bonee moapobHO xoTenoch Obl
OCTaHOBUTKCS Ha ucchenoBanun 2009 roga, npoBeeHHOE COTPYAHUKOM WHCTUTYTa BO3pacTHOM
¢msmonormm  PAO  (Mocksa) PriOkuHO#t O.H., 49TOOBI pa3HOOOpa3uUTh IIKOIBHBIE YPOKU
¢u3nyecko KyIbTyphl, Oblla paspaboTaHa IporpaMMma C BapHaTUBHON a’poOHOM YacThiO
IUTHTENEHOCTRIO B 18 wacoB. KonTponmbHOH Tpymmon Obumi mkodbHUKH 10-12 JeT pa3iudHbIX
TUIIOB TEJIOCIHOXKEHH H  (u3Mdeckod mnoarotoBku. [Iporpamma TecTHpoBajack B IISITH
001mmeo0pa3oBaTeNbHBIX MIKOJax T. BpsHCKa M oxBaTHia OOJBIIOE KOJIWYECTBO PECHOHIICHTOB.
IMocne BKIIOYEHHUS O37A0POBUTEIHHON a’pOOMKH B MPOTpPaMMy 3aHSITHH TOCTOBEPHO BO3POCIH
Pe3yNbTaThl ABUIATENLHBIX TECTOB Y 9KCIEPHUMEHTAIBLHOMN IPYIIIBI 10 CPABHEHHIO C KOHTPOJILHOM.
OCHOBHBIE KOMIIETEHLIMH KOTOPBIC OBUIM YJIy4IEHBI 3a BpeMs INPOBEICHMs JKCIEepHUMEHTa %
OBICTPOTA, KOOPJUHALMOHHBIC CIIOCOOHOCTH, cuia (B MOATATMBAHUHU), PabOTOCMOCOOHOCTH (IO
tectry PWCi7), 4TO TOBOpUT 00 YCHEUIHOCTH pa3paboTaHHOW mporpamMMbl. beuim Taxke
BBISIBJICHBI 3HaunTeNbHbIE (H0cToBepHble p<0,05/0,001) pazinums mo macce Tena MEeXAy BCEMHU
TUIIaMH TEJIOCIOKEHUS. B OKpY>KHOCTH IpyIHOH KJIETKH ¥ OKPY>KHOCTH TAJINH HE OBLIO BBIBICHO
JIOCTOBEPHBIX PA3IMYUHA TOJIBKO MEXIYy ACTCHOMIHBIM W TOPAKAIBHBIM THIIOM TEJIOCIIOXKEHUS,
KM3HEHHAs €MKOCTh JITKHX HE OTIMYajach y CMEXHBIX THIIOB: MEXIy AaCTCHOMIHBIM H
TOpaKaJbHbIM, TOPAKAIBHBIM M MBbIIIEYHbIM, MEXKAY MBIIICYHBIM W JWT€CTHBHBIM THIIAMH.
JluHamMoMeTpusl pa3ninyanach HE3HAYMTENHHO. DBbUIM BBIABICHBI JOCTOBEPHBIE OTCTaBAHUS B
¢msuyeckoii pabortocnocoOHOCcTH 1O TecTy PWC; 70 y UIIKONBHHKOB JAWUTECTHBHOTO THIA
TENOCNOKEHHs . ITH  JAaHHBIE TAKKe  MOATBEPXKTAIOT  OOOCHOBAHHOCTH — BHEIPEHHS
03/I0pPOBUTENBHON a9pOOUKH B TIPOrpaMMy (BU3MYECKOH KyJIbTYphl B LIKOJIAX.

Takxe 1eecoo0pa3eH BBHIOOP O3I0POBHUTEIILHOW a’dpOOHMKH I OOYYAIOIIMXCS CTapIIero
Bo3pacra. Tak Ha OCHOBE 000OIIEHHBIX PE3yIbTaTOB HccieAoBanus nposeaeHubix O.I'. Pymba, Ha
KOTOpBIE MBI CCBUIAIIMCH BBIIIE, MOXKHO COCTaBUTh OCHOBHOIl IEPEYCHb CPEICTB Ha KOTOPBIX
CTOWUT OCHOBBIBAaTh MpPOTPAMMy 3aHATHH MAJIs1 CTYAEHTOB cO ciaboif, cpemHell W Xopomien
(U3MYECKOM NOATOTOBKOM, a TAKXKe ISl CTYJCHTOB CIICIMATBHBIX MEUIMHCKUX TPYIIIL:

- IpUMEHSIeMbIe CPEJICTBA JIOJDKHBI CYIIECTBEHHO YBEJIMYMBATh CpEIHEJHEBHOE KOJI-BO
JIOKOMOIIWH, BBITIOJTHAEMbIX 3aHUMAIOIINMHUCS;

- IpUMEHSIEMBIE CPE/ICTBA JIOJDKHBI 00ecTieunBaTh BO3MOXKHOCTD IIPOJIOJDKUTENILHOM paboThl B
a’pOOHO peXxnMe HHTEHCUBHOCTH;

- TIpUMEHSIeMBbIE CPEJCTBA JIOJDKHBI HPABUTHCS CTYACHTaM U MOBBILIATH UX SMOIHMOHAIBHYIO
BOBJICUCHHOCTb B IPOLIECC;

' BepxopyboBa O.B. OsmopoButenbHas a’poOHKa B CHCTeMe (M3HUECKOTO BOCIHTAHHA CTYHEHTA //

Wssectus BITIY, 2012. Ne2. C. 141-143.

? Pribkuna O.H. IIpoBeneHue 3aHsTHil 030POBHTENBHON a3pOOHKOMH CO MKOIbHUKaMU 10-12 1eT ¢ yueTom

WX THIIA TEIOCIOXeHuUs // Merommueckre 0OCHOBBI BUIOB criopta. HoBeie uccienosanus, 2009. Nel. C. 80-86.
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- TIIpUMEHSEMbIE CPEJICTBA JOJDKHBI OBITh Pa3HOOOpPa3HBIMHM 1O (OpPME M Pa3HOBUIHOCTSM,
JIOJKHBI HA MPOTSKEHUU 3aHATHS MOJUICPIKUBATh MHTEPEC 00YUYAOIINXCS K 3aHATHIO .

B Hacrosiiee BpeMst cyliecTByeT OrpOMHOE pa3HOOOpa3ue BUIOB 03/I0POBUTENBEHON a3poOHKHy,
Ha OCHOBE KOTOPBIX y MpenojaBaTenieil ecTb BO3MOXKHOCTh TOCTPOUTH HE TOJBKO 3aTOUEHHBIE M0/
(GU3HYECKyI0 TOATOTOBKY KOHKPETHBIX TIPYNI OO0ydYalolIMXCsl 3aHATUS, HO W 3aHATUS
OpPHEHTHPOBAHHBIC HA MY3BIKIBHBIC MPUCTPACTHA M XKU3HCHHbIE MHTEpechl. Tak Ha MaHHBIH
MOMEHT U3 OCHOBHBIX Pa3HOBHIHOCTEH a’3pOOHMKHM MOXHO BBIIEIUTH CIEAYIOIINE: KIacCHUecKas
(bazoBast), TaHIeBaNbHAs, CTeN-, CIaig-, akBa-, MaMIl-, C JJIEMEHTaMH OOEBBIX HCKYCCTB,
CaliKIIMHT, TPEKKWHT, ¢uTOom-aspobuka u fap. VIHTEHCHBHOCTh HAarpy3kn B JIaHHBIX
Pa3sHOBHIHOCTSAX OyIEeT OIPEAENsAThCS aMIUIMTYJOH W TEMIIOM BBINOJNHEHHS JBIDKCHHH,
UCTIONIB30BAaHUEM (JIMOO0 OTCYTCTBHEM) OTSTOLICHUH M NMPBDKKOBBIX ABIKEHUH. B 3aBUcHMOCTH OT
JAHHBIX (HAaKTOPOB a’poOHAss TPEHHPOBKA MOXKET IPOBOAMUTHCS C PA3NIMUHBIMH YPOBHSIMH
MHTCHCHBHOCTH HArpPy3KH-.

CHW)XeHHe IBUTATeIbHOW aKTUBHOCTH, 001ero pu3nueckoro ToHyca, BpeJHbIe IPHUBBIUKH
u 3noynorpebieHue gact-gpyaom — Bce 3TH (aKkTOpbl HAaKIaABIBAIOT OTIIEYaTOK HA 3J10POBbE U
¢u3nyecKoe COCTOSIHHE OO0YyYarolUXCs INKOJ, BBICHIMX W CPEIHE CIEHHAbHBIX y4eOHBIX
3aBefneHuil. Ha pmamubii MoMmeHT oT 35 mo 40% CTyneHTOB OTEUECTBEHHBIX BY30B IIO
COCTOSIHUIO 3J0POBbSI MIPUUUCIAIOTCS K CHEIHAIBHBIM MEAWIMWHCKUAM TPYINaM Ul 3aHITHS
¢uznyecko KynbTypod; u3 Hux okoio 30-60% 1o mpuYMHE OTpaHWYCHHH CO CTOPOHBI
CepIeYHO-COCYANCTON cuCTeMbl. [lo MHEHHWIO CHENWaNNuCTOB, [JAaHHOMY BBIIIE, IIPH
MPOBEJICHUH 3aHATHH (U3NIECKOHW KYJIBTYphl ¢ HAaHHBIMH KaTETOPUSIMH CTYyIEHTOB — a OHH
MOTYT cocTaBiIsITh a0 80% Bcero y4eOHOrO NOTOKa — IelIecoo0pasHO: BO-TIEPBBIX,
(dopMupoBaTh y4yeOHbBIE TPYIIBI MO HO30JOTHH, BO-BTOPBIX, NMPUMEHITh T'MMHACTHYECKUE,
a3pOOHbBIE IIMKJINYECKHUE, IbIXaTeIbHbIC, HTPOBBIC YIPAXKHEHHS.

BxitoueHne KIacCHUYecKoi, CTem-a3poOMKH., TAaHLEBAIBHON a’pOOMKH W a’pOOHMKH HU3KOM
WHTEHCUBHOCTH B KOMIUICKC 3aHATUH (M3MYECKOH KyJIbTYypOd OJaronmpusTHO CKa3bIBaeTCs Ha
(YHKIIMOHAIBHOM COCTOSIHUM 3aHMMAIOLIMXCS, CIIOCOOCTBYET MOBBIIICHUIO OOIIEr0 YpOBHS
COMAaTHYECKOTO 37I0POBbS, NMOBBIIIACT ABUTAaTEIbHYIO0 aKTUBHOCTh. 3a CUET JAaHHBIX BKIIOUCHHUH Y
y4Yalmxcs, Ha OCHOBE MHOTOYMCIEHHBIX HCCIECJOBAaHWH, IIOBBIIAETCS (YHKIMOHAIbHAS
TPEHUPOBAHHOCTb, YBEIMYMBAETCS 0OMas BBIHOCIMBOCTb, 3KOHOMM3AIMS JACATEIHHOCTH
MHOKap/a, MOBBIIICHHE paborocnocobHOCTH, obmee yIIyqIIeHue COCTOSIHUS
KapIHOpecInpaTopHOl CHCTeMbl. braronapst peryisipHOMY MOCEIICHUIO 3aHATHH yJaluMucs
CPEIHECYTOUHBIII 00BEM JIBUTATEIbHOW AKTHBHOCTH YBEJIIMUUTCA , OCHOBBIBAsCh Ha
nccienoBanus, B cpeaHeM Ha 141% y roHomeit u 163% y neByuiek; cpenneHeaenbuelii — Ha 33%
y toHome# u 60% y neBymiex.

TakuM MBI cUMTaeM, UYTO BKIIOUEHHE 03[JOPOBUTEIILHOM a9pOOUKHU B porpamMMmy GpH3M4ecKOro
BOCIIUTaHMUs KpailHe HeoOXoanMa Ha BCeX YPOBHIX oOpasoBaHusi B Hameil crane. OOuiue
TEH/ICHIINY CHWXEHUS (PU3MIecKOol aKTMBHOCTH OTMEYAIOTCS KaK y MIIAJAIIETo IOHOIIECTBA, TaK U
MOJIOZISXH B Bo3pacte 18-25 met. PasHOOOpasue BHIOB a’poOMKH, €€ TaHIEBAIBHBIX XapakTep H
COUYCTaHWE BBIIOJHEHUS YIPAKHEHHH C MYy3BIKOH OmarompusaTHO OymyT CKa3pIBaThCsA Ha
BOBJICUEHNH OoOydaronmxcs B nporecc. Kpome Toro, BHeIpeHHE a3pOOHKH B 3aHATHE CTAJIO yXKe
Ooslee 1M MEHEE pacIpOCTPAHCHHOW NPAKTHKOM KakK B IIKOJNAX, TaK W B BBICIIUX YYEOHBIX
3aBE/ICHUSX, II03TOMY KpOME HEMOCPEICTBEHHOIO BHEAPEHUs, Lelecoo0pa3Ho Obuio Ol
IIPOBO/INTD TAK)KE aKTHBHYIO MOIMYJIIPU3ALUIO JAHHOTO TUIA (PM3HUECKOI Harpy3KH.

' Tlusnera M.M., Pymb6a O.I'. O3nopoBuTenbHas a’poOuKa KakK CPEACTBO MOBBIILICHUS COMATHYECKOTO
300pOBbsl CTYJCHTOB CIHELHAIbHBIX MEAUILMHCKUX rpynn // Ilemarormka ¥ TICHXOJIOTHS: MEAUKO-
Ouosornueckre mpoosIeMsl pU3NIEcKoro pa3BuTUs U cropra, 2013. Ne 8. C. 74- 87.
’ VBnes ML.IL., Koros I1.1., Jlesuenkosa T.B. Aspoduka / M.: TBT dususuon, 2006. C 186-187.
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OTKPBITOE OBPA30BAHUE KAK HOBBII TPEH]/I B KASAXCTAHE
Caraes B.O.

Camaes bazoam Opwvineanuesuy — KAHOUOAM MEXHUYECKUX HAYK, CIMapuull npenooagamenb,
Kagpedpa unpopmMayuorHbIX cucmem u mexHoa02utl,
Kazaxcxuii ynusepcumem 3KOHOMUKU, PUHAHCO8 U MEHCOYHAPOOHOT MOP206IU,
2. Hyp-Cynman, Pecnybnuxa Kazaxcman

Annomayua: 6 cmamve aHATUSUPYIOMCA COCMOAHUE U NEPCHeKMUebl PA3GUMUs  OHAAUH
obpasosanus 6 Kasaxcmane u nymu unmezpayuu ¢ pocCUticCKUMU NOPMANAMU MACCOBbIX
OMKPLIMbIX OHAAUH Kypcog. 1Ipugoosamces npumepul ycneuwiHvlx peanuzayuil npoekmos 6 Egpone,
Poccuu u Kasaxcmane. Ilpueoosmesa nymu pasgumus MAacCo8bIX OMKPbINBIX OHAAUH KYPCO8 8
KA3axcmauckoi 06pazoeamenvbholi cpeoe.

Knrouesvie cnosa: ownaiin obyuenue, OHAAUH KYPCbl, OMKpbIMoe 00pAa308anue, 31eKmpOoHHOe
obyueHue.

VIK 378.147.31

[Tnatdopmbl OTKpBITOrO 00pa30BaHUS HAIUIM CBOIO MOMYJIAPHOCTh B €BPOINEHCKHX CTpaHax
npumepHo ¢ 2012 roga. IlepBbie cucTeMbl OTKPHITOr0 00pa30BaHus Hadyanu (yHKIIMOHUPOBAThH Ha
0a3y wmwupoBbiX IuiaThopm, Takux kak Coursera, OpenEdx wu gap. OTiau4yuTenbHOM
XapaKTEePUCTUKON OTKPBITBIX CUCTEM OBIJIO BO3MOYKHOCTh 00y4aThCsl OECIUIATHO B J1I000€ BpeMs U
¢ moboro Mecra. OcoObIx TpeOOBaHWII K cHCTeMe IMoOJb30BaTeneil M paboTe Ha CTOpPOHE
oOyyaromuxcsi He ObUT0. AHAJIOTMYHAs CUTyalusl npuoOperaeT cutyauus B Poccuiickoit cucreme
oOpazoBanust. MHOXKECTBO CHCTEM MaCCOBBIX OTKPBITHIX OHJIAWH KypCOB 3allyILEHO 3a MOCIeHHE
TOZBI M MIPOU3BOIUTCS UX aKTHBHOE HAITOJHEHUE OCTATOYHO KAYeCTBCHHBIX KOHTEHTOM. MHOTHE
Ka3aXCTaHCKHE CTYICHTHI, HE BIAJCIONINE AHTIMICKUM S3BIKOM YacTO HCIONB3YIOT POCCHHCKHE
OHJIAHH KypCHI JUISl TIOBBIIICHHS YPOBHS CBOCH Mpo(ecCHOHANBHO MOATOTOBKH.

B Bplcmmx y4yeOHbIX 3aBeneHHsi KasaxcTaHa pasBUTHE OHJIAMH 00pa3oBaHUS CHEP>KMBAETCS
TpaJMIOHHBIMH TIPUYMHAMH - OTCYTCTBHEM MOTHBALIMIO OOYYAIOMIMXCS M Pa3spadOTUMKOB KypCOB,
OTCYTCTBHE WIM Je(UIMT BHICOKOKBAJIM(HIMPOBAHHBIX CIENUAINCTOB, HE JOCTATOYHOCTHIO
MarepuaJbHO-TEXHUYECKOro olOecriedeHus], 1eQUIUTOM KOMIIbIOTepHON TeXHHKU. HecMoTps Ha To,
YTO TIPOIECC KOMIBIOTEPU3ALMH CPEIHUX YYeOHBIX 3aBEJCHHH INPOIMIEN MOA OCOOBIM KOHTPOJIEM
I'maBeI TOCymapcTBa, BHEJPEHBI MPaBUiIa OPTaHM3ALNH JAESITEIFHOCTH BY30B, 3Ty (opmy oOydeHHs
y3akoHmM B KazaxcraHe, cTaHOBJICHHE JIMCTAHIIMOHHOTO 00pa30BaHKs KaKk MHHOBAIIMOHHOTO METO/A
HaxoAuTcs Ha cTaauu pa3sutus [1-3]. IloaTBepkaeHnEeM 3TOMY SIBISETCS HaJH4He OOJBIIOrO YHCIa
pazimuuii B MOJAXOJaX K AJIEKTPOHHOMY OOYy4eHHIo, pasHooOpasue (opM u MeTonoB 0OyueHwus,
HAJIMYME PA3IMYHBIX MEJarOrMYecKuX IIKOJI W MpOrpaMM, pa3HOYTEHHE B 0a30BbIX MOHATHSX. [Ipm
5TOM MeEXaHU3MBbl OOOOLIEHMS, HWHTErpaliy BCEro JIy4Ilero, KOHCTPYKTHUBHOTO, IPEOAOJICHHUS
MIPOTHBOPEYHH B UJICOJIOTHH PA3BUTHS JIEKTPOHHOTO 00YUEHHsI YETKO He C(hOPMYITHPOBAHEL.

OmnpeneneHHBIM BKJIAJOM B pa3BHTHE OHJAWH o00pa3oBaHus Kak HedopMmalbHOTo ObLIO
NIPUHSTHE JIBYX HOPMAaTHBHBIX JOKyMEHTOB MHHHCTEPCTBOM 0Opa30BaHUs W HAyKH PECIyOIMKH
Kazaxcran: [IpaBwia mnpu3HaHusi pe3ysibTaToB OOYdYeHMs, MOJYYEHHBIX B3POCIBIMH 4Yepes
HedopMambHOE O0O0pa3oBaHWEe, MPEIOCTABIEMOE OpraHU3AIMSIMH, BHECEHHBIMH B II€pPEUYCHb
NMpPU3HAHHBIX ~ OpPTaHW3alMi, TpeaocTaBisomuX HedhopmambHOoe oOpazoBanue; I[IpaBmia
MIPU3HAHUS OpraHU3alWi, MPeIOCTABIAIOMNX HedopManbHOEe oOpa3oBaHWe, W (HOPMHUPOBAHHA
MepeYHs MPU3HAHHBIX OPTaHM3aINH, IPEIOCTABIAIOMNX He(hopMabHOE 00pa3oBaHHE.

3TO Kak pa3 TOT MOMEHT, KOTJla MOKHO OTMETHTh TOT (aKT, YTO JAHHOMY BOIPOCY CTalIO
yIeNATbCS Topa3fo Oosiblle BHUMaHMA. XOTS JaBHO yxe B «3akoHe 00 00pa3oBaHUN»
PecniyOmmkn Kaszaxcran —aucTaHIMOHHOE 0OOpa3oBaHWE paccMaTpHBAeTCsl Hapsay C JAPYTUMH
¢dopmamu oOyuyeHns. MHorue Beaylle YHHMBEPCHUTETH Hameld PecryOnnku yaensioT MHOTO
BHUMaHHS Pa3BUTHIO IUCTAHIIMOHHOTO OOyYEHHUS B CBOUX CTEHAX.

B Pecnybnuke KazaxctaH mNpHHSATHI HEKOTOpPBIC IONBITKM BHEAPEHUS He(OopMabHOTO
o0pa3zoBaHus 4yepe3 MaccoBbIe OTKPBITBIE OHJAWH Kypchl. 3amymieHHas B eme B 2014 roxny
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HauunonanpHas miatdopMa OTKpPBITOro 00pa3oBaHus yupeskaeHa BeIyluMu By3amu KazaxcraHa.
B Hem co3maercs M NpOJBHUraerTcst OTKPHITOE OOY4YEeHHE KaK HOBBIM 3JIEMEHT, KOTOPBIH Oyrner
CHOCOOCTBOBATh JOCTYITHOCTH U TOBBIIICHHIO KA4€CTBAa 3HAHUH B CHCTEMEBBICILIETO 00pa30BaHMs.
[Tnatdopma «OTKpEITOrO0 00pa3oBaHMs» NpeNaraeT OHJIAWH-KYpChl 10 0a30BBIM JUCLUIIIMHAM
OakanaBpuara, U3y4yaeMbIM B BBICIIMX y4eOHBIX 3aBefeHusIX Kasaxcrana.

Kazaxckum HanmoHanbHBIM yHHBepcuTeToM UMeHH Ajb-Dapabu B 2014 romy Obuta 3amymieHa
cHCTEMa MacCOBBIX OTKPBITHIX OHNAiH KypcoB Ha mmardopme OpenEdx. Cucrema Oblma HacTpoeHa
TI0/1 aIMIHICTPHUPOBAHIE HAa BEPXHEM YPOBHE M HE ITO3BOJISUIA OJHOLIEHHO HUCIONb30BaTh cUCTeMyY. B
JTAHHBIF MOMEHT Ha IuaTopMe pa3MemeHs! 12 KypcoB, 7 U3 KOTOPBIX Ha PYCCKOM SI3BIKE.

CrnemyrounM OonpImuM miaroM ObpIIO opraHm3arus «OTKpeITOro yHHBepcuTera KasaxctaHa»
OPENU.KZ. «OrtkpeiTeiii yHEBepcuTeT KazaxcraHa» 3TO CBOero pona oOpazoBaTelbHAsS
wiatdopma, mpenararomas OeCIIaTHBI JOCTYN K OHJAMH-KypcaM OT BEIYIIUX BY30B U
npernojaaBaTeiell cTpaHbl Uil KaXIoro 0e3 orpanudeHuil. Llenpio mpoekrta siBISUIOCH HE CTOJIBKO
3apabaTblBaHHE CPEACTB, a CKOpEe MOBBIIIEHHE MHTEUIEKTYaJbHOTO YPOBHSI HACEJCHHUS CTPaHBI
MyTEM MPEAOCTaBJICHHUs KayeCTBEHHBIX OECIUIATHBIX OHJIAHH-KYpCOB M CHEJaTh JOCTYITHBIM
OHJIaliH-00pa30BaHMe sl BCEX C TIOMOIIBIO IU(PPOBBIX TEXHOJIOTHIL.

Hus  peanuzanmu  HaruoHanbHOW miatopMbl  OTKPBITOTO  0OpPa30BaHUSUCIIONB30BANICS
OpenedX, mporpaMMHOE 00€CIIe4eHHE C OTKPBITEIM MCXOIHBIM KOJIOM, KOTOPOE JISKUT B OCHOBE
Jlexktopuyma m HamnmonanpHO# oOpa3zoBaTtenpHO# TuiaTdopmbl Poccun. Cuctema I0OCTaTOYHO
ruOKas W BBl TOXKE MOXKETE€ CBOOOJHO HCIIONB30BaTh BCE COBPEMEHHbIE (hOpMAaThl OO0YYEHUS
OpenedX, KOTOpBIE MOJONHAYT AT JTFOOOTO YPOBHS 00pa3oBaHusI.

Hns peammzamun xe wiatpopmsl OPENU.KZ ucmons3oBanace, ckopee BCETO, COOCTBEHHAS
paspaborka. B HeM B JaHHBII MOMEHT pAacIHONAraloTCs BHUJICOJCKIUH IO Pa3IMuHBIM
HalpaBJICHUAM HAYKU U O6pa30BaHI/Iﬂ. Bonpmum HCOOCTAaTKOM, Ha HaAII B3rJIA4, ABIACTCA
OTCYTCTBHUC pPa3JIMYHBIX BUIOB KOHTPOJIA 3HAaHUM U yMeHHﬁ, IMOJYYCHHBIX TIpU HU3YUCHHUU
ompeJieNIeHHbIX KypcoB. Takke moka elie He IpelycMOTpeHa Bbljada cepTH(UKATOB.

C yd4eToM BBIIICH3IIOKEHHOTO 00Opa3oBare/bHOM cpene Kasaxcrana HEoOXOMMa HWHTETpAIys C
CYIIECTBYIOIIUMH IUIATGOPMAMH OTKPHITOTO OOpa30BaHMs B IEAX IOMYJSIPH3AIMUA B CHCTEME
Beiciiero obpaszoBannsi Kazaxcran. HeoOxomumo nertambHed npopa®oTaTh MEXaHW3M IPU3HAHUS
pe3yibTaToB OOYYeHHsS Ha IMOPTajlaX MAacCOBBIX OTKPBITHIX OHJAMH KypcoB. Kak yxe ymoMmsHyTO
BBIIIIE, CO CTOPOHBI MuHHKCTEpCTBa HayKH 1 oOpa3oBanus PecrryOimku Kazaxcran cienaH orpoMHbIN
mar jutst odecriedeHns BHEJPEHHsI HOBBIX TEXHOJIOTHI B 00pazoBarenbHyto cpeny Kasaxcrana. Tawke
3TOT BOIPOC TTOJIHUMAETCS Ha YPOBHE PYKOBOJICTBA CTPAHBI TP €KETOTHBIX TTOCTaHUSX.

Cnucok numepamypul

1. IlpaBuna opraHu3amuu Yy4eOHOrO IIpoliecca IO JUCTAHIMOHHBIM 00pa30BaTEeNbHBIM
texHosorusM. Ilpukas Munuctpa obpa3zoBanus u Hayku PecnyOnuku Kasaxcran ot 5 nioHs
2019 roma Ne 259.

2. IlpaBuna npu3HAHUS PE3yIbTATOB OOYUYEHUS, MIOJYUYEHHBIX B3POCIBIMH 4Yepe3 HedopMaIbHOe
oOpa3zoBaHue, NpENOCTaBIsIEMOE OpPraHM3alMsIM{, BHECEHHBIMH B II€pEYEHb NPU3HAHHBIX
OpraHM3anyii, npenocraBiIsAomMXx HedopmanbHoe oOpasoBanne ([Ipukaz MuHucTpa
oOpazoBanust n Hayku Pecniyonuku Kazaxcran ot 28 cenrsops 2018 roga Ne 508).

3. IlpaBuna mpu3HaHUS OpraHU3ALMH, TPENOCTABISIONMX HepopMalbHOE O0pa3oBaHME, H
(opMHpOBaHMS TEpeuHs NPHU3HAHHBIX OPraHW3alMi, IPEeIOCTaBIIONMX HedopMaabHOe
obpazoBanue ([Ipukaz MunucTpa obpazoBanus u Hayku PecrmyOnukn Kazaxcran ot 4 OKTsOpst
2018 roma Ne 537).

4. bypxanoe E.A., bumaii A.A. CocTosiHEE M MEPCHEKTUBBl PA3BUTHS MIEKTPOHHOTO OOYyYEHUS B
Kazaxcrane. Marepuansl XIX MeXAZyHapOJHOH HAyYHO-NIPAKTUYECKOH KOH(pepeHIHH
«OBPA30OBAHUE: TPAJUIINN 1 UTHHOBAILIWN». Tlpara, Yemickas Pecny6nuka: M3a-Bo
WORLD PRESS s r.0., 2019. C. 19-20.
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IOPEKTUBHOCTD IEJATOI'MYECKOI'O OBLIEHUA
B IIOJITOTOBKE BPAUYEN
Pa3bixoBa .JI.T.I, Hramosa I/I.C.z, Paxmarosa ®.I'.} , MyparoBa H_I.H.4,
Mamaausiposa JI.Y.>, Kyukxaposa 0.0.°

' Pasvikosa Jlona Tyiiuuesna — doyenm;

’Heamoea Honsm Cyneiimanosua — accucmenm;
Paxmamosa @amuma I'anueena — accucmenm;
‘Mypamosa Illoucma Hop6osaesna — accucmenm;
5MaMaduﬂpoea Jungysa Ympsaxoena — accucmenm,
SKyukaposa Oiiwa Onmubaesna — accucmenm,
Kagedpa nedazocuxu u ncuxoIo2ul,
Camapranockutl 20cy0apCcmeen bl MeOUYUHCKUL UHCIUMYN,
2. Camaprano, Pecnybnuka Y3bexucman

AHHOmMayuA: asmopsi cmamvl 00PAMULACH K OYEeHb 8ANCHOU meme, KOMOPAsl A8NAEMC sl 2IAGHbIM
UHCMpYMeHmapuem 8 nedazozuyeckou OdeamenvHocmu. Paccmampueaemca nedazocuueckas
MEeXHUKA — KOMMYHUKAMUBHOCHIb, KAYECMBO peyu — MO NPAGUIbHOCHb pedl, OOCMYNHOCHIb,
MOYHOCMb, YMECMHOCHb, JeKcudeckoe 002amcmeo A3vika. Buumanue ydeneno u ycmmuoii peuu
nedazoea, mo ecmov umnposuzayuu. Hecomuenno, cmamuvs codepoicum K cebe 3apsio0 npusviéa K
HOBbIUEHUIO KYIbINYPHO20 U UHMELIEKMYANbHO20 YPOBHEU, 0COOEHHO MONOObIX T00EIL.
Kniouegvle cnosa: peuv yuumensi, moyHOCMb, YMECMHOCMb, UMNPOBU3AYUSL, 63AUMOOeUCmEUe,
UHMOHAYUA, KYIbMYPA pedu, PUmm, memn, 102uKd, 00CMYyNnHOCHb.

BBenenmne. [lemarormueckas JesSTEIPHOCTh NPEACTABISIET COOOH BOCHHTHIBAMOIIEE U
oOyugaromiee BO3/ICHCTBIE Ha CTYACHTA M HANIPABJICHO OHO HA €T0 JIMYHOCTHOE, HHTEIUICKTYAIbHOE
U JesTelbHOEC pa3BUTHE, Oollee TOTO, - JTO SBIEACTCA OCHOBOW €ro CcaMOpa3BUTHA W
CaMOCOBEPIICHCTBOBAHUSL. 3/IeCh CaMO€ BPEeMsI BECTH pedb 00 OOIICHHUH.

Kynbrypa oOmiennst BocruThIBaeTcs ¢ nerctBa. C MiaIeHYecTBa HEOOXOIUMO YUYUTH JeTei
TaKTUYHOCTH, BEXKJIMBOCTH, ICITUKATHOCTH, YMEHHIO CIyIMIaTh IPYTOTO 4YellOBeKa. XOpOoIIne
MaHepbl He AIOTCSl OT POXKIEHUS, UM HYXKHO yuuThCs. OCHOBY 3aKJIaJIbIBAIOT POAUTEIH, KOTOPHIE
JIal0T TIEPBBIE MPECTABICHUS O MPAaBUIHLHOM MOBEICHUU U OOIIEHNHU B OOIIECTBE.

OOuieHne — 93TO BOCHHTaHHME XapaKTepa, YKpEeIUIeHHE MHPOBO33PEHUs, CIIOCOOHOCTh K
MOHMMAHHUIO TyXOBHOTO MHUpa JApyrux jwoaei. [lostomy moTpeOHOCTh B OOIIEHWH HCTBITHIBAET
KaX/IbIi, 0cOOEHHO MOJIO/IOH YeTOBEK.

B coBpemMeHHBIX yCIOBUSX Mpo0iieMa BOCHUTAHUS KYJIbTYPhl OOLICHHMsI, YBAKEHUE JTMYHOCTH,
CrocoOHOCTh K B3aMMOTIIOHUMAHHUIO TIPHOOPETAIOT BaxkHOE 3HaYeHHE. O TOM, YTO KyJbTypa pedH
9TO HE TONIBKO €€ MPaBHIBHOCTh, MHOTO TOBOPWIH YYCHBIC-TUHTBUCTHI - OCHOBOITOJIOKHUKH
OpaTOPCKOTO HMCKYCCTBa, PUTOPHKH W KpacHopeums. Hampumep, C.M. OxkeroB ormedain, dYTo
BBICOKasl KyJlbTypa pe4d — 3TO YMEHHE NPaBUIbHO, TOYHO U BBIPA3UTENIbHO MEpENaBaTh CBOU
MBICJIH CPEJICTBAMHU SI3bIKa. [IpaBIMIIEHOW pedblo HAa3BIBACTCS Ta, B KOTOPOH COOJIOAIOTCS HOPMEI
COBPEMEHHOTO JIMTepaTypHOro s3bika. Ho BbICOKas KyJbTypa 3aKiIIOYaeTcsi HE TOJIBKO B
CJIeIOBAaHUM HOpMaM $3bIKa, OHA 3aKIIOYaeTCsl €lle U B YMEHWHM HAWTH HE TOJBKO TOYHOE
CPEICTBO Ul BBIPAXECHHS CBOEH MBICIH, HO M HamboJjiee AOXOAYMBOE W HamOoJee yMECTHOE
n3noxeHne. THBIMU ciioBaMH, KyJIbTypa pedr 3TO pe4eBOe MacTepPCTBO, IMPEAToaraiee oToop
SI3BIKOBBIX CPEJICTB, HanboJiee MPUroAHbIX s 2 (HEKTUBHONH KOMMYHHUKAIIHH.

Peub yuwmrens, 0cOOCHHO TMpemoAaBaTeNss BBICIIEH IIKOJBI, MOJDKHA OBITh TPAMOTHOM,
o0ecrieuynBaTh BBHITIOJTHEHUE 33724 O0YUYCHHS W BOCIIUTAHHS MOJIOJIOTO YEIOBEKA U MOATOMY K HEH
MPEIBSBISAIOTCS TPO(ecCHOHANBHBIC Iearoro-rcuxoiorndeckune TpeboBanus. Ha memarore
JISKUT OTBETCTBEHHOCTH 32 COJEP)KaHUE, KauecTBa pPeud U 3a ee MocieAcTBUs. Peub yuutens
SIBIISIETCS. BaXKHBIM DJIEMEHTOM [MEAarornyeckoro MacTepcTBa. BplpaxkeHHe «pedb YUHUTEIs»
YIOTPEOIISAIOT, KOTIa TOBOPAT 00 YCTHOM peun neparora. [1o yCTHO# pedbto Mopa3yMeBarOT KakK
MIPOLIECC TOBOPEHUS, CO3/IAHUE YCTHBIX BBICKA3bIBAHUM, TAK U PE3y/bTAT ITOrO MpoLEeccax.
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VYcTHas peus neparora 3To pedb, Co3JaBaeMasi earoroM U CTyJ€HTOM B MOMEHT TOBOPEHHS,
U OHa, 9Ta peyb NpU3BaHa 00ECIECYHTS:

® IPOAYKTHBHOE OOLIEHWE, B3aHMMOJICHCTBHE MEXIy NeJaroroM M CTYJEHTOM B MOMEHT
TOBOPEHMUS;

® TI0JIOKUTEJIBHOE BO3JICHCTBUE Iefjarora Ha CO3HaHME, YyBCTBA 0OydaeMbIX, KOPPEKLUs UX
yOeXIeHHI, MOTUBOB JeSITEITHFHOCTH;

® TIOJTHOIIGHHOE BOCIIPHATHE, OCO3HAHHE U 3aKpEIUICHUE 3HaHUI B Iporiecce O0yIeHNUs;

® PaIMOHAIFHYIO OPTaHU3AINI0 YICOHOH U MPaKTUIECKOH JeSITebHOCTH 00yIaeMBbIX.

YcTHas peuys megarora CymiecTByeT B JBYX Pa3HOBHIHOCTSIX — B MOHOJIOTE U fuanore. ®opmMer
9TOH pedyn B OOIIEHUH C YYaIIMMHUCS pa3HooOpaszHel. Hambomee pacmpocTpaHeHHBIMH (opMaMu
MOHOJIOTHYECKOW PEYM IperofaBaTelis SBISIETCS paccka3, KOMMEHTapuil, TOJKOBaHWE (IIPaBHIL,
3aKOHOB, TEPMHHOB), Pa3BEPHYThIE OLICHOYHBIE CYXKAECHUS (MOTHUBAIUS OLIEHKU IIPHU OLIe HUBAHUU
3HaHUM, OlleHKa MoBeAeHus). J(uanorudeckas ke pedyb Nejarora npejcTaBiaseTcs B Pa3UdHOrO
pona Oecenax ¢ ydauuMuUCs, KOTOpasi CTPOUTCSI B (hopMe BOIIPOCOB M OTBETOB. JJIst TOro 4TOOBI
COOTBETCTBOBATh OIPEACICHHBIM TpeOOBaHUAM M 00JagaTh KOMMYHHUKATHBHBIMH KadyeCTBAaMHU.
TpeboBanue npaBWIbHOW peyn nenarora oOECIEUMBAETCS €ro HOPMAaTUBHOCTBIO, TO €CTh
COOTBETCTBHEM pEYH HOpPMaM COBPEMEHHOTO JIUTEPATYPHOTO S3bIKa - AKIEHTOJOTHYECCKHM,
op(ho3MMIeCKUM TpaMMaTHYSCKIM. BakKHBIMH aclieKTaMH TakKe SBITIOTCS HHTOHAIHS, SI3BIK,
MOBEJICHUE, XECTHI M MHMHKA. Takoe OOIICHHWE IpenojaracT YBa)XKHTEIBHOE OTHOIICHUE K
co0eceTHUKY, Belb IMEHHO C OOIICHHS HAUMHACTCS KOMMYHHUKAIMs. 3/1eCh, YMECTHO OTMETHUTH,
9TO pedb Iefarora, IOJDKHA OBITh TpaMOTHOW. OOIIeHWEe TECHO CBS3aHO C MOHATHEM
TICUXOJIOTHYECKOW COBMECTUMOCTH, WMEIOIICH 3HA4YCHHWE B PA3MUYHBIX BHUAAX COBMECTHOM
KHU3HE/IESTEIBHOCTH B TPYIIIE, CEMbE U B IpYKOe.

Kynbrypa o0wienus npeamosaraer 100pokKeaaTesIbHOCTh B OTHOIIEHHH K APYTOMY YeJOBEKY.
VYBakeHHE [IOCTOMHCTBA JAPYIMX — HeoThemJieMas 4acTb COOCTBEHHOTO  YBaXKCHHS.
ComnepexxvBaHHE U COYYBCTBHE, COCTPAJaHUE M COBET, IPOSBUTH B OOIIECHUHU ce0s KaK MOJIOKEHO
— 3TH YMEHHS XapaKTepPH3yIOT YPOBEHb YEIOBEKa.

[lemarornyeckoe oOIIEHHE - YCTAHOBJICHME KOHTAaKTa Iiefarora co CTYIEHTOM, C
00yJarommuMcsi, 3TO OCOOBI acmeKT B eXEeIHeBHOH paboTe memarora. IIpowmsoifmer 3TO0 Ha
IOJDKHOM ypoBHE Wi HeT? Ha 3ToT Bompoc oTBedaeT cam o0ydaromuii, TO €CTh MpernoIaBaTeib
COBEH IMEAAarOrMYecCKON  KYJNbTypod, MpPOPECCHOHAIM3MOM, KPEaTHBHOCTBHIO, OSMIATHEH.
Baxwneiinee 3HaYeHWE IS TEXHUKH IEJArOTHYECKOTO OOMICHHS MMEIOT OBIAJICHHE KYJIBTYpOi
pedd, B TOM YHCIE, TUKIMEH, MHTOHAIMEH, opdolmnmeil BRIPaOOTKOW MpPaBWIBHOTO IBIXAHUS,
mocTaHoBKH rojoca. CoOurofieHne MpaBUiI MEJarorndeckoil TEeXHWKH BXOJUT B OOS3aHHOCTH
MIe/1arora, 3T0 4acTh MeJarornIeckoro MacTepCcTRa.

CoBepIIIeHCTBOBATh MacCTEPCTBO YCTHON peUd HEOOXOAMMO HE TOJBKO TOTOMY, YTO TI0 CaMOM
crierduke paboTHI MPENOABATENIO0 MPUXOIUTCS MHOTO TOBOPHTH, PacCKa3blBaTh, OOBICHATh, HO U
MOTOMY, YTO BBIPA3UTEIBHOE CJIOBO TIOMOTAeT JIyYIle IPUMEHSITh METOJbl IeIaroruyeckoro
BO3JICUCTBIS. BMecTe ¢ 3THM, Iejaror 10JbKeH OAHOBPEMEHHO MTPOTIaraHAupoBaTh PEUEBYIO KYJIbTYPY
W BBICTYNaTh KaK HETOCPEICTBEHHBIH oOpaser e€ peamzauuu. 11 HEro BayKHO TaKKe yMEHHE
TAaKTUYHO AHAIM3UPOBATh PEUEBbIE OSTUYECKME MOCTYNKH CTYAEHTOB U MOACKa3bIBaThb MM
COOTBETCTBYIOIINE MOJIEIIH.

OcCHOBHBIE IIpaBWJIa PEYEBOr0 OOIICHMS B ITIOBCEJHEBHOM 00OMXoJe B OOIIEM NHpOCTHl U
MIOHSTHBI, OHH BBIPAOOTaHBI BEKAMH YEJIOBEUECKOTO OIIbITA.

CI0XHOCTB OBJIAJICHUS STHYECKOH KyJIbTypOH peueBOro oOIIEHHS JIKUT HE CTOJIBKO B 3HAaHUU
OTIENBHBIX €r0 MPaBWI, CKOJBKO B TITYOOKOM OCMBICIIEHHHM €r0 NPUHIIWIIOB, B NMPUMEHEHUH K
KOHKPETHOH CHUTYaIlMl ¥ B TBEPAOCTH BOJIEBOH YCTAaHOBKH Ha PEAJHM3alHIO, B TOM YHCIIE U HE Ha
BBITOJTHBIX YCIIOBHSIX. [lepen mpenogaBaTensiMu CTOUT O9€Hb OTBETCTBEHHAS M aKTyallbHas 3a/ada
— Hay4uThb CTYIEHTOB KyJbType oOmeHus, nuoo Oynymuid MeauK, Bpad JOJDKEH OBITh
HWHTEJUIEKTYyaJbHBIM, KYJBTYPHBIM HYeJIOBEKOM, 00JajaTh W YMEIOYH NPUMEHATH B CBOEH
JIESITETFHOCTH T€ MPHUEMBI, TIPaBIJIa NIEarOTUKH U TICHXOJIOTHH, KOTOPHIM HAyYMIINCh B IIPOIIECCE
oOyuyenus. EcrectBeHHO, B mepByl0 ouepeab, caM  IIpenojaBaTellb  JIOJDKEH  OBITh
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BBICOKOMHTEJUICKTYAJIbHBIM, OpPraHM30BaHHBIM UYEJIOBEKOM OOJNBIION BHYTPEHHEH KYJIBTYpBI.
Heymenue oGmarbcst ¥ pemaTh B rnporecce oOIeHHs pa3Hoo0pa3Hble BOIPOCH CBOWCTBEHHO HE
TOJIKO YYEHUKaM, CTYACHTaM, HO U IpenofasaresM. Y 1o cux mop moxa Msl caMy, E€Aaroru He
Hay4YHMCs 3TOMY, BPS JIM MOKHO PACCUUTHIBATH HA TO, YTO MBI CyMeeM OOyUUTh CTYJCHTOB.

Hannuue nenarornyeckux crnocoOHOCTEH K OOIIEHHIO C CYObEKTaMU MPEIoiaracr:

- CIIOCOOHOCTH MPABIIBHO MOHUMATh YUCHUKAMH, BUCTh BEIIH €TO TTIa3aMHu;

- CIIOCOOHOCTH BUZIETH B HEM PaBHOINPABHYIO JINYHOCTD;

- TOTOBHOCTh KPHTHUYECKH OTHECTHCH K CAMOMY Ce0€ M OTKpBITO NPH3HATh KPUTHKY B CBOH
aZipec Co CTOPOHBI YUCHUKOB;

- yMeHHE He OOMaHbBIBAaTh, HE XUTPUTb, BCET/Ia U BE3/I€ TOBOPUTH TOJILKO MPaBY;

- YMEHHE OKa3bIBaTh HA yUCHNKOB HEOOXOANMOE MIEarOrNIECKOE BIUSHHE;

- IMETb 9yBCTBO IOMOpa;

-BJIaJIETh CIIOBOM.

[enarory nomKkHO OBITH CBOWCTBEHHO BpeMs OT BPEMEHH 3aJaBaTh ce0e MM MPOCUTH APYIUX
OTBETUTH HA CIEAYIOIIUE BOIPOCH O HEM:

- KaKoe BIIeYaTJICHHE OH OKa3bIBAaeT Ha YUECHUKOB,

- BEZIET JIM OH ce0sl C HUMH JOCTATOYHO HENMPUHYKICHHO U PACKOBaHHO;
- HICKPEHHUM WJIM HEUCKPEHHUM BBITISIANT C UX CTOPOHBI;

- JOCTATOYHO JIM Pa3BUTO y HETO YMEHHUE PACIOjaraTh yUeHUKOB K ceoe;
- MOXET JIM BECTH Pa3roBOp CO CTyJCHTaMHU Ha JIFOObIE TEMBI;

- YyBCTBYIOT JIU ce0s YIEHHUKH, O0IIasCh ¢ HUM, Takke CBOOOJHO, KaK U OH;

IMTocme camooIeHKN M caMOaHaIM3a JaHHBIX 00 YMEHMAX U HaBbIKax OOLICHHUS IEJaror MOXKET
caM ce0s JIMYHO CaMOCTOSITENIbHO WM C IIOMOIINBIO CBOMX KOJUIET BBIPAOOTAaTh PEKOMEHIALUH 110
UX KOPPEKIMU. DTO OYEHb BaXKHO.

ITpakTHyeckoe OCyIECTBICHHE TaKOH KOPPEKIUU TPEAIIONAraeT OpraHi3aluilo CaMOKOHTPOJIA
nosefeHUs. OTHUM U3 3THX CHJIBHBIX CIIOCOOOB TaKOTO CAMOKOHTPOJIS IOBEACHUS MOXKET CTaTh
CO3HATENbHBIA BBHIOOP M MCIONB30BaHHE Pa3HOOOPA3HBIX BHEIIHHWX CHUTHAJIOB, KOTOPHIE BOBPEMS
MOTYT HallOMHHTH O HEOOXOIMMOCTH IIPUMEHEHHUS COOTBETCTBYIOIIEH KOPPEKIINH.

B 3aximouenne copMyaupyeM HECKOIBKO OOIIMX IPaBHiI, KOTOPEIE MOTJIM OBl TaKKe OMOYb
TIeJIarory pa3BUTh CBOM Ie1arOTMYECKHE CIIOCOOHOCTH:

- n30erarb YacTHBIX MOPAJILHBIX HAPEKAaHUH B aZipec yUeHUKa,;

- n30erarb NpUMEHEHHs HAKa3aHUH M KaKnX-Iu0o0 yrpo3 B aIpec YUeHHKa;

-n30eraTh IepeKyIaAbIBaHIs Ha IJIEUH YJaIHXCsl CBOMX COOCTBEHHBIX MPOOIIeeM U TPYIHOCTEH;

- 130eraTh NMpOSBICHNS HETEPITUMOCTH, Pa3APAXKHUTEILHOCTH IO OTHOUICHHIO K yYaluMCs U B
UX MPUCYTCTBHH;

- He JenaTh NPEeXIEBPEMEHHBIX, a TJIaBHOE OKOHYATEIbHBIX BBIBOJOB 00 YYEHHKE, KaK O
YeN0BEK, TUIHOCTH;

- TIpU3HaBaTh M YBakaTh HE Ha CIIOBAX, a Ha JieJe IIpaBa Y4eHHUKA, YMETh U CMETh OTKPBITO
BBICKa3BIBaTh CBOM CYXKICHHS TI0 JIFOOBIM BOIIPOCAM.

Cnucok qumepamypul
1. Kapumoe U.A. «HOkcak MabHaBUAT — eHrUIMac Kyuy». TomkeHt, MabHaBust, 2008.
2. Asusxodorcaesa H.H. Tlemarornvyeckue TEXHOJIOTHH U IEJAarOTHYECKOEe MacTepcTBO. TalrkeHT:
Momus, 2002.
3. Pasvikosa JI.T. Ilemaroruka. Tamkent. 3gaTeasctBo «Dam», 2009.

4. Pazwvikosa JI.T., Asuzoea I.I. Tlemarormueckas TEeXHHUKa KaK OJJIEMEHT IEJarormyeckoro
mactepcrBa. Camapkan, 2012.

5. Kaowposa-Xowyy O.H., Pazvikosa JI.T., bapcuxvan C.A., Pacnanckas P.A. Tleparorndeckas
mpaktuka. Camapkann, 2014.

6. Shamsiyev A.M., Khusinova S.A. The Influence of Environmental Factors on Human Health in
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PO.JIb ICUXOJIOT'MYECKOM ATMOC®EPbI CEMBbH
B CTAHOBJIEHUUA U PABBUTHUHU JINHHOCTHU
PasbixoBa JL.T.!, Uramosa U.C.%, MyparoBa IIL.H.}

! Pazvixoea Jlona T ViluuegHa — OoyeHm,
’Heamosa Huosm Cyneiivanosna - accucmenm,
*Mypamosa Illoucma Hop6osaesna — accucmenm,
Kagpedpa nedacocuku u nCUXoI02ul,

Camapkanockuii 20cy0apcmeenHblll MeOUYUHCKULL UHCIUMYym,
2. Camaprano, Pecnybnuka Y3bexucman

Annomayusn: 6 cmamve asmMopvl 6CECMOPOHHE, YOCOUMETbHO PACCMAMPUBAION NCUXOIOSULECK)IO
ammocgepy cemvbu, KOmMopasi oKasvieaem o30elcmeue Ha pazeumue u Gopmuposarue 0yOyue2o
MONI00020 CReYUAIUCmA, NOGLIUEHUU UHIMEPECA CIYOEeHMO8 8 NOIYVYEHUU 3HAHULL, OblMb 6CECMOPOHHE
paseumvimy, — Oblmb  KOHKYDEHMOCNOCOOHLIMU — CHeYUATUCHAMY, — OMeeHanmb  mpebOo8aHUsM
06pa308aAMENbHLIX CMAHOAPMO8 — 60 6CEM 9MOM GAICHYIO U 3HAYUMYIO POIb USPAEH CeMbsl,
ammocgepa, Komopasi yapum 8 Heil, a MakKdice nedazocsu-nCuxono2y, Ha niedu KOmopwix TONCUMCS
OmMEemCcmeenHOCMb 3a 0y0yujee MOI00020 NOKONCHUSL.

Knrouesvie cnosa: cpeda, akmusHocmp, u0eaivbhvill, CHeYUaIUcm, nO3UMUGHsI Kiumam, cpepa,
ammocgepa.

Beenenune. Kaxplii ponurens xenaer, 4To0bl ero peOGeHOK B OyayIieM cTaia 00pa3oBaHHbBIM,
Pa3HOCTOPOHHE pa3BUTBIM YEIOBEKOM, M KpOME TOro, B NEPBYK OYepenb, MOIE3HBIM st
o0mecTBa W OKpPYKAalOUIMX, a B KOHEYHOM, KBATM(UIHMPOBAHHBIM crenuamucToM. s
JIOCTMKEHUSI 3TOW LENN BaXKHYIO POJIb B CEMbE HIpacT NCHUXOJIOTMYECKHH KIMMAT, B KOTOPOM
Oynymuii MOJIOJOM CHEeNHaTiCT CBOMM CYIIECTBOBAaHHEM MOI OBl oOecreunTh HaibHeHmee
pasBUTHE 3KOHOMHKH OOIIECTBa, COIMAIBHOH >XM3HM. B 3TOM 3HAa4YeHHWH cCeMbsi — camoe
CBSIILIEHHOE MecTO B oO1mecTBe. TOIBKO B CEMbE C MCHXOJIOTHYECKUM KOM(pOPTOM MOXKHO CTaTh
CYACTJIMBBIM YEJIOBEKOM, CIIOCOOHBIM YYBCTBOBaTh CBOIO OTBETCTBEHHOCTb, 4 B IPOTHBHOM
clyyae - TOJABJICHHBIM W Hec4yacTHhIM. OOIIEU3BECTHO, YTO IO3UTHUBHBIE  ACIEKTHI
MICXOJIOTHYECKON Cpelbl B CEMbE OKAa3bIBAIOT IOJIOKUTEIHHOE BIMAHHE Ha y4eOy M NOBeIEHHE
BOCIMTaHHHMKA. Ecnm ke y 00ydaeMOro MMeEroTca MpoOJieMBl B CEMbE, TO €ro IMCHXHYECKOe
pa3BUTHE MOXET HOCHTh OTPHILATENbHBIN XapakTep. B 3ToM ciydae y HEro MOryT BO3HUKHYTb
ceMeiiHble KOHQIUKTEL. YeMm Oouiblie OH CTPEMHTCS BBINTH W3 3TOH CHUTyaIlMd, TEM CIOXKHEEe
CTaHOBUTCA 3TOT mpouecc. [103ToMy poauTENN HE NOJKHBI MOABEPraTb HETATHBHOMY BIHSIHHIO
TICUXWYECKOE COCTOSIHUE CBOETO peOeHKa.

Pebenok, ponuBmmiics B MPOTHBOPEYMBONH M HE3JIOPOBOH cpene, He OyaeT 3a00THTHCS O
CBOMX POJUTENSX, YJICHAX CEMbH, TeM Oosiee 00 okpyxaroniux. OH MOXET BBHIPACTH THPAHOM,
STOMCTUYHBIM, TPOTHBOpEYAIIMM HHTEpecaM oOIIecTBa, 4YEIOBEKOM, JIETKO JOCTYITHBIM
BIUSHUSIM BCTPEUAIONINXCS HETaTHBHBIX sBIeHMH. Kaxaprii rpaknaHuH Hamero ooOmiecTsa,
KaXXIBIH POANTEs HECET OTBETCTBEHHOCTD 32 BOCTIMTAHUE MOJOASKH. UyXuX neTeil He OpiBaet!
OTOT BOMPOC SBISAETCA OYCHH ACIMKATHBIM W UPE3BBIYAHHO CEphE3HBIM, KOTOPHIH HUKOTIa HE
BBINIA/IaeT W3 MOBECTKH JHS, HE TepseT CBOEH aKTyalbHOCTH. Pa3BuTne oOmiecTBa 3aBHCHT OT
TOTO, KaK MBI pemraeM 3Ty Ipobiemy cerofus. Poiap ceMbH B JyXOBHOM pa3BUTHH peOCHKa,
YYeHHKa, a 3aTeM CTyJeHTa — Benuka. CeMbsl IMeeT /1Be BakKHbIC (YHKIIUH: POXKICHHUE AETEH U
X BOCIHTaHHUE. YCIEIIHOE BOCIUTaHHE AETeH, UX HPABCTBEHHOCTb WM 3J0POBbE BO MHOIOM
3aBHCUT OT IICUXOJOTHMYECKOro KiIMMaTa ceMbHd. Poaurenu JOMKHBI YAENATh MaKCHUMYM
BHUMaHHUSI 3TOMY M OBITh 0Opa3lOBBIMH caMuM. Takne OTHOLIEHUS MEXAY POIUTEISIMH Kak
UCKPEHHOCTh, 100pOTa, B3aMMOYBa)XKeHHE M 3a00Ta OKa3bIBAaIOT IOJIOKUTEIBHOE BIIMSHHE Ha
nereid. Kaxnpii poantens, 3a00TsACh, BOCIUTHIBAsS peOEHKa, AyMaeT O TOM, YTO € MOXKET
IIPUHECTH TIOJIE3HOTO OOILIECTBY €ro pedeHOK B OyaymieM. DTa OTBETCTBEHHOCTH JIOXKHTCS, B
MEPBYIO 0Yepeib, HA TUIEYH POIUTENECH.
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VYcnexu B yuebe, akTHBHOCTb JETEH 4acTO MPUITMCHIBAIOT POAUTENISIM. JTO, C OJHOIH CTOPOHBI
€CTECTBEHHO, MO0 POJUTENIN HJCalbHBI JJIsl CBOMX JeTeil. Pomurenn MOIDKHBI MHTEPECOBATHCS U
3HATh O:

® CBOCBPEMEHHOM NPHOBITHH peOCHKa Ha 3aHATHS;

® €ro JIpYy3bsiX;

e r71e OBIBACT MOCIIC OKOHYAHMS 3aHATHH, T ¥ KaK OTABIXACT;

® Y9acTBYET JIM B OOIIECTBEHHBIX padoTax.

® TOCTIDKCHUSIX U YITYIIEHUSIX B yue0e 1 T.1.

ITpn BO3HMKHOBEHHMH KaKHX-THOO TPyJHOCTEH B ydeOe, pOIUTENN MOJDKHBI OBITH PAIOM H
CTapaTbCsi MOMOYb COBETOM, DPEOCHOK MOJDKEH OBITh yBEPEH B TOM, HYTO BCETAAa MOXKHO
paccuMTHIBaTH Ha poAuTeNed. 31ech OueHb Ba)KHO HE INpeyBeln4uBaTh 3abory. UpeamepHoe
OIIEKYHCTBO U 3200Ta MOTYT IIPUBECTHU K HE JKEJIAEMBIM pe3yJIbTaTaM.

UieHaM ceMbU ClleyeT NPaBHJIBHO OIIEHHTh CIIOCOOHOCTH, TajJaHT peOeHKa, CTapaThCs
OpraHU30BBIBaTH KaAK MOKHO OOJIbIIE KYJIbTYPHBIX U JTYXOBHBIX MeponpusaTuid. Kaxplii pedeHok
o0naaeT crocoOHOCTBI0 COOTBETCTBOBATH cebe. 3/ech OUeHb BaKHO HCIIOJIb30BATh MPAaBUIIBHBIH
MOJXO0J ¥ TOAJEPIKKY YICHOB CEMBbH, IEAaroroB, ICUXoJOroB. He MeHee 3HauMMO, 4TOOBI
crocoOHOCTh peOeHKa ObpUTa HampaBieHa B HeEoOXomuMmoe pyciio: (QOpMHPOBATH TaJaHT,
YBEIMYHTS JKENIaHNUE CETIaTh Kapbepy, IPUHUMATh CAMOCTOSTEIbHBIC PEIICHNUS.

XKecTokoe obpamenne ¢ peOEHKOM CO CTOPOHBI POJUTENCH, Ie1aroroB HeAOMYCTUMO, HOO
Mo1I00HOE MOAABIISET BOJIIO, HHTEPEC, a 3aTEM W YyBCTBO OTBETCTBEHHOCTH. [lenaTh ommoOKu
pebeHky HOpManbHO. IIoMOYB YCTpaHATH YHYHICHWS, HCIPABIATH OIINOKH, €CTECTBEHHO,
JIOJDKHBI POJUTENH, WICHBl ceMbU. IS 3TOTO NCHXOJIOTHYECKHI KIMMAaT B CEMbE IOJDKEH
OBITh TaKMM, YTOOBI pPeOECHOK YYBCTBOBAJ, a 3aT€M yMeJ NPaBUIbHO OLEHUTH JIIOOOBbL H
3a00Ty ONM3KUX JIOJEH, JOBEpsATh WM. BoO3HUKalOIIMEe MPOTUBOpPEYHMs B CEMEHHBIX
OTHOUICHHUSAX JOJDKHBI OBITH OBICTPO YCTPaHEHBI POJIUTENISIMHU, ITOCKOJIBKY 3TO OTPULATENILHO
BIUSET Ha ICUXOJOrHYecKoe Onaromoiyyue pedOeHka. Bo3MOXKHO, 3TH CHTyalluM MOTYT
M0Ka3aThCs HE COBCeM OueBHUIHBIMHU. Ho pebGeHOK yke cTaj CTYACHTOM W B 3TOM cClydae
BHYTPEHHHUI ONBIT CTyJA€HTa M €ro MEHTaJUTeT HauyuHAT paboTaTh. 3HAUMT,
MIPOTUBOPEYHMBBIE OTHOIIEHHUS B CEMbE JIOJDKHBI PEIIaThCsl YECTHO U IEMOKPATHYHO.

Ponurenn XOoTAT ¥ MEUTAIOT, YTOOBI UX AETH XOPOIIO ydminuch. Ho, kK coxkaneHuro, 3T MEUTHI
He Bcerna cOpBatoTes. [Touemy? IIprurHamMu MOTYT OBITS:

- yBEJIMYEHHUE WM YMEHbIIICHNEe MaTeprualibHOM MOMOIIH;

- Ype3MepHbIe OECTIONe3HbIE CIIOPHI IPH AETSIX;

- Ype3MepHasi yBEpEHHOCTb, HEZI0BEPHE;

- JI0Xb, OOCIIaHNe, HO HEBHITIOIHEHHE €T0;

- HE CJIyLIaTh U HE CJIBINIATH CBOMX JETeil U T.1I.

JlpeBHsis KHUTa 30pOacTpu3Ma «ABECTO» OIMCHIBAET CEMBIO KaK CBITOE MeECTO,
OTBETCTBEHHOCTb MY’Ka M JKEHbI 33 CTA0MJIBHOCTh CEMBH M BOCIUTaHUE JieTell. CeMbsi, TOBOPUTCS
B KHHT'€, 3TO MECTO, IJI€ JIFO/IU CTPOSIT IOMa, Pa3)KUraloT OrOHb, 00EPEraroT XKEeHy U JeTeil.

Heckousbko OB O NCUXOJIOTHH CTyJeHTa. V3ydeHne NCHX0JI0THH CTyJIeHTa HEOOX0ANMO JUIs
NPaBWJIBHOM OpraHU3alii BOCIIUTATENIHLHOM PabOTHI C MOJIOJBIMU JIIOJJbMU Pa3HBIX BO3PACTOB.
[Tono6HbIe Hcciie0BaHMSI MOTYT IOCITY>KUTh OCHOBOM JUUISL TIIATEIBHOTO IIEPECMOTpa COJIEPIKaHMs
Pa3IMYHBIX YYE€OHBIX NPOTPaMM, I/I€ YUHTHIBAIOTCS 3JIEMEHTHI COIIMAILHO-CEMEHHON Ieaaroruku
U TICUXOJIOTHH. DTO, HECOMHEHHO, IOCIYKUT OoJiee yIauHOMY BHEJIPEHHIO B IEIarorn4ecKoM
nporecce JIMYHOCTHO-OPUEHTHPOBAHHOTO TM0JX0Jla B BOCHHTAaHMM M 0o0ydeHHH. Bompocy
o0y4eHus: ¥ BOCIHMTAHHMSI HAlleil MOJIOJEKH OOJbIIOE 3HAUCHHE IPUAACTCS B CeMbe. 3/1eCh
YMECTHO TNPUBECTH BBICKa3blBaHHWE TJIaBbl Hamiero rocynapcrtsa III.M. Mup3uéeBa, rue oH
OTMETHUJI, YTO HE3aBUCUMO OT TOTO, IIe ¥ KeM pabOTaIOT POAUTENH, €CIIH He OYAeT BEpXOBEHCTBA
CEMEHHOr0 BOCIIUTAHUS, CEMEMHOIO OKPY>KEHHUS, CEMEMHON YECTHOCTH, TO B BOCIIMTAHUU HUYETO
He OyJeT TOCTUTHYTO.

TakuM 00pa3oM, U3 BBIMICH3I0KEHHOTO CIELYyeT, YTO B NOBBIMICHUN MHTEpECa CTYACHTOB B
MOJYYCHUH 3HAHWH, OBITH BCECTOPDOHHE pPa3BUTBIMH, OBITH  KOHKYPEHTOCIIOCOOHBIMHU
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cricnyaiucraMu, OTB€4YaTh Tpe6OBaHI/IHM 06p330BaT€J'II)HLIX CTaHJapTOB — BAXKHYIO U 3HAYUMYIO
POJIb UTPACT CEMbA, aTMOC(i)epa, KOTOpas Hapur B Heﬁ, a TaKXKC ICaaroru-rcuxoJjioru, Ha mjicdyu
KOTOPBIX JIOKUTCA OTBETCTBECHHOCTD 3a 6yZ[yHIC€ MOJIOAOr'O IMMOKOJICHHUAA.
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BTOPON MHOCTPAHHBIN SA3BIK B IIKOJIE: TIPOBJEMBI,
HEPCIIEKTUBBI, PEAJINU
Cadponona O.B.

Caghponosa Onvea Bradumuposna — yuumenv anenuiickoeo A3vika,
Mynuyunanvroe 61002cemnoe 06pasosamenvHoe yupexcoeHue
Cpeonsisi obugeobpasosamenvras wxona Ne 10, o. Howrxap-Ona

AnHOmayua: cmamus ROCEAUEHA USYUEHUIO GMOPO20 UHOCPAHHO20 A3bIKA KAK 0053amenbH020
6 uwikone cpeonezo obweco obpasosanua. B paspabomke npoananu3uposanvl U U3N0MHCEHb
OCHOGHble — NpoONeMbl U NEePCHeKmusyl,  cea3anuvie ¢ usmenenuamu  Pedepanvrozo
eocyoapcmeenno2o obpasosamenvhozo cmandapma. OcHO8HOU aKyeHm cOelaH HA peanbHble
pe3ynomamul MAakux usmereHuti 8 wikoie. Ilpusedensvi yumamol u3gecmuulx a00ei 00 uzyueHuu
UHOCMPAHHBIX A3bIKOE.

Kniouesvie cnosa: emopoii unocmpanuwlii A3vIiK, NOIUASLIYHOCTG, (hedepanvHble mpebosanus K
obpazosanuto, hedepanvubvill  20CYOAPCMEenHblll  0bpazosamenvuviti  cmandapm, Ilpuxaz
Munucmepcmea obpasoganus u Hayku Poccuiickoti @edepayuu om 31 Oexabps 2015 200a
Ne 1577, nepcnekmuevl u3yueHuss UHOCMPAHHO2O s3bIKA, NPOOIeMbl COBPEMEHHOU WKOIbL,
MPYOHOCMU 8 U3YYEHUU UHOCIMPAHHBIX A3bIKOG.

Hu pnst xoro He CTaHET OTKPBITHEM TOT (akT, YTO COBPEMEHHas J>KH3Hb, HM3MEHSIChH
MIPAKTUYECKH MOJHHEHOCHO, MpPEIbABIseT BCE HOBbIE TpeOOBaHUS K 4UJIEHAM OOIIECTBA.
VYcnemHoMy 4eloBeKY HYXKHO OBITb B Kypce pa3BHTHS TEXHHKHM W HayKH, OBICTPO
OpUEHTHPOBaTbCA B MHpE OTKPBITHH, yMETh HCIONb30BaTh JIIOOBIE BO3MOXHOCTH I
caMmopean3aluuy, ObITh MOOMJIBHBIM M KOMMYHHKaOeNnbHbIM. Tak, B COBPEMEHHOW IIKOJIE
aKTyaJIbHBIM BOIIPOCOM, HACyIIHbIM TpeOOBaHHMEM OOIIECTBAa CTaj0 H3Yy4YEHHUE BTOPOTO
WHOCTPAHHOTO s3bIKa. B TO ke Bpems BBeneHHE HOBOTO DenepalibHOTO TOCyNapCTBEHHOTO
CTaH/AapTa OCHOBHOTO OOIIETo 00pa3oBaHMs, KOTOPBHIM BKIIOYHMI BTOPOH MHOCTPAHHBIA SI3BIK B
NepeueHb 00sI3aTeNbHBIX TUCIUILINH, JI0 CHX IIOP BEI3BIBAET HEMAJIO CIIOPOB M 00CYKACHUH.

KoneuHo, HCTOpPHUM M3BECTHO MHOTO TOMCTHHE HE3aypSAOHBIX JMYHOCTEH, KOTOPBIE BIAJCIH
HECKONBKUMHU si3bIkamu. Hampumep, Kneomarpa 3nana 10 s3eikoB, Anexcannap ['puboemo — 9,
Jle Toncroii — 15. A Hamr coBpeMEHHHK THCATENh U MepeBoaurK u3 Benrpuu Mmrean J[abun Ha
pazHom ypoBHe BiajeeT 103 s3pikamu! Bce 3TH 10 BBI3BIBAIOT BOCXHIIEHUE CBOUM YMOM U
crocoOHOCTSIMH!

Ho kak »xe obctout aeno B pamkax obimeoOpa3oBaTensHOTo mporecca? HecoMHEHHO, ecTh
KaK CTOPOHHUKH, TaK M NMPOTHBHHMKM BBEJCHHS BTOPOTO0 MHOCTPAHHOIO f3bIKa B IIKOJNE. DTOT
BOTIPOC HE OCTABWJI PABHOAYIIHBIM HUKOTO: HU YYEHUKOB, HU POANUTEINEH, HU yIUTEICH.

C ToukM 3peHHs pa3BUTHA peOEHKA, M3yUeHUE ellé OJHOTO (MM HECKOJBKUX) WHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB TIPUHECET OINpeAeNEHHYI0 Toyb3y. Tem Oolsiee, Kak yTBEp)KIAeT JMHI'BHCTHKA, TaKOE
o0ydeHue NpoucxouT ObIcTpee, Jierde, 3 eKTuBHEE.

PaccMoTpum a1 Havasa, oYeMy ke CTOUT M3y4aTh BTOPOI MHOCTPaHHbIN SI3BIK €IIE B IIKOJIE.

1. V3yyeHne MHOCTPaHHOTO SI3bIKAa — 3TO CBOEOOpa3Has 3apsijiKa JUIsl yMa, KOTOpasi O3BOJISET
MBICJIUTE OBICTpPO, T'MOKO, TBOpueckd. Mumiens ['oB roBopmn Tak: «/la, mM3ydeHHe S3BIKOB
JIeHiCTBUTENFHO JelaeT Bac yMHee. HeHpoHHBIE CBSI3M CTAHOBATCS CHJIBHEE B pPe3yibTaTe
H3YUYEHHS S3BIKAY.

2. Pacmmpsiercs ciioBapHBIH 3amac, 9TO Pa3BUBAET MIaMATh, BHUMAHHE, JIOTHKY.

3. 3HaHHE MHOCTPAHHBIX S3BIKOB, OE3YCIIOBHO, IOBBIIIAET YBEPEHHOCTH B cebe, IMO3BOJSET
MTOBEPHUTH B CBOU BO3MOYKHOCTH, CHIIBI.

4. VI3ydeHHe MHOCTPAHHBIX SA3BIKOB IIOMOTAET PACHIMPUTH TPAHHUIIBI OOmEeHU. MOXKHO 3aBOJHUTH
HOBBIE 3HAKOMCTBA B ceTH VIHTepHET ¢ JI0ABbMH 13 3apyOeKHBIX CTpaH, OecIpens TCTBEHHO O0IIaThCs C
MECTHBIM HaceldeHHeM BO Bpems myremectsuil. Henscon Manpena rosopun: «Eciau  Bb
pasroBapHBaeTe C 4EIOBEKOM Ha S3bIKE, KOTOPBII OH IIOHMMAET, BBl 00paIaeTech K ero pasymy. Ecin
BBl Pa3roBapHBacTe C HUM Ha €ro SI3bIKE, Bbl 00PAIIACTECh K €r0 CepIILy».
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5. Tlpu BrajgeHUH UHOCTPAHHBIMU SI3bIKAMU Ha JIOCTATOYHO BBHICOKOM YPOBHE Y BBIITYCKHHKOB
€CTb BO3MOYKHOCTb IOJIYYHTh JalibHelee 00pa3oBaHue HE TOJILKO Ha PouHe, HO U 3a pyOekoM.

6. TlpusTHO, KOHEYHO, YUTATH KHUTU B OPHUTHHAJE, CMOTPETh (HIBMBI 0€3 NyOIMPOBAHHOTO
MepeBo/ia, CIyIaTh IECHU HA MHOCTPAHHBIX SI3bIKaX M MOHUMATh UX CMBICIL.

B 10 ke Bpems B COBPEMEHHBIX IIKOJAaX Mbl CTAJIKMBAEMCS C PSAJOM TPYAHOCTEH C BBEJCHUEM
BTOPOTO MHOCTPAHHOTO SI3bIKA Kak 0053aTEIIFHOTO MPeIMETa.

1. SBasisick AOBONBHO TPYMOEMKHM, BpPEMS3aTPATHBIM IIPOIECCOM, M3YyUEHHE eIIE OIHOTO
HWHOCTPAHHOTO S3bIKa HEMIPEMEHHO YBEIMYHUT HATPY3Ky Ha JeTeil. Bexb pekoMeHayeTcss BBECTH 2 -
3 IOTIOHUTENBHBIX YPOKa €KCHEEeIBHO.

2. U3 ombiTa pabOTHI M3BECTHO, YTO HE BCE JETH CHOCOOHBI OAMHAKOBO YCIICIIHO OBIAJICTH
WHOCTPAaHHBIMH s3bIKaMu. Ha Moif B3risinm, Heynauw B yuéOe MOTYT HETaTHBHO OTPa3HTHCS Ha
CaMOOIICHKE.

3. PaOoty mikounsl, 6€3yciIOBHO, TOXeE XAYT u3MeHeHus. [Ipu paboTe mikon B 1Be CMEHEBI, IPU
HEeXBaTKe yYuTeNell HHOCTPAHHOTO SI3bIKa, AyMalo, IpoOJieMaTHYHO OyeT 00eceunTh yqalumest
U YYHUTCNSIM OJArompHsITHbIC yCIOBUsA Y4EObl M paboThl. Ilpu 3TOM, KOHEYHO, HEU3OCIKHBI W
HeMaJlble MaTepualibHbIe TPAThl Ha IOKYIKY y4eOHHKOB.

4. Kak u3BeCTHO, 4TOOBI OBIAIETh A3BIKOM Ha JIOJDKHOM YPOBHE, HY>KHO Ha HEM 0OIIaThCs.
XKematenpHO C HOCHUTENSIMH S3bIKa. B OOJBIIMHCTBE TOPOIOB, a TeM Ooiee YK B cEmax o
JIEPEBHSX, 3TO OOJbIIas IpodieMa.

AHanmu3upys BBIOICCKa3aHHOE, XOYETCs CKazaTh, YTO BBEICHHE B O0pa30BATEIBHYIO
MIPOTpaMMy BTOPOTO HHOCTPAHHOTO SI3bIKa HECET B ce0e KaK IUTFOCH, TaK U MUHYCHL. Eciii MBI He B
CHJIaX U3MEHHTH caM CTaHAapT, TO, BO3MOXKHO, CIIEAYET pacCMOTPETh BapHaHT HE 00s3aTEIBHOTO
U3y4YeHUs, a, CKakeM, 1o BbIOOpY. [lymaercs, BapuaHT (akylbTaTHBHBIX 3aHSATHH TOXE cTail Obl
HEIJIOXOH aJbTEPHATUBOM YPOKY.

B 3akmoueHue xoTenock Obl IpuUBECTH cioBa CBATOro ABIYCTHHA, KOTOPBIM roBOpMIL: «Jlis
M3y4YEHUS A3bIKa ropa3o BaykHee CBOOOIHAS JH0003HATEIBHOCTD, YeM IPO3HAsT HEOOXOJUMOCThY.
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Abstract: considered the features of a dwelling for workers in Great Britain of the XIX-early XX
centuries. Given the brief overview of the stages in the formation of housing architecture for
workers during this period.

Keywords: workers housing, workhouse, history of architecture.

UDC 721 (574)

In the first 30 years of the 19th century, the population of England grew by 2/3 and amounted
to 15 million people. The situation of poverty and unemployment escalated. The industrial crisis
only exacerbated the situation, throwing thousands of workers into the streets.

In 1834, Parliament passed a new law on the poor. The church parishes were replaced by a
system of work houses [1, p. 140].

Workhouse - shelters for the poor in England 17-19 centuries. First appeared in the 17th
century. The idea of a workhouse as a place where people with no livelihood gathered together
originated in Holland, and the first such house was built in 1596 in Amsterdam. The workhouse
was a massive building with living and working spaces and courtyards for walks.

In the years 1740-1850, the UK was undergoing an unprecedented demographic
transformation.

Most of the urban settlements in England are workers' settlements. A working village usually
consists of one or several parallel long streets, on both sides of which there are two-story small
houses of the standard type or they form a long continuous row of two-story brick houses.

Philanthropists of the mid-19th century, imbued with a spirit of citizenship, became interested
in building houses not for the most needy segments of the population, but for decent poor people,
that is, who had at least a small but steady income and were able to pay for an apartment. In 1841,
with the aim of buying or building “residential buildings, and then renting them out to the poor,
especially in densely populated neighborhoods,” the Metropolitan Association was founded to
improve the living conditions of workers. She erected a five-story house - the first in London - at
St Pancras station, where for a modest fee 3 shillings and pence per week could adequately
accommodate 110 families, each with their own water supply, water closet and dishwasher, as well
as a common laundry room and a room for drying clothes.

The American George Peabody, who moved to London, who founded the foundation of the
same name, also never sought to provide housing for the unemployed or the poor. The first houses
were built in 1864 on Commercial Street in Spitfield - five floors, with a central courtyard, where
children could play away from the dangers of the street - as well as the inhabitants of neighboring
slums. The interior decoration was stingy, the interiors are purely utilitarian. On the top floor there
were shared laundries and bathrooms. The apartments had one to three rooms. In the first case, the
lease was 2 shillings of 6 pence, in the latter - 5 shillings. Toilets and washbasins were on the
landing, the inner walls were made of bare brick - guests were forbidden to paint them or
wallpaper. A reasonable way to deal with bedbugs, which were even found in middle-class
dwellings, hiding under paper or plaster. The garbage was supposed to be thrown into the garbage
chute located on each landing.
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Water supply, of course, was a giant step forward, but the hot water bath remained an inaccessible
luxury for workers. And at the end of the week, those who lived near public baths took with them a
bundle of clean clothes that they put on after washing and carried dirty ones with them.

In England, the need was realized to raise the quality of housing construction for the working
class. Created on the initiative of Chadwick, the Society for Improving the Living Conditions of
the Working Class in 1848 built the first houses for workers in London under the project of
architect Henry Roberts. Following this decisive beginning, apartments on Streetam Street were
built in 1848—-1850, and two-storey cottages for workers, consisting of four apartments and built
again according to Roberts' designs, were demonstrated at the 1851 World Exhibition. This
primary model, in which the apartments were connected in pairs by a common staircase,
influenced the construction of housing for workers throughout the century.

In the UK, factory housing began with the owner of the soap factory Lever, who moved his business
to Liverpool in 1887 and built a “model village” of cottage-type houses for workers [2, p. 59].

So, returning to the starting point of our reasoning, what was the nature and quality of
urbanization in Britain during the key period from the mid-18th to the middle of the 19th century?
The argument that this was an erratic or chaotic process rests on a specific understanding of order
and incorrectly interprets the nature of the process that actually took place. He was ordered, but
ordered in the sense of a spontaneous order.

First of all, the market nevertheless provided a sufficient supply of building land
[3, c. 260]. Secondly, as all authors admit, housing was built enough to satisfy explosive
demand. According to Olsen, “she [the unregulated market system] produced more housing
for the middle class than he could master, and housing for the working class, although with
minimal amenities, was in most cases adequate to people's needs and offered at a price
affordable to the absolute majority workers” [4, p. 120].

Much has been said and written about the low quality of housing for artisans and workers
during this period. Firstly, if the quality were higher, then housing would be too expensive for the
majority of the population. In addition, neither the market nor the state could offer higher quality
housing for the same money. In the real world, you had to choose between cheap housing and life
without a roof over your head. Secondly, as Marian Bowley notes in his classic study, the price-
quality ratio was fair. The quality of housing for artisans and the working class was higher than it
seems to many today. Many of these houses lasted more than a hundred years and were destroyed
only during reconstruction after the Second World War.

“Market failures” made themselves felt in regard to housing for the poorest segments of
the population, and this was equally a problem for cities and villages. The lower strata of
society, about 10% of the population, were forced to live in cramped and unsanitary
conditions. These were immigrants - primarily the Irish - and seasonal workers engaged in
hard work. However, it would be a serious mistake to believe that this status was inevitably
permanent; for many, it was temporary.

Changes in the structure of society led to the loss of the importance of traditional types of
buildings - palaces, castles, monasteries and temples recede into the background. New types
include industrial and transport facilities, urban apartment buildings, residential settlements for
industrial and agricultural workers, new medical and sports buildings, schools, theaters, banks,
commercial and administrative buildings, exhibition halls. At the same time, the interior and its
equipment are changing. The inner space becomes more functional [5, 144-147].

In cities dominated by residential buildings such as cottages for one or two families, therefore,
each apartment is located on two floors. The houses are built of bricks and are either not painted or
painted gray. A distinctive feature of the English apartment buildings is the abundance of doors
facing the street.

The most important of the problems faced by English architects and builders immediately after
the end of the First World War was the restoration of the destroyed housing stock and the
construction of new residential buildings.

Despite the traditional British tendency to cottages with individual land plots for each family,
already in the 30s, the extensive development of this type began to raise alarm in urban
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municipalities. In the practice of municipal construction of the 1930s, the erection of quarters built
up with houses of 4-5 floors with a density of 600-700 people per 1 ha gradually begins to occupy
more and more space. Such a high density created crowded areas, lack of free space in apartments
and created serious domestic inconvenience.

It was mainly designed residential buildings of the gallery type, in which the apartments were
connected by floor-to-floor balconies - galleries, connected vertically by common stairwells.

In the mid-30s, the influence of functionalism began to manifest itself in the architecture of
multi-story apartment buildings.

One example of a new type of dwelling is a multi-storey residential building in Highgate (the
so-called Highpoint No. 1), designed by architects B. Lyubetkin and the Tekton group (1935). This
building is designed for residents with a very high income. The floor plan has the shape of a
double cross. At the intersection of the branches of the cross placed stairs and stairwells, passenger
and freight elevators. Each staircase has four apartments on each floor. In addition to the huge
lobby, as part of the common areas on the ground floor, there is also a tea room facing the garden,
designed for meetings of residents of the house and their friends. In each of the upper floors there
are four three-room and four four-room apartments. A flat roof is used as an outdoor terrace. The
building is made of reinforced concrete.

In the development of architectural thought after the Second World War, functionalism took a
strong position.

Least of all new trends have affected the field of low-rise construction. Here, the traditional
type of cottage house, which has undergone only minor changes, continues to be preserved.
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Abstract: the appearance of mobile buildings dates back to ancient times and is due to the need for
the movement of people of that time along with their housing. At the present stage of housing
construction, the problems of the formation of mobile buildings considered from a completely
different perspective. The concepts of the level of housing comfort and opinions on the problems of
creating an optimal environment under conditions of mobility are changing. This article discusses
the historical background of the need for the formation of mobile buildings.

Keywords: mobile housing, yurt, wigwam, container buildings.

Buildings of modern architecture are increasingly moving away from the tectonic quality of their
image, which has given those centuries of stability. In an attempt to achieve constantly changing
realities and in a constant rush and search, architecture incorporates more and more qualities of
mobility: it becomes transformable, dynamic, adaptable, interactive and moving [1]. Because the need
of the population to arrive outside urban conditions and as far away from civilization and the
availability of comfortable living conditions does not lose its relevance, as it did many centuries ago,
there is a need for a deeper study of the history of the formation of mobile buildings. People of our time
feel the need for sleep and food, protection from cold, heat and danger, as well as our ancestors. In
ancient times, nomadic tribes moved from place to place due to the change of seasons, wars between
settlements, hunting season and other political factors. In our case, people go to nature in the role of
tourists and researchers, as well as in military emergencies or due to natural disasters, when nature itself
destroys civilization [2].

Architects and engineers of each time and each new generation, at one of the stages of the
achievements of the new scientific and technical revolution gave their conceptual proposals of human
habitation with a possible future or alternative present. Nowadays, of all the ideas laid down in the
concepts of mobility of these theorists, only a small part of them used in practice [3]. Stages of
development of mobile structures, as well as any such processes, have their prerequisites associated
with sociological and historical roots. Mobile buildings appeared in ancient times, and used as the best
option in severe or unfavorable climate or with any specific features of the population. For example, at
the beginning of our era, the Romans used mobile building for military purposes. The same type of
buildings were during the reign of Genghis Khan and the conquests of his successors. In this case, more
relevant precedents of mobile settlements are the dwellings of Mongolian and Turkic groups [5].

Different environmental conditions were often the reason for the change of place, in this regard,
mobile structures on wheels, collapsible and transformable had value in the conditions of ordinary life.
The surrounding flora and fauna, as well as the relief and landscape of the surrounding area influenced
the type of economy of the tribes, and formed a sedentary or nomadic type of life. The tribes living in
the steppe hunted wild animals for food. For this reason, they later began to engage in animal
husbandry, and move from place to place during periods of depletion of pasture resources. Thus, the
nomadic way of life was formed [2]. In addition, the prototype of mobile modular buildings can be
considered small houses made of wood, which were in demand in England and Scotland of the XII
century. They were made as separate elements that are going to with little effort. If the territory was
unsuitable for domicile, it is easy to dismantle and transferred to a more favorable territory [6]. The
history of the development of residential buildings, the evolution of their formation in the environment
can be associated with the definition of their two main types — mobile buildings (on land and water) and
capital buildings (real estate). Mobile types of housing were typical for all nomadic tribes inhabiting the
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vast steppe territory from the Carpathians to East Asia (Cimmerian, Sarmatian, Huns, Turks, Tatars,
Mongols, etc.). The peoples adhering to a semi-sedentary lifestyle used portable houses in parallel with
the construction of permanent dwellings (Persians, Hittites, Scythians, Bulgarians, Magyars, Khazars,
Pechenegs, etc.) [7]. The peculiarities of their culture and way of life have left their mark on the types of
dwellings and their forms. For their homes nomadic tribes used readily available at the time materials.
Existing at that time building materials influenced the type of structural systems of buildings. For
example, as the basis of the construction of the hut used tree branches or animal bones; for the roof-the
skin of killed wild animals or leaves of plants, etc. And the first geometric shape used for the formation
of buildings was a cone. Nomadic settlements were characterized by a flexible planning system and
compositional structure. As an example, it is possible to give the kurenny way of the organization of
mobile settlements existing till the XIII century [8]. For a long time people lived in these buildings and
formed a permanent type of housing: Hera and yurts (collapsible, on wheels) and temporary-a type of
housing that was used in certain periods and at different times of the year (tents) [9].

The tents of the Mongols were simple in design, stable and easy to assemble and disassemble.
Depending on the shape, they were divided as four -, six - and eight-sided. Special attention should be
paid to motor homes. This type of mobile buildings was formed in connection with frequent wars and
attacks on settlements. Such houses with yurts installed on them were very maneuverable, and were
used during the nomadic life [10]. There are many examples of mobile buildings from the history of
other nomadic peoples, such as the Chukchi, Yakuts, Tatars, Kazakhs, etc. one of the most complex
nomadic dwellings is the Central Asian Yurt. The peculiarity of such a dwelling consists in the presence
of lattice walls, poles composing the dome, holes on top of the dome for daylight, ventilation and felt
coating. However, different peoples yurts have their own differences in the design and form of
organization of space.

At the same time, the indigenous peoples of North America, Northern and North-Eastern Europe
and Siberia used different types of mobile housing: yaranga among the Chukchi, Eskimos, Koryaks and
Yukagirs, etc.; chum among the Sami, Nenets, Evenks, Mansi, etc.; and tipi (among the Indians of the
Great Plains), consisting of poles covered with deer skins, birch bark, mats or bark [7]. The main types
of mobile buildings that existed at that time: Yurt, yaranga, chum, tipi are frame structures, round in
plan with a hearth placed in the center, differing in size and coating [7]. As history shows, in the process
of its development, mobile buildings were the most optimal solution in the harsh, unfavorable external
living conditions and were associated with the peculiarities of life and housekeeping. [11]. As time
passed, the living conditions of people began to change. Gradually began the transition to a settled way
of life, and changed the type of housing: yurts were replaced by wattled huts, dugouts, log cabins, etc.
depending on the conditions of the area. That is, basically, this type of housing disappeared, but the
problems of creating mobile buildings periodically appeared in other aspects [4].

There was a significant pause in the development of mobile buildings. It received a new round
only after the first scientific and technical revolution. These processes are directly related to the
formation of new zones of attraction of resources of the population and the appeared technical means
of their movement. The analysis shows further development of the mobile buildings and their
position in the overall structure of the settlement generated by the time dependence of the place of
residence—means of transportation—mobile homes persists, and leads to the fact that the area of
mobile buildings grew steadily in the direction of enhance extreme external environment. The range
of factors (natural and climatic, technical, economic, environmental) determining the use of mobile
buildings in relation to the conditions and the complex of tasks solved with their help is also
expanding [11]. At the same time, the range of potential consumers increases, which is formally
divided into the following groups: public, social, private and special. It can also be noted that each
period of development of mobile buildings has the quality of prevalence of one group of factors of
influence and potential residents over others, which takes place against the background of their
growing differentiation. But the basic principle determining the use of mobile buildings remains the
"principle of limited resources" - that is characterized by limited territory space for life, time,
resources, etc., and the "principle of variability of conditions," the mutability of space, external and
internal conditions. Together with the above principles in the concept of mobile buildings begin to
identify the foundations of future development, that is, its qualities of adaptation-adaptation of
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buildings to the external, primarily natural and climatic factor, the stock of structural materials in the
area, as well as to the goals and objectives set by the consumer in front of the building. [12].

With the beginning of development of the Metalworking industry there was an opportunity to
replace wooden constructive details with metal. Since mobile modular structures in the beginning were
unusual for ordinary people, the first buildings were used for commercial and warehouse purposes.
Prefabricated housing was developed much later. Only after technical difficulties and availability of
technologies were overcome, it became possible to take into account many consumer needs in the
production process [13]. High demand for modular buildings appeared in the late 1940s and early
1950s, after the end of world war II. At that time, conditions were created that contributed to the
development of technologies for the construction of mobile buildings. The post-war period and the
unstable real estate market gave people the opportunity to overcome the psychological barrier and
dispel doubts about prefabricated structures. Modular residential buildings were predominantly better in
terms of Assembly times and the ability to move to new locations without much difficulty. On the
territory of Europe, for people who lost their homes as a result of the war built housing estates, places of
trade, camping and other facilities of the present.

In this case, the following advantages of mobile buildings in the role of housing and office space are
highly appreciated: practicality in use; affordable cost; a large selection of projects; efficiency of
construction of houses, which is important at the stage of development of the real estate market; a large
variation of finishing; the ability to quickly dismantle and transport to a new site [14].

Block containers were especially actively used for temporary seasonal use, in addition, they
completely solved all household problems at oil and gas facilities, geological and construction sites.
These modular houses allowed to reduce the amount of expenses. The main advantage of these
prefabricated buildings was in the operational account of the needs of users when necessary
infrastructure in these areas and the possibility of rapid portability of these homes to other areas[6].
In our country, the very concept of mobile homes appeared when in 1950-60. when developing
remote areas, providing other construction projects, laying railway tracks, there was a need for
infrastructure facilities. Without the construction of temporary dwellings, the development and
development of remote regions and lands would be impossible. Prefabricated housing, or rather, the
production technology developed in two directions: wooden houses of full readiness, used for
temporary housing, which were based on metal; houses for other technical premises and cabins in the
form of block containers [15].

Nowadays, the organization, and with it the problems in the organization of mobile homes are
considered in a completely different aspect. Due to the fact that scientific and technological progress is
gaining high rates, the very concept of comfort of housing, the view on the problems of human
habitation in mobile conditions has changed [9].

At the moment, we can safely say that civilization has given stability to architectural structures,
making them capital, but despite this, the need for mobile architecture has not disappeared. And there
are reasons for this.

First, as it turned out, we still have hard-to-reach and underdeveloped areas on the planet,
where there is a need for the construction of housing, especially mobile. Secondly, people still
have a great craving and need to travel and move. In connection with the increase in the level of
motorization around the world, the mobility of the population has increased accordingly. The
number of cars in our time every year becomes more, for example, 1 thousand people in Russia-
294, in Monaco-908, in the United States — 802 cars. Life in megacities and large cities pushes
people to strive more and more for travel and nature. In this regard, mobile homes began to gain
popularity, namely in travel and in the country vacation.

Thirdly, due to the increased frequency of emergency situations (emergencies): various natural
disasters and social upheavals (wars, military conflicts) — every year the number of victims and refugees
increases. Because of this situation, prefabricated housing is required, most often temporary, which can
include mobile housing[16].

The basic principles of the transition to the use of mobile housing at the same time remain
unchanged: "the principle of limited resources" - the limitation of the proposed territory, living space,
resources, labor, time, etc.and also "the principle of variability of conditions" - a variety of places,
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different internal and external conditions. The first of these principles corresponds to the choice of
various types of mobile housing (type, types, applications). The second of these principles relates to the
characteristics of the mobile home, determining its adaptability, interactivity and transportability[11].

In the market of mobile housing construction and application of these types of mobile housing in
different regions have significant differences. Among those countries-the main producers of mobile
housing, in addition, they are among those countries that most use all the advantages of these houses in
the form of cottages, country houses, tourist campsites, hotels are the United States, Britain, Germany,
Spain, etc.and also gaining momentum adaptation of vehicles for housing: to equip the house in buses,
in cargo containers and in the bodies of trucks [17].

In recent years, the use of prefabricated mobile homes (especially container and frame, panel) for
temporary use, alternative accommodation and suburban and suburban recreation (in smaller numbers
for use in tourism) has increased dramatically. In addition, the development of a completely new
direction in the structuring of mobile homes is gaining popularity, providing a completely different
environment for a person — a mobile home of atmospheric basing. At the moment, the houses created
in this direction serve recreational purposes, have a military and scientific purpose[17].

At the moment mobile housing includes the following development trends:

1. to direct all efforts to improve the mobile home with a variety of additional features, which are
primarily aimed at raising the level of comfort of this home;

2. introduce and expand the use of mobile housing for the organization of temporary population or
expand opportunities for modern urban areas (for example, " Guest city»);

3. introduce new trends in the field of computer systems in mobile housing and complement them
with elements of intelligent management;

4. to make the maximum efforts for transformation of volume of dwellings and its internal
arrangement;

5. to develop such a modular system of housing (its equipment, technical characteristics, various
structural elements, while trying to preserve the freedom of making various changes in the design);

6. implement the development of mobile homes aimed at the arrival of these homes in different
natural environments, such as environments with increased extremes (ocean, air, space);

7. to develop an individual, easily portable Autonomous housing that could meet all the needs of life
support of people in extreme conditions[11].

In the long-term plans of the mobile home, the creation of an improved version of the home with an
increase in the direction of cybernatization, housing management systems and transformational
characteristics.

At the moment, the country is gaining momentum mass production of various elements necessary
for housing, as well as for industrial and mass construction. However, as experience shows, progress in
construction can not fully meet the needs of different sectors of the economy. One of them in the
mining industry, namely oil and gas (in teams of drilling and operating in the villages of various parts),
the industry non-ferrous metals (towns, mining), forestry (in villages which are in the province, in the
databases of various teams), etc. In the industry associated with construction-linear structures of
different types of pipelines, roads ), in the construction of large buildings and hydroelectric power plants
(special teams for training in the construction of reservoirs, etc.). As well as in agriculture, in homes
inhabited by seasonal birds: various field (far fields which are populated only in the tense days of
agricultural work), different types of annuals and winter breeders (usually located on large areas, also
including various types of grassland), the camps for fishing and hunting (deer database teams, etc.). And
the last in science-including in themselves motley species scientific-research expeditions: geological
(settlements brigades, settlements expeditions and exploration parties), archaeological and
meteorological and others. in this group also can be include scientific expeditions, associated with space
and underwater world[18].

In Russia and the former Soviet Union, especially in the Northern parts of the country, mobile
homes were densely populated. At first glance, it seemed the right decision, but as in any system there
were flaws. They were related to the fact that the industry was directly dependent on the industry, which
were engaged in the construction of housing for temporary stay. This situation had a disappointing
result, which arose due to the one-sidedness of the research, due to the fact that industrial production

69



had power over the social aspect. In turn, mobile homes were used as one of the options for construction
and also in the tourism industry, which were popular in the United States and in Western Europe and
gradually developed in our country.
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MPUHLUIIBI APXUTEKTYPHO-IITAHUPOBOYHOMN
OPI'AHU3ALIUUA MACCOBOI'O OTABIXA U TYPU3MA
B ITPUT'OPOJHBIX 30HAX KPYIIHBIX 'OPOJOB
Axubex A.B.l, A6mioB A.JK.?

T Aorcubex Axepre Bopanbaiikeisel - 6aKanasp uckycems,
CReYUanbHOCMb: apXUmeKmypd, Ma2ucmpanm,
A6unos Anexceii JKaunxanosuy - 0OKmMop apxumexmypui, npogeccop,
Kageopa apxumexmypboi,
Kazaxcxuii nayuno mexnuueckuti ynugepcumem um. KA. Camnaesa,
2. Anmamut, Pecnyonuxa Kasaxcman

AnHomayua: oona u3 6adCHeUWUX CMOPOH OP2aAHU3AYUU OMObIXA - CO30AHUe ONMUMANLHOU
cpedbl 0Nl B0CCMAHOBNEHUA PU3UUECKUX CUN uYenoeeka. B ycrosusax paszsumus HayuHo-
MeXHUYEeCK020 Npozpecca, CMpeMUumenbHoeo pocma 20pooos, 803PACMAHUA  NJIOMHOCHU
Hacenenus, Y8enuueHus c60000HO20 BpeMenu U NOBLIUEHU JHCUSHEHHO020 YPOGHA HACeNeHUs
opeanuzayus  Maccogozo omovixa cmanosumcs saoicHetiuell coyuanbHoll u
obwecocydapcmeentoll npobaemoli. B 0annoil cmambe paccMOmMpeHbl OCHOBHble NPUHYUNGL U
3AKOHOMEPHOCIU POPMUPOBAHUSL PEKPEAYUOHHBIX CUCTNEM U PASMEWeHUst KOMIIEKCO8 MACCOBO20
0mobIXa 8 KPYNHBIX 20p00aX.

Knrouesvie cnoea: mypusm, pexpeayus, MAaccosblii  0movlX, 1eueOHO-0300PO8UMENbHbLE
KOMNIIEKCL.

B ocHOBy co3maHHMS pEKpealMOHHOW CHCTEMBI JOJDKHBI 3aKJIaAbIBATHCS IMPUHIUIIBI
CTPYKTYpPHOH OpTraHM3alliH, ONpeesIeHUs EMKOCTH OTAEIbHBIX 3JIEMEHTOB CHUCTEMBI, a TaKXkKe
MPUHITUIIBI APXUTEKTYPHO-IUIAHUPOBOYHOM u KOMIIO3UIIMOHHO-IIPOCTPAHCTBEHHO I
opraHu3aniu 00bEKTOB, KOMIIJIEKCOB U JPYI'HX PEKpeannoHHbIX 00pa3oBanuid. C 3Toil 1enbo
MIOMUMO TPAJAULIHOHHBIX NMPUHIUIIOB CIEAYeT YUUTHIBATH U PAJ HOBBIX HANPABICHHUH, Cpeau
KOTOPBIX HamOoibliee 3HAYCHHE NPHUHAIICKHUT: IOCTPOCHHUIO PEKPEAlMOHHOW CHCTEMBI H
YIEHEHHI0 €€ Ha JJIEMEHThl; COOTBETCTBUIO YPOBHEH UIIEHEHHA CHCTEMBI YPOBHSIM
ynpasieHus ee GOpMUPOBAHUEM U PAa3BUTHEM; ONPEICIICHUIO CPOKOB PEaI3allii 3TAIOB 110
OTZIEIbHBIM YPOBHSAM CHCTEMBI M DPa3pabOTKe KPUTEPHEB OIEHKH W OIpeAeleHHs oOmero
s¢dekra mpeparaeMbIX peIIeHUH; MPOTHO3UPOBAHUIO OCHOBHBIX HAINpPABICHUH Pa3BUTHS H
COBEPILEHCTBOBAHUS PEKpeallMOHHON cucTeMsl [1].

K 30HaM oTaBpIXa OTHOCSATCS CHEHHAIBHO OTBEICHHBIE TEPPUTOPHM C JIECHBIMH MAacCHBAMH,
o3epaMy, pekaMu. B 3aBHCHMOCTH OT WX BEIWYHMHBI B 30HBI OT/ABIXa MOTYT OBITH OPraHHUYHO
BKITFOYCHBI OOBEKTHI C MAaCCOBBIM KPATKOBPEMEHHBIM OTIBIXOM M TEPPUTOPHU C IIUTEIHHBIM
OTZBIXOM U JieueHueM[2].

JlaHHbIe 00BEKTHI IPEACTABISIIOT KOMIUIEKC B3aMMOCBSI3aHHBIX B 00BEMHO-TIPOCTPAHCTBEHHOM
OTHOWICHUH OCHOBHBIX KOMITOHEHTOB Pa3HOOOPa3HBIX TEPPUTOPHHA: BO-TIEPBBIX, C MPHUCYIIUM
penbedoM, BOJHBIMHU TIOBEPXHOCTSIMU M BOJIOTOKaMH; BO-BTOPBIX, C 3aKPBITBIMH ITPOCTPAHCTBAMH,
(opMHPYEMBIMH  APEBECHO-KYCTAPDHUKOBBLIMH ~ HAaCaXICHHUSMH; B-TPETBUX, C  OTKPBITHIMH
NPOCTPAaHCTBAMM JIYTOB W TOJSH; B-YETBEPTHIX, C OJJIEMEHTaMH OJaroycTpoWcTBa M
00CITyKMBaIOIMMH ¥ HHKEHEPHBIMHU COOpYXEeHUsIMH [3].

Bce 30HBI, KOTOpBIE (OPMHUPYIOTCS TIPH OPraHU3alMK MAacCOBOI'O OTAbIXa MOXKHO Pa3JesUTh
1o (QyHKIMOHAJIBHBIM HampasieHus M. Hampumep, 1e4eOHO-0310POBUTENBHBIE — CaHATOPHH,
3[IPaBHUIIB], CIIOPTHBHBIE — TOPHOJBDKHBIE KYypOPTH, TypOas3sl, SKOTYpW3M, ITO3HABATEIHbHBINA
TYpU3M - 30HBI OTIBIXA, COPMHUPOBAHHBIE BO3JIE ONPEACICHHON MPHPOTHON MIIM MCTOPHIECKON
JIOCTOTIPIMEYATEIbHOCTH. PacCMOTpeHHbIE B TaHHOM CTaThe 30HBI OT/BIXAa B MPUTOPOJaX Pa3HBIX
CTpaH UMEIOT CXOXKHE KIIMMaTUIeCKHe U JIaHAma(THEIE 0COOEHHOCTH C MPUTOPOJOM ANMAaThI [4].
Pacnonoxenue nede6HO-03T0POBUTENFHBIX KOMIUIEKCOB B IIPUTOPOTHON 30HE ABIsIETCS Hambosee
yZOOHBIM B IJIaHE JOCTYIMHOCTH U ONaronpHATHOCTH OKPY>KAIOIIEH Cpebl.
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B Amepckom paiione roposna Coud pacHoJIOKHICS MaHCHOHAT, KOTOPBIM BKIIOYAET B ceOs
BCIO HEOOXOIMMYIO JUIsl KOM(OPTHOTO OTAbIXa HHPpacTpyKkTypy. [lancnoHaT moctpoeH Ha Oepery
UepHOro Mopst psIiOM € TOCTUHUYHBIM KOMIUIEKCOM.

B ocHOBY renmiaHa maHCHOHATa apXUTEKTOPHI MON0XKUIN HECKONBKO KPYTOB: HMEHHO TaKyro
(opMy HMEIOT OTKpBITBIE M 3aKpHIThIe OaccelHbI, a KOopiyca OOpaMIISIOT MX JXHBOIHMCHBIMU
MOJTYKOJbLIAMH, PACKPBITBIMUA Ha Mope. Takas KOMIIOHOBKa OOBEMOB SIBISIETCSI ONTHMANBHOHN ¢
TOYKH 3pCHHS OOECHCUCHMS BCEX HOMEPOB BHIAMU Ha BOJHYIO TIJagb, W MAaKCHMAaIbHO
COOTBETCTBYIOT CaMOMY XapaKTepy F0’KHOH HOCTPOUKU. B apXUTEKTypHOM peLIEHMHM KOMIUIEKCA
3Ta TeMa OOBITPHIBACTCS MHOTOKPAaTHO: B 3[JaHHE IJABHOTO MHOTO(YHKIMOHAJIFHOTO KOpITyca
Bpe3aHbl MHOTOYNCIICHHBIE CTEKIITHHBIE «OapabaHbl» OOIMECTBEHHBIX XOJUIOB U KPYTIbie (hOHApH
BEPXHETO CBETAa, KPYIJBIMH B ILIAHE BBIIOIHEHBI U ONOPHI MOJBECHOW JOPOIH, CBA3BIBAIOILEIN
MAHCUOHAT M ¢ ynuneil JIeHnHa, u ¢ IIhKeM, a TakKe MHOTOYUCIICHHbIE Oece/IKY, MaBHIbOHBI U
JIeTCKHE TUIOIAAKH.

I'maBHOe 37aHHE KOMILIEKCA UMEET MEPEMEHHYIO 3TaKHOCTh, IUIABHO BO3pAcTasl C OJAHOTO 10
BOCbMH 3Taxkel. [Ipu 3TOM MakcHMaibHas 3TaXKHOCTh paju yIy4IIeHUs BUAOBBIX XapaKTEPUCTUK
HOMEpPOB CMeIlleHa C OCH KOpITyca B I0I0-BOCTOYHYIO YacTh: MOJYYUBIINICS TUHAMUYHBIN CUITY?T
MOJAeP’KaH M CaMOW IUTACTHKON 3IaHHS — OHO CJIOBHO CJIOKEHO W3 OTIENBHBIX «MIACIUHY
3TaXeH, MEXY KOTOPBIMHU KO€-T/I€ BOBHUKAIOT IMYCTOTHI [5].

OdopmireHHI0 IUISDKHOH TEPPUTOPHM Y MOPS apXUTEKTOPhl TalkKe YACIWIA CcaMoe
IpUCTaNbHOE BHUMaHKe. TeMaTuueckn oHa OyZeT CBsi3aHa C MapKOBBIM OJIarOyCTPOMCTBOM BCETO
KOMIUIEKCA — IMOMHMO TpPaJULHAOHHBIX IUISDKHBIX COOPYXKEHHMH, 37€Ch IOSBATCS TEHUCTAs
MPOTyJIOYHAsl aljes, CUCTEMA KUBOMUCHBIX MOCTHKOB M JIECTHHL. OT MOJIOTHA »KEIE3HON JOPOTH
IUISDK OyJIeT OTHeJNIeH AEKOPaTUBHBIMU MOIOPHBIMHE CTEHKaMHU, KOTOpbIE TapaHTHPYIOT CO31aHHe
3[eCh YIOTHOW aTMocdepbl, SBISIOIICICS JOrMYECKUM MPOJODKEHHEM TOH MaKCHMallbHO
KOM(OPTHOI# cpejibl, KOTOpasi IPOSKTUPYETCs IPY ITAaHCHOHATE YPOBHEM BbILLE [6].

CHopTHBHBIM TypU3M INpenrosaraeT Bee3 ] A MPOBEACHUS CIOPTUBHBIX MEPONPHUATUI B T€X
WIM WHBIX CTpaHax M permoHax. Ero, B CBOIO odepenb, MOXHO MOJpPA3AEIUTh Ha
npodeCcCHOHANBHBIN U JTIOOUTENbCKUI Typu3M. JIIOOMTENbCKUH TypH3M MOXKHO I10JIPa3JesUTh
cleAyomM 00pa3oM: 3UMHHE M JIETHHE, a TaK)KEe BOAHBIC, BO3IYIIHBIC, ITyCTHIHHBIE W TOPHBIE
BHJIBI CIIOPTA.

Cpenn pa3MuHBIX BHJOB aKTUBHOTO OT/IBIXAa TOPHOJIBDKHOE KaTaHWEe Oojiee BCETO 3aBHCHUT OT
HOPUPOAHBIX ycloBHH. IlepBocTeneHHOE 3HAUYEHHE MMEET HAalM4uMe B TEUEHUE YETBIPEX - IISATU
MeCAILeB B TOAY IUIOTHOTO CHEXXHOTO IMOKpoBa. [IpyruMu Qaxropamu, NpeonpeessiouMy
ynoOCTBa W TPHUBICKATEIbHOCTh TOPHOJBDKHOTO OTIBIXA, SIBISIFOTCS BBICOTA MECTHOCTH,
0CcoOeHHOCTH penbeda, MOTOAHBIE YCIOBHA TOPHOJBDKHOI'O CE30HA, XapaKTep PacTUTENBbHOCTH,
OTCYTCTBHE JIaBUHHOM M CEJIeBOM OMAacHOCTH M, O€3yCIOBHO, pa3HooOpasue M yHHUKaJIbHOCTb
nanamadros [7]. KypumeBeab — TOPHOJBDKHBIA KypopT BO (paHIy3ckux AJibliax,
pacmoyIOKeHHbIN B 1eHTpe TapaHTe3CKOW MONUHBI. SIBISETCS YacThbi0 OOBEAMHEHHOW 30HBI
kataHust «Tpu nonuHsl». KypiieBenb packuHyJCs B LIeHTpe TapaHTe3CKOM JOJMHBI, Ha 5 pa3sHbIX
BBICOTaX M COCTOUT M3 5 MOCEIKOB, 0OBEIUHEHHBIX BBHICOYANWIIMM KadecTBOM yciyr. Kypieseins
1300 ornuyaercs WAWNIMEH TPAaJULMOHHBIX TOpHBIX jAepeBymek, Kypmesens 1550,
OpUEHTHUPOBAH Ha CEMEMHBIM OTIABIX, MOJIOJEXKHBIM M mpa3aHuuHbll Kypmesens 1650 u
Kypmesens 1850 — camast snuTHas 9acTs KypopTa [8].

OKONOTMYeCKMH Typu3M - TyTEIIECTBHA K OTHOCHTEIBHO HEHCKaKEHHBIM WU
HE3arps3HEHHBIM O00JNacTsIM C YHHKAJIbHBIMH IPUPOJHBIMH OOBEKTaMH. OKOTYpH3M—ATO
HIPUPOAHBIN TypU3M, KOTOPBIN BKIHOYAET U3YyYEHHUE OKPYXKAlOLIEH NPUPOIHON Cpelbl U CIYXKUT
ISl yIydIIeHnst OOCTaHOBKH B 3TOH cpefie. B 0CHOBe 9KOTypu3Ma JeKHUT 3a00Ta 00 OKpyKaromei
cpene. Ha mepBrlil Tu1aH BEIXOIUT OPTaHU3AIMA MOE3AKH C OTPAHWYEHHBIM YHCIIOM YYaCTHHKOB B
MIPUPOIHBIE 30HBI C BO3MOXKHBIM ITOCEIICHHEM MECT, MPEACTABIAIOMNX KyJIbTYPHBIH HHTEpPEC, C
LEJTBI0 Pean3alliil Pa3INYHBIX IPOSKTOB OXPaHBl U PAlMOHAILHOTO MCIIOJIB30BAHUS MIPHPOTHBIX
pecypcoB [9]. baza otnmpixa m 3koTypu3Ma «[ OJJOBHHKA» PACIIOJIOKEHA Ha KUBOIIMCHOM TOJISTHE
IToxMOCKOBBS, B OKPY>KEHUH JIECOB, BIAJIU OT HACEIECHHBIX ITyHKTOB.
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Ha Tteppuropun 06a3wsl orabixa «[0JOBHHKa» HaXOIUTCS KOHHO-CHOPTHBHBIA Kiy0, Tne
TypHCTaM IIPEJUIaracTcsi BEpXOBas €3/1a U KOHHBIC INPOTYJKH, KaK Ha TEPPUTOPUM, TaK M 3a
npeaenamu Oaswl. PaGoraer erepckas ciyx0a, KOTopasi HpeuiaraeT OpraHu3alMio U erepckoe
oOciy)kMBaHHE OXOTBHl, B TOM 4YHWCIE€ M TaKHe YCIyI'W, Kak oxora Ha (ha3aHa, oOydyeHHE H
HaTacKMBaHUe coOak. 3uMoil Ha Tepputopun basbl oTnbixa «'0JIOBUHKa» OpraHU3yeTcs KaTaHue
Ha KOHBKAax, JIBDKax, Ha jomansx B caHsax [10]. Ilo3HaBaTempHBIH (IKCKYPCHOHHBIA) TYpPHU3M
BKITIOYAaET B ceOs MOE3IKU C IETbI0 O3HAKOMIICHUS C NMPHUPOAHBIMH M HCTOPUKO-KYJIbTYPHBIMH
JIOCTONPHMEYATEIbHOCTIMH, MY3€sIMH, TeaTpaMH, TPAAULMSIMUA HApOIOB B MOCEIIAEMON CTpaHe.
IMToe3axa MOXET BKIIIOUATh B ce0sI TO3HABATENIbHBIE U PEKPEAlMOHHbIC IIETIH OJHOBpeMEHHO [11].

Kak moka3slBacT MHPOBOH ONBIT, 30HBI OTABbIXA, PACIIOJOXKEHHBIE B IPHUTOPOAE, HMEIOT
Oonpinoe 3HadeHHE I TopokaH. OHHM pa3HOO0Opa3HBI MO0 (HYHKIIMOHAIEHOMY HAIOJHEHHIO, MX
MOXKHO TIOCEIIaTh B BBIXOJHBIC WJIM OCTaBaThCSl TaM Ha JUIMTENbHBIA mepuoj. CoBpeMeHHBIE
ropojia CTAHOBSTCS CaMOJOCTaTOYHBIMHU, BKIIOYas B ceds Bce HEOOXOAMMBIE OOBEKTHI, B TOM
YHCIJIE U 30HBI MACCOBOT'O OT/BIXAa M TYpH3Ma, U MX OpPraHu3alys B IPUTOPOJIE 1aeT BO3ZMOKHOCTD
pasrpy3uTh TakuM oOpa3oMm ueHTp. Ilpum opraHuzannu 30H OTIBIXa U TypH3Ma B KPYITHBIX
HSKOHOMHUYECKHX pallOHax ¢ SIPKO BBIP@KEHHOH NPHPOAHO-TaHAmadTHON cnenudukoii, ciexyer
HAaYMHATH ¢ (PYHKIIMOHAIBHOIO 30HUPOBAHUS BCEH TEPPUTOPUU C TOUYKH 3PEHHUS €€ aHalIu3a H
OLIEHKH IPUPOJHBIX YCIOBHH, a TakKe ydeTa BIHMSHHUS MEPCIEKTHB YKOHOMHYECKOTO PA3BHUTHSA
OTIETBbHBIX PAHOHOB, PACCEJICHHS, TPAHCIIOPTHBIX CBA3EH U T. 1., ¥ JIMIIb MOCJIE 3TOTO NEPEXOIUTh
K PEIICHHIO TNITAHUPOBKH CaMUX 30H OTZBIXa ¥ TypH3Ma.
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Abstract: the city is a complex system of education in which there are continuous changes. The
image of the city consists of many different elements: location, natural conditions, economic and
cultural development, people who lived and live in it — these and many other historical, social and
aesthetic factors affect the urban fabric, patterns of relationships, make up the cultural and
historical context of the formation of public spaces. With the development of market relations and
the growth of social activity of the population, there is a need to consider public spaces as one of
the systems of the modern city, along with such as the transport network and the greening system.
Keywords: city, public space, specificity, environment, architectural spaces.

The urban environment, constantly changing and dynamically developing under the influence
of economic incentives, at certain stages of its development reveals a significant lag from the
requirements of socio-cultural demands of society. It is obvious that in addition to utilitarian
functions, socio-cultural factors actively influence the formation of public spaces of the city.
Today, they have become a particularly important element that will determine the quality of the
urban environment. Therefore, today's urban life should correspond to an environment filled with
relevant, diverse images and having such environmental characteristics that are able to reveal the
creative potential of society [1].

Public spaces of the city characterized by dispersion and multifunctionality, but together they
represent a kind of framework in the urban environment, which is intensively developing in certain
directions, where the foci of attraction of residents of the city formed. The direction of movement
should be understood as the street, as it occupies an important part in the system under study and is
a link between spaces, and under the focus-local public areas with identifiable boundaries [2].

Urban design should cover and capture all the changes, details of the existing urban
environment, it is an intermediary between the historical environment and the modern needs of the
city, as the objects of urban design are adaptable, flexible, able to actualize the historical and
cultural component. Urban public spaces include areas that are functionally, socially, politically
and economically significant for the city, allocated with the help of buildings, landscape, various
structures that perform city-forming functions that contribute to the improvement and maintenance
of sanitary and hygienic regime (insolation) and are objects of formation of historical, cultural,
artistic and emotional climate of urban areas [3].

For the architecture of the period of constructivism, on the one hand, was characterized by the
construction of courtyards, taking into account the relief and landscape of the area, it was assumed
that residents of cities will spend their free time in the yards. Such a policy in urban planning can
be saw as the creation of micro-public spaces. On the other hand, during the Stalinist period, there
was a strong desire to create giant public spaces for ideological reasons. For example, areas for
demonstrations and mass marches, exhibitions that demonstrate the success of the country. The
psychological desire for solitude was ignored, as in the subsequent period of development of our
country [4]. The content and structure of the concept of "public space" differed in different periods
of the formation of the urban environment and largely depended on the policy of the state.
Accordingly, architects come to understand the need for the formation of public spaces, taking into
account modern realities and human needs [5]. The development, evolution and transformation of
urban areas for public use testifies to the high social importance of places where the processes of
reproduction and formation of culture of the population take place. One of the characteristic
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features of public spaces is their accessibility for different social strata of the population. Thus,
urban public space can be attributed to socially and functionally significant areas of the urban
environment, isolate with buildings, structures and landscape that perform specific city-forming
functions, contribute to the improvement of sanitary-hygienic regime of the city (aeration,
insolation) and are sources of emotional and artistic climate of urban areas [6].

Urban planners usually consider the issue of public spaces as an important but not the only part
of the development of a particular area. A single concept of public spaces has not yet been formed.
Architects pay attention to public space, geographers consider space as a whole, sociologists
speak about social space, in normative legal acts we meet the concepts of "public places" and
"public places" [7]. The types, sizes and number of public spaces in the city depend on the size
and importance of the city, its architectural and planning structure, as well as pedestrian
transport and landscape and recreational infrastructure. Location and holistic architectural and
planning solution, as a rule, meets their urban role, the size of the city, as well as local climatic,
landscape and relief conditions. In the conditions of constant development of administrative,
cultural and other functions of public spaces, new landscape elements can be included in their
composition at the present stage: modified microrelief, water devices, fortified lawns, multilevel
flowerbeds, decorative, design and architectural forms — everything that is an active means of
increasing their aesthetic expressiveness [8]. In its structure, social space is associated with
various spheres of life, which requires a different kind of spatial localization, i.e. elements that
represent the spheres of social interactions. One of such elements is the cultural space reflecting
social interactions of people. A spatial environment is constructed by man, and is a kind of his
physical and mental expression of the organization of space. They may include architectural
structures, cultural institutions, community centers, which have a very important role in the
existence of the territory, as they reflect the identity and specific lifestyle of local residents.
Modern public space is diverse and includes both an open urban environment and closed
interiors of public centers, which differ in function and scale. At the same time, each new object
of architecture has its own special features [9].

Public space has such properties of public good as: uncompetitiveness, which means that one
individual's presence in a Park or on a boardwalk does not diminish another individual's ability to
be there as well; non-exclusivity: that is, the consumption of goods by one person does not exclude
other individuals from consumption. The choice between free and paid provision of the good will
depend on the level of the costs of charging this fee. Thus, the key feature of public space is the
possibility of its use, constant and equal for each citizen [10].

Consider the main features of the formation of public spaces. One of the most important
features of the formation of modern urban public spaces is their functionally meaningful
characteristics and complexity, determined by a variety of forms and components of the
environment (buildings and structures, urban equipment, landscape inclusions), urban
conditionality, not closed fragments, the presence of various elements in the structure, the relative
stability of the main types of urban interiors as a consequence of the constancy of urban life. These
characteristics of public spaces distinguish two enlarged types: features associated with
architectural and spatial characteristics (structure, dimension, compositional structure and
geometry) and non-architectural conditions and parameters (technology, operation, climatic and
landscape factors, multifunctionality of space, specificity of the subject content of the
environment). Both types form their own system of vision and representation, and, consequently,
requirements, which leads to inconsistency of actions, ineffective design solutions, and
subsequently an uncomfortable environment. With increasing availability of information and its
volume, expanding the network of communications in the city will inevitably increase the
importance of filling urban spaces [11].

The quality of public space characterizes the quality of life in the city. The architectural and
artistic appearance, the comfort of the environment of public spaces, depends on the features of the
relationship between the created and natural components of the urban environment and the
characteristics of each particular urban landscape. When considering public spaces, the following
set of basic qualities of the environment is proposed: somoscale with a person; commensurability
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of all compositional elements; logic and clarity of construction, environment; truthfulness of
expression of architectural means; the presence of new concepts and ideas; the presence of
dominants; connection with nature. The formation of the urban environment, conditioned by
society, is the start for the creation of works focused on the historical and cultural content of urban
spaces. Also actively studied the quality of the environment, its aesthetics and features. Due to the
development of life in urban areas and emerging difficulties, a transition was made to the
development of methods of an integrated approach to the assessment and design of the urban
environment. The presence of social and compositional insufficiency of the industrial urban
environment was noted and a number of elements missing for it (figurative characteristics,
ensembleness, individuality, social (visual) attractiveness, coziness) was proposed [12]. The
variety of activities that are carried out on the territory of public centers determines the need to
create a variety of spaces that correspond to the functions performed by them. As part of public
centers, spaces of different sizes and functional purposes are formed, oriented to different
composition of users [10].

Public spaces allow us to model the location of elements of the urban environment, the
saturation and intensity of behavior and contacts. The diverse lifestyle of citizens, freedom of
choice of places of employment, communication, recreation, leisure, their mobility determine
the trends in the use of public space. Identifying the type of behavior, the relationship
between the consumer and the urban space allows you to model the scenario of their behavior.
The most crowded spaces with high attendance are represented by objects of cultural and
entertainment sphere. Main trends in the development of public spaces can be formulated in
several principles: preserving historic settlement (settlement), the creation of site sharing, the
development of a historically developed city centre, education Central zone, the creation of a
model of public space [13].

Public space serves all urban residents, and especially those who most need them. Unlike
private property, public spaces are owned by all residents. Every investment in public space,
public or private, increases the total city capital. Public space is social capital that can be used,
transformed, supplemented and passed on to future generations. Despite its importance, public
spaces are often not integrated or simply ignored in urban planning and development. However,
more and more research shows that investing in them can create prosperous and livable cities in
developing countries.
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IICUXOJOI'NYECKUE HAYKH

B3AMMOCBA3b HOOWPEHUSA U HAKA3AHUSA B BOCIIUMTAHUHU
JNETEN
Canaxuaunona X.X.
Canaxuournosea Xoauoa XanuiicoHo8HA — NCUXO0JI02,

TawkenmcKuil 20cyOapcmeennblil yHugepcumem y30eKcKo2o s3blka U AUmepamypeol,
2. Tawxenm, Pecnyoauxa Y3oexucman

Armomauuﬂ: 6 cmamve 0aémcsi CMbICI08AS. 2AMMA NOHAMUSAM «noowperuey U «HaxasaHuey.
Ilokazana ux 63aumocessn.
Knwuesvie cnoesa: 06)/1{61-[1/!6, socnumanue, passumue, TUYHOCHIb.

C MOMOILBIO MOOIIPEHU u HaKa3zaHUH Hearor/Icuxosaor nobuBaercs
JTUCHUIUIMHUPOBAHHOTO, OTBETCTBEHHOI'O TOBEAEHUS pebeHka. lloompeHue — 3T0 NposBICHUE
MOJIO)KUTEIbHOW OLCHKHM IOBEACHUS peOEHKAa. A Haka3aHWE — O3TO OTpPHUIATENbHAs OLCHKA
noBeieHUs peOEHKa B ciIydae HApyIICHUS UM HOPM HPaBCTBEHHOCTH. CMBICIIOBast raMMa MOHATHH
«ITOOIPEHNE» U «HaKa3aHHe» IOCTATOYHO INMpOoKa. Ecim cpaBHMBaTH KOPEHHBIC 3HAUYEHHS CIIOB
«TOOIIPEHNE» W «HAKa3aHHE» B PYCCKOM, HEMEIKOM, (PpaHIly3CKOM, AHIJIMHCKOM S3BIKaX, TO
HETPYAHO 3aMETHTh, YTO OJHU W3 3THX 3HAYCHUI CHIBHO pAcXOIsTCs, APYTHE K€ BEChbMa
commxatorcst. Tak, HampuMep, «IIOOIIPEHHE» O3HadaeT «omoOpeHHe», «COAEHCTBHEY,
«yCKOpEHHE», «CTUMynupoBaHue». «Haka3aHme» oO3HayaeT «HACTaBICHUE», «TpPeOOBaHHUEY,
«CTUMYJIHMPOBaHUE» U Mp. B 3TUMOIOrHM 3THUX NOHATHH €CTh U 001Iee MOHIATHE CTUMYJINPOBAHHUA,
4YTO IOMOTaeT BHIETh MX E€IUHCTBO B BOCHMTaTenpHoM Impouecce. Iloompenune Hecer B cebe
MO3UTHBHBIA 3MOIMOHAJBHBIN 3apsii M ABISETCd CTUMYJIUPYIOIIUM CPEICTBOM, TOTAa Kak
HaKa3aHUE €CTh HETaTHMBHOE BCIOMOTATENIbHOE BOCHHUTATEIBHOE  CPEICTBO, KOTOPOE
HCTIONB3YeTCs, KOTAa MO3UTHBHBIE CPEACTBA HE MPUHOCAT JKEIaeMoro ycnexa.

PaccMoTpeHme CyIIHOCTH BEAYIIMX IOHATHH «IIOOIIPEHHE» W «HaKa3aHWE» I0Ka3bIBaeT
IIMPOTY CMBICJIIOBOM raMmbl. Ha mpoTshbkeHMM pa3BUTHS BCEH WCTOPHM MENArorHMKH 3TH 1B
MIOHATHSL HEPa3phIBHO CBs3aHbl. BMecte ¢ pa3paboOTKOM METONOB Haka3aHWi (HOPMHPOBAINCH
METO/Ibl OOUIPEHNH, BEIPa0aTHIBAINCH TPEOOBAHMS K WX HCIIOIH30BaHMIO. VX HalpaBIIEHHOCTb,
CYIIHOCTH ONPEEISUINCH O0IECTBEHHBIMH, HCTOPHYECKUMH, MOIUTHIECKUMHE YCIOBUSIMU. DTUMHA
yCIOBHUAMHU OOYCTIOBIMBAETCS B3INIAJ Ha peOCHKA, €ro IOHMMaHWE, OTHOLICHHE K HEMY.
IMoompeHre 1 HakazaHKUE BCET/la paCCMAaTPUBAIIICh B TECHOM B3aUMOCBSI3H.

B mncuxosoro-nenarorndeckoil Hayke yu€HbIE BBIJSNIIIM HEKOTOPHIE BHIBI MOOIIPEHUS U
HakazaHus. K HUM oTHOCATCS:

1) INoompeHnus u HaKa3aHUs, CBA3aHHBIC C U3MEHEHNEM B IIpaBax JeTei.

2) Ioompenns u HaKa3aHUs, CBA3aHHBIE C N3MEHEHUAMH B X O0S3aHHOCTSIX.

3) [Toompenns u Haka3aHUs, CBSI3aHHBIE C MOPAIBLHBIMH CAHKIIUSIMU.

OcoOeHHO Ba)kKHO MOOWIPATH peOEHKA 32 yMEHHE HaXOJWUTh W BBINOJHATH JE€Na, HYXHBIE U
nojie3Hsle A ceMbd. Hampumep, peOEHOK, He MOKHIasCh yKa3aHUs pPOJUTENEH, M0 cBOeH
WHHUIMATUBE OKa3aJ IIOMOIIb IPECTapeiblM pPOACTBEHHUKAM. OTOT (DAKT IOJIOKHUTEIHHOTO
noBeieHus peOEHKa CIIeyeT 0l00pUTh, HCIONB3Ysl CIEAYIOIINE BEICKa3bIBaHM: «TBI CTA COBCEM
B3pPOCIBIM, MM XK€ KaKO! Thl MOJIOJEL U AP.».

B ncuxosorny BOCIUTAaHUS MPUHATO CUUTATh, YTO CAMBIM OOJIBIINM HakKa3zaHHEM Ui peOeHKa
JIOJDKHO OBITH oropueHwme poaureneil. Bor xak o6 stom mumcan B.I'. Bbemmnckuit: «CypoBsrit
B3IJISAJI, XOJIOJHOE BEXIMUBOE BBIPAKEHHUE JIMIIA, KOCBEHHBIH YIpeK, AETHKATHBI HAaMEK, OTKa3 B
MIPOTYIIKE ... — BOT HAKAa3aHUsA, KOTOPBIE, OyAydn yrmoTpeOIeHbl COpa3MEPHO C BUHOW, IPOU3BETYT
U CO3HaHME, W pacKasHWEe, W CIIE3bl, U WUCIpaBICHUE». ECIM pOAWTENN HUCIOIB3YIOT TaKHe
aBTOPUTAPHBIE METObI BO3ACHCTBHSA, TO 3TO OKA3bIBACT BIMSHUE HA MOBEICHNE UX neTel. Hembss
CHHMCXOJUTENBHO, IPUMHPEHYECKH OTHOCHTBCS K CEphE3HBIM HEJOCTaTKaM B MOBEACHUH peO&HKa
u JoryckaTth Oe3HakazaHHOCTh. A.C. MakapeHKO cuMTall, YTO pa3yMHas CHCTeMa B3BICKAaHHH He
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TONILKO 3aKOHHA, HO W HeoOxoamma. OHa momoraeT O(QOPMHUTHCS KPEIMKOMY YEIOBEYCCKOMY
XapakTepy, BOCIUTBHIBAET UYYBCTBO OTBETCTBEHHOCTH, TPEHUPYET BOJIIO, YEJIOBEUECKOE
JIOCTOMHCTBO. YMEHHUE CONPOTUBIATHCA coOyiazHaM u mpeoposieBath ux [1, c. 38]. Tlostomy
HEOOXOIUMO CTPEMHTHCS K TOMY, YTOOBI HaKa3aHWE HE YHIDKAIO JHYHOCTh peO&HKa, HE
OCKOpOJISIO €r0 YeNIOBEYSCKOE JIOCTOMHCTBO. llopHIlaHMe HYXKHO JelaTh KpaTKO, SCHO W
TpeOoBatensHO. Haka3aHune He MOIDKHBI OBITH CIHIIKOM YacThIMH. ECTM MMH 310ymoTpeOnATs,
eTH TPHUBHIKAIOT K HUM H MEPecTaloT HAa HHUX pearnpoBaTh. [loompeHWs W HaKazaHUSL
paccMaTpuBalOTCST Kak HEOOXOMWMBIE B BOCIHUTATEIHHOM IPOIECCE CPEICTBA IIeJaroTrHIecKOu
Koppekmu. IloompeHnss M HaKa3aHUS HENb3s CBECTH TOJNBKO K 3THYECKOH OICHKE ITOBEACHUS
ZeTed, T.. K ONOOpEeHHUI0 WM OcyXIeHuro. He Bcskoe omoOpeHHe SBISICTCS MOOIIPSHHUEM B
MIOJTHOM CMBICIIE CJIOBa, M HE BCAKOE OCY)KICHHE SIBIIETCS HakazaHHeM. MeXIy STHYECKOH
OIICHKOM MOBEACHUS JIeTeH U MOOIIPEHUEM HIIM HaKa3aHUEM UMEETCSI ONPEIEIICHHOE Pa3Indue.

OnoOpeHre M OCYXKICHHE SBJISIOTCS MOBCCAHECBHBIMU BO3JCHCTBHSIMH Ha BOCIHUTAHHUKOB.
[pu moompeHNy WM HAKa3aHUH TEIAror/ICUXOJIOT MPUHUMACT PEIICHUE, KOTOPOE H3BECTHBIM
00pa3oM BBIJENACT OJHOTO BOCHHWTAHHMKA WM TPYIINy #3 OOIIeil Macchl, MPOHM3BOIUT
OTIPE/ICIICHHOE U3MCHEHHUE B UX MPaBax U 0053aHHOCTSIX, BO B3AUMOOTHOIICHUAX C HIUMHU.

Hakasanue TpeOyeT meqarordueckoro TakTa, XOpOIIEro 3HAHUS BO3PACTHOM MCUXOJIOTHH, a
TakKe TMOHMMAaHUSA TOTO, YTO ONHMMH HaKa3aHMSAMH JelTy HEe NOMOKemb. [1o3ToMy HakazaHHUeE
MIPUMEHSETCS TOIBKO B KOMITJICKCE C IPYTHMHU METOIAMH BOCIIUTAHUSL.

Cnucok numepamypol
1. Tenaroruka: YueOHOe mocoOue sl CTYJCHTOB IEJarOrMuecKUX BY30B M NEJarorm4ecKux

kowemkeir / Ilom penm. ILU. Ilumkacucroro. 2-¢ m3n. M.: Poccuiickoe memarormueckoe
areHTcTBO, 1996. 604 c.
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